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DE Lieferumfang CZ Rozsah dodavky

GB Included in delivery PL  Zakres dostawy

ES Piezas suministradas HU  Szallitasi terjedelem
FR  Fourniture SK Rozsah dodavky

IT  Dotazione SL  Obseg posilike

PT  Fornecimento EE Tarne sisu

NL Omvang van de levering LV  Piegades komplekts
SV Leveransomfattning LT  Komplektas

DK Leveringsomfang BG O6em Ha poctaBkaTa
FlI  Toimitussisaltd RO Pachetul de livrare
GR YAikd apadoong HR Popratna oprema

TR  Teslimat kapsami

Zero Smog 4V

T0053660699

Zero Smog 6V

T0053666699

T0058735883 T0058735838

T0058735938
F7

T0058735936
F7

270 x 270 x 60 mm

375 x 375 x 180 mm

310 x 310 x 240 mm

500 x 500 x 280 mm



DE Zubehor CZ Prislusenstvi
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ES Accessorio HU Tartozékok

FR  Accessoires SK  PrisluSenstvo

IT Accessorio SL  Oprema

PT  Acessoério EE Tarvikud

NL  Toebehoren LV Piederumi

SV Tillbehor LT Priedas

DK Tilbeher BG [puHagnexHocTn
Fl Lisalaite RO  Accesorii

GR EtoptipaTta HR  Pribor

TR  Aksesuar
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Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

Rot/Gelb/Griin Filteranzeige
Red/yellow/green filter display
Indicador del filtro
Rojo/Amarillo/Verde
Affichage de I'état du filtre
rouge/jaune/vert

Indicatore del filtro
rosso/giallo/verde

Indicagao de filtro
vermelha/amarela/verde
Rood/geel/groen-filterindicatie
R&d/gul/grén filterdisplay
Rad/gul/gren-filtervisning

RS232-Schnittstelle
RS232 port

Puerto RS232
Interface RS232
Interfaccia RS232
Interface RS232
RS232-interface
RS232-granssnitt

USB-Schnittstelle
USB port

Interfaz USB
Interface USB
Interfaccia USB
Interface USB
USB-poort
USB-port

HU

RSzaz usa
Punainen/keltainen/vihredsuo- SL Rdec/rumen/zelen
datinnaytté indikator za filter
‘Evdeign @iAtpou Kokkivn/ EE Punane/kollane/roheline
Kitpivn/Mpd&oivn filtri nait
Kirmizi/Sari/Yesil filtre LV Sarkans/dzeltens/zal$
gostergesi filtra radtjums
Indikace filtru LT Raudonas/ geltonas / zalias
Cervena/zluta/zelena filtro indikatorius
Czerwony/zétty/zielony BG YepseHalxbnta/3eneHa
wskaznik filtra unTbpHa MHAMKaLUS
piros/sarga/zéld szré kijelz6 ~ RO Indicator de filtru
Indikacia filtra rosu/galben/verde
Cervend/zlta/zelend HR Crveno/zuto/zeleno

pokaznik za filtar

RS232-port SL Vmesnik RS232
RS232-liittyma EE RS232-liides
Oupa- dieTTagrg: RS232- LV RS232 pieslégvieta
RS232 arabirimi LT RS232 sagsaja
Rozhrani RS232 BG RS232-uHTtepdeiic
Ztacze RS232 RO Interfatd RS232
RS232-interfész HR Sucelje RS232
Rozhranie RS232

USB-port SL Vmesnik USB
USB-liitanta EE USB-lides

Oupa dieTrapng USB LV USB pieslégvieta
USB arabirim LT USB sasaja
Rozhrani USB BG USB-uHTepdeiic
Ztgcze USB RO |Interfata USB

USB csatlakoz6 HR Sucelie USB

Rozhranie USB
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DE Akustisches Signal DK Akustisk signal SL Zvocni signal
GB Audible signal Fl Merkkidani EE Akustiline signaal
ES Senal acustica GR Hxnmké- ofiua LV Akustiskais signals
FR Signal sonore TR Akustik sinyal LT Garsinis signalas
IT Segnale acustico CZ Akusticky signal BG AkycTuyeH curHan
PT Sinal acustico PL Sygnat dzwiekowy RO Semnal acustic
NL Akoestisch signaal HU hangjelzés HR Akusti¢ni signal
SV Akustisk signal SK Akusticky signal
DE Menitaste DK Menutast SL Menijska tipka
GB Menu key Fl Valikkonappain EE Menuuklahv
ES Tecla de menu GR TIAAKTPO- pevOU LV lzvélnes taustins
FR Touche menu TR Menu tusu LT Meniu mygtukas
IT Tasto del menu CZ Tlacitko Menu BG ByTOH 3a MeHoTO
PT Teclade menu PL Przycisk menu RO Tasta de meniu
NL Menutoets HU mendbillenty( HR Tipka izbornika
SV Menyknapp SK Tlacidlo menu
DE UP/DOWN Tasten DK OP/NED-taster EE UP/DOWN klahvid
GB UP/DOWN keys FlI UP/DOWN-nappéimet LV UP/DOWN taustini
ES Teclas subir/bajar GR lMAnktpa- UP/DOWN LT Mygtukai

(I_UP/DOWN TR YUKARI/ASAGI tuslar AUKSTYN / ZEMYN
FR Touches UP/DOWN CZ Tlacitka UP/DOWN BG UP/DOWN 6yTOHM
IT Tasti UP/DOWN PL Przyciski UP/DOWN RO Taste UP/DOWN
PT Teclas UP/DOWN HU FEL/LE billenty(ik HR Tipke GORE/DOLJE
NL UP/DOWN-toetsen SK Tlagidla UP/DOWN

SV Uppat-/nedatknappar SL Tipki GOR/DOL



DE Inbetriebnahme

GB  Starting up the device

ES Puesta en servicio del aparato

FR Mise en service de |'appareil

IT Messa in funzione dell'apparecchio
PT Colocagéo do aparelho em servigo
NL  Toestel in gebruik nemen

SV Ta lodstationen i drift

DK Ibrugtagning af apparatet

FI Laitteen kayttéonotto

GR ©¢an Tng ouokeung oe Asitoupyia
TR Cihazi isletime alma

Uvedeni zatizeni do provozu
Uruchamianie urzadzenia

A készilék izembe helyezése
Uvedenie zariadenia do prevadzky
Zacetek dela z napravo

Seadme kasutuselevott

lekartas lietoSanas sakSana
Prietaiso paruo$imas eksploatuoti
BkntoysaHe Ha ypepa

Punerea in functiune a aparatului
Uredaj pustiti u rad
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Inbetriebnahme

Starting up the device

Puesta en servicio del aparato
Mise en service de I'appareil
Messa in funzione dell'apparecchio
Colocagéo do aparelho em servigo
Toestel in gebruik nemen

Ta l6dstationen i drift

Ibrugtagning af apparatet

Laitteen kayttéonotto

©éan NG oUOKeUNG o€ AgiToupyia
Cihazi igletime alma
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Uvedeni zarizeni do provozu
Uruchamianie urzadzenia

A készilék izembe helyezése
Uvedenie zariadenia do prevadzky
Zacetek dela z napravo

Seadme kasutuselevott

lekartas lietoSanas sakSana
Prietaiso paruo$imas eksploatuoti
BkntoyBaHe Ha ypepa

Punerea in functiune a aparatului
Uredaj pustiti u rad
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T 005 87 647 10
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DE Betrieb
GB Operation
ES Operagao
FR  Fonctionnement
IT Esercizio
PT  Operagao
NL  Gebruik
SV Drift

DK  Funktion
Fl Kaytto

GR Aeitoupyia
TR  Operasyon

Provoz
Operacja
Uzemeltetés
Prevadzka
Delovanje
Operatsioon
Darbiba
Operacija
Pabota
Functionarea
Operativni rad

STANDBY

STOP
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DE Filterwechsel

GB Filter change

ES Cambio de filtro

FR Remplacement du filtre
IT Sostituzione del filtro
PT  Troca do filtro

NL  Wissel van de filter
SV Byte av filter

DK  Filterskift

FI Suodattimen vaihto
GR  AMayn @iATpou

TR  Filtre deg@isimi

N

Vyména filtru
Wymiana filtra
Sziirécsere
Vymena filtra
Menjava filtra

Filtri vahetamine
Filtra nomaina
Filtry keitimas
CMsiHa Ha punTbpa
Schimbarea filtrului
Mjenjanje filtra




Technische Daten

Létrauchabsaugung

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Abmessungen L x B x H

320 x 320 x 395 mm

450 x 450 x 650 mm

Gewicht

19 kg

40 kg

Netzspannung

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz

T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Elektr. Leistung 275 VA 460 VA
Sicherung T1, 6A T3, 15A
Max. Vakuum 2700 Pa 2800 Pa
Max. Férdermenge 230 m3h 615 m3h
Gerauschpegel 51 dB(A) 51 dB(A)
Vorfilter Feinstaubfilter Klasse F7

Stufe 1

Kompaktfilter
Stufe 2; 3

Schwebstofffilter Klasse E12 (99,95 % Partikel bis ca. 0,12 pm)
kombiniert mit einem Breitbandgasfilter (50 % AKF, 50 % Puratex)

RS232-Schnittstelle

Mit Hilfe der RS232-Schnittstelle kann die Anlage in vollem Funkti-
onsumfang bedient bzw. fernliberwacht werden.

USB-Schnittstelle

Uber die USB-Schnittstelle kénnen Firmwareupdates, ein Effizienz
Test und eine Daten Log Funktion durchgefiihrt werden.
Das USB-Medium darf maximal 2 Minuten eingesteckt sein! Da-
nach wird das USB Modul automatisch abgeschaltet.

Die Méangelanspriiche des Kéufers verjahren in einem Jahr ab Ablieferung an ihn. Dies gilt nicht fir
Ruckgriffsanspriiche des Kaufers nach §§ 478, 479 BGB.

Aus einer von uns abgegebenen Garantie haften wir nur, wenn die Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie
von uns schriftlich und unter Verwendung des Begriffs ,Garantie” abgegeben worden ist.

Die Garantie verfallt bei unsachgeméafem Gebrauch und wenn von unqualifizierten Personen Eingriffe vorge-

nommen wurden.

Technische Anderungen vorbehalten!

Bitte informieren Sie sich unter www.weller-tools.com.

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmull! Gemaf Europaischer Richtlinie

2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Verschmutzte Filter missen als Sondermll behandelt werden.

Entsorgen Sie ausgetauschte Gerateteile, Filter oder alte Gerate gemaR den Vorschriften

lhres Landes.



Zu lhrer Sicherheit

Lesen Sie diese
A Anleitung und die

beiliegenden
Sicherheitshinweise vor
Inbetriebnahme und bevor
Sie mit dem Gerét arbeiten
vollstandig durch.

Bewahren Sie diese Anleitung
so auf, dass sie fir alle Benut-
zer zuganglich ist.

Sicherheitshinweise

Wir danken Ihnen flir das mit dem Kauf dieses Geréts erwiesene
Vertrauen.

Bei der Fertigung wurden strengste Qualitédtsanforderungen zugrunde
gelegt, die eine einwandfreie Funktion des Gerates sicherstellen.
Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen, um das Gerat sicher
und sachgerecht in Betrieb zu nehmen, zu bedienen, zu warten und
einfache Stoérungen selbst zu beseitigen.

Das Gerat wurde entspre-
chend dem heutigen Stand der
Technik und den anerkannten
sicherheitstechnischen Regeln
hergestellt.

Trotzdem besteht die Gefahr
von Personen- und Sachscha-
den, wenn Sie die Sicher-
heitshinweise im beiliegenden
Sicherheitsheft sowie die
Warnhinweise in dieser Anlei-
tung nicht beachten.

Geben Sie das Gerat an
Dritte stets zusammen mit der
Betriebsanleitung weiter.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlie3-
lich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine flr
ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit der Angabe auf dem
Typenschild Gbereinstimmt.

Zero Smog darf nicht zum Absaugen von brennbaren Gasen verwendet
werden.

Der Betreiber der Anlage ist fiir die Einhaltung der gesetzlichen Schad-
stoffgrenzwerte am Arbeitsplatz verantwortlich.

Zero Smog darf nur in technisch einwandfreiem Zustand in Betrieb
genommen werden.

BestimmungsgemiRe Verwendung

Beriicksichtigte Richtlinien

Die Weller Létrauchabsau-
gung Zero Smog entspricht
der EG Konformitatserklarung
gemaR den grundlegenden
Sicherheitsanforderungen der
Richtlinien 2004/108/EG und
2006/95/EG.

Die WELLER Létrauchabsaugung Zero Smog ist mit einer leistungs-
starken, wartungsfreien Turbine ausgestattet und daher bestens fir
den industriellen Dauerbetrieb geeignet.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V
Das Gerat wurde fiir den Einsatz als Flachenabsaugung konzipiert
und ist nicht geeignet fiir Direktabsaugungen am Létkolben.

Der bestimmungsgemafRe Gebrauch schliet auch ein, dass
Sie diese Anleitung beachten,
Sie alle weiteren Begleitunterlagen beachten,

Sie die nationalen Unfallverhitungsvorschriften am Einsatzort
beachten.

Fir eigenmachtig vorgenommene Veranderungen am Gerat wird
vom Hersteller keine Haftung Gbernommen.

©



Meniifuhrung

Anzeige nach dem Einschalten

BL = Bootloaderversion
FW = Firmwareversion

| OFF FODUS

Weer
L . ZERD SMOG
-
e WER: EL.Fll
{5) 5 sec
[
||
\
DREHZAHL 108 % |
FMAHUELL < AUTOMATIE
Untermenii Funktionen
Zum Auswéhlen eines Menli
Punktes, die Menii Taste
betétigen.
Jede weitere Betatigung
wéhit den jeweils néchsten - [__
Meniipunkt aus. |/
Nach fiinf Sekunden springt
die Anzeige automatisch in
den Standard Betriebsmo-
dus zuriick.
\/
FILTERZEIT 5]
FAETUELL ST
(ﬁ) 5 sec |
- ]
FILTERZEIT ALES
WVORGHEE
(5) 5 sec

g

l
|

10

OFF Modus

Die Turbine und die Hintergrundbe-
leuchtung sind aus geschaltet. Zur
Aktivierung/Deaktivierung UP/DOWN
Tasten gleichzeitig betéatigen.

== Standardbetriebsmodus

4. Die Eingabe der Drehzahl
3] (30-100%) erfolgt Uiber die
B ¥ UP/DOWN-Tasten.

Filter Zeit Anzeige -

Anzeige der nach dem letzten ,Reset"
abgelaufen Filter Zeit. (Filter Betriebs-
stunden).

Filter Zeit Vorgabe !

| A Vorgabe einer festen Filter-
0] Soll-Standzeit/Filter-Soll-
Bl ¥ Betriebsstunden

: Einstellbar von einer Stunde bis zu 999
Tage
Standardeinstellung im Auslieferzu-
stand 200 Tage
Nach dieser Zeit schaltet das Gerat
auf ,rot"
Zusatzlich ertont ein akustisches
Signal




Meniufuhrung

)

§/ 5 sec

) s
&y sec

)

§/ 5 sec

)

§J 5 sec

&)

§J 5 sec

FILTERZEIT
RUCKSETZEM

ol

!

DELICE
REGELLIMNG

\ J

ABSCHALTUNG
ALTOMATISCH

l
|

-
l

SPREACHE
WHHLEH

GERATEHUMMER

HERRRERE

- Filter Zeit zuriicksetzen R ~

| A Resetder abgelaufenen Filter
O Betriebsstunden auf Null
mv

Bl A Beieinem gedffnetem Absaug-
O arm wird die geforderte Absaug-
- leistung / Durchflussmenge, tber

die entsprechende Drehzahl der Turbine
im Standard Betriebsmodus, manuell ein-
gestellt. Bei aktivierter Druckregelung wird
nun die Drehzahl der Turbine automatisch A
angepasst, sobald weitere Absaugarme

gedffnet werden. Somit wird die Durch- 1
flussmenge bei wechselnder Anzahl gedff- 5}
neter Absaugarme, konstant gehalten. |

18 .
i Automatische Abschaltung — :

— 4. \\enn diese Funktion aktiviert

O ist schaltet das Gerat nach der
L eingestellten Zeit automatisch in
den OFF-Modus (Turbine und Hintergrund-
beleuchtung aus)

Einstellbar von einer Stunde bis zu 7
Tagen

L Sprache fiir Meniifiihrung e ]
auswabhlen

— A Auswahl der Bediensprache.
- D,F,E I, GB

W Geratenummer I .

Jedem Gerét ist eine interene Geratenum-
mer zugeordnet.

1



Pflege und Wartung

Filterwechsel

Vor allen Arbeiten am Gerét
Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Nur original WELLER-
Ersatzteile verwenden.

Hinweis

Verschiedene Flussmittel,
Flussmittelanteile sowie
unterschiedliche Stauban-
teile der abgesaugten Luft
kénnen die Lebensdauer des
Filters wesentlich reduzieren.
Beim Absaugen von Kleber-
démpfen ist ein Breitband-
Gasfilter (ohne Schwebstoff-
filter) zu verwenden.

Mittels einer Differenzdruckmessung wird der Verschmutzungsgrad
des Filters erfasst. Die Filteranzeige zeigt den aktuellen Filterstand
an

l' _@® Rot = Filter voll
“++ O  Gelb = Filterstand > 80%
'"* @  Griin = Filterstand < 80%.

Bei verbrauchtem Filter ertont ein akustisches Signal:

Signalton jede Stunde

nach 36 Stunden jede halbe Stunde
nach 54 Stunden alle 10 min

nach 72 Stunden immer.

Der Schwebstofffilter und Breitband-Gasfilter sind aufeinander
abgestimmt, so dass sie als Kompaktfilter zusammen ausgetauscht
werden. Der Feinstaubfilter (Filtermatte), ist die Vorfilterstufe des
Kompaktfilters (17) und ist daher haufiger zu wechseln. Der Aus-
tausch der Vorfiltermatte ist ausreichend, wenn nach der Wiederin-
betriebnahme des Gerates die rote LED nicht mehr aufleuchtet.

Fehlermeldungen und Fehlerbehebung

Meldung/Symptom
Fehlende Absaugleistung

MaRnahmen zur Abhilfe
Rohrsystem abdichten

Méogliche Ursache
Rohrsystem undicht

Filter verschmutzt Filter wechseln

Turbinendrehzahl zu gering Solldrehzahl erhéhen

Hohe Absauggerausche

Luftgeschwindigkeit durch
Absaugarm zu grofy

Solldrehzahl senken (weniger
Luftmenge)

Zero Smog lauft nicht an

Thermische Abschaltung Zero Smog abkiihlen lassen.
Nach ca. 3H wieder

einschalten.

Filteranzeige funktioniert nicht

Unterdruckschlauch wurde
nach Filterwechsel nicht
aufgesteckt

Schlauch am Filter nicht richtig
aufgesteckt

Schwebstofffilter zu schnell
verschmutzt

Vorfilter einsetzten F7 Filter
einsetzen. Bei hohem
Feststoffanteil Vorabschneider
einsetzen

kein Vorfilter eingesetzt

USB Medium wird nicht
erkannt

USB Medium max. 2 Minuten
eingesteckt lassen. USB Medi-
um entfernen und Gerat aus
und wieder einschalten

USB Medium zu lange
eingesteckt

Gerate-Reset

12

falsches USB Medium (>100 USB Medium entfernen!

mA)




Technical Data

Solder fume extraction

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Dimensions L x W x H

320 x 320 x 395 mm

450 x 450 x 650 mm

Weight

19 kg

40 kg

Mains supply voltage

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz

T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Electrical power rating 275 VA 460 VA
Fuse T1, 6A T3, 15A
Maximum vacuum 2700 Pa 2800 Pa
Maximum quantity supplied 230 m3¥h 615 m3¥h
Noise emission level 51 dB(A) 51 dB(A)

Pre filter
Stage 1

pre filter mat class F7

Combined filter

Combined E12 high efficiency submicron filter (99.95 % particle

Stage 2; 3 separation upto 0.12 um)
and wide band gas filter (50 % activated carbon, 50 % Puratex)
RS232 port All system functions can be operated and remotely monitored via
the RS232 port.
USB port The USB port can be used to load firmware updates, run efficiency

tests and log data.

Do not leave the USB medium inserted for longer than 2 minutes.
After this time expires, the USB module will switch off automatically.

Claims by the buyer for physical defects are time-barred after a period of one year from delivery to the
buyer. This does not apply to claims by the buyer for indemnification in accordance with §§ 478, 479
BGB (German Federal Law Gazette).

We shall only be liable for claims arising from a warranty furnished by us if the quality or durability warranty

has been furnished by use in writing and using the term ,Warranty*.

The warranty shall be void if damage is due to improper use and if the device has been tampered with by

unauthorised persons.

Subject to technical alterations and amendments.

For more information please visit www.weller-tools.com.

Disposal

Do not dispose of electric tools together with household waste material! In observance
of European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law, electric tools that have reached the end
of their life must be collected separately and returned to an environmentally compatible

[ ] recycling facility.
Contaminated filters must be treated as special waste.

Dispose of replaced equipment parts, filters or old devices in accordance with the rules
and regulations applicable in your country.



For your safety

Read these
A instructions and the
accompanying safety
information carefully before
starting up the device and
starting work with the
device.

Keep these instructions in a
place that is accessible to all
users.

Safety instructions

Thank you for the confidence you have shown in buying this device.
The device has been manufactured in accordance with the most rigo-
rous quality standards which ensure that it operates perfectly.

These instructions contain important information which will help you to
start up, operate and service the device safely and correctly as well as
to eliminate simple faults and malfunctions yourselves.

The device has been manu-
factured in accordance with
state-of-the-art technology and
acknowledged regulations
concerning safety.

There is nevertheless the risk
of personal injury and damage
to property if you fail to obser-
ve the safety information set
out in the accompanying book-
let and the warnings given in
these instructions.

Always pass on the device
to third parties together with
these operating instructions.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with limited physical, sensory or mental capabilities or insufficient ex-
perience and/or knowledge unless they are supervised by a person
who is responsible for their safety or have been instructed by them
in the safe use of the appliance.

Children should be supervised in order to ensure that they do not
play with the tool.

Check to see if the mains voltage matches the ratings on the name-
plate.

The Zero Smog is not permitted to be used for the extraction of inflam-
mable gases.

The organisation operating the unit is responsible for the observance of
the legal limits for noxious substances at the place of work.

The Zero Smog is only permitted to be placed in operation when in
correct working order.

Specified Conditions Of Use

Applied directives

The Weller Zero Smog volume
fume extraction system
extraction unit corresponds to
the EC Declaration of
Conformity in accordance with
the basic safety requirements
of Directives 2004/108/EC and
2006/95/EC.

The WELLER Zero Smog solder fume extraction unit is equipped
with a high-performance, maintenance-free turbine and, therefore, is
ideally suited to industrial continuous duty.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

The unit is designed for use as a surface extraction unit and is not
suitable for extracting fumes directly from the soldering gun.

Intended use of the soldering station/ desoldering station also inclu-
des the requirement that you

adhere to these instructions,
observe all other accompanying documents,
comply with national accident prevention guidelines applicable at the
place of use.
The manufacturer will not be liable for unauthorised modifications to
the device.
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Submenu functions

To select a menu item,
press the Menu key. Each

Menu key is pressed, the
next menu item is selected. - [__

The display automatically
returns to the default
operating mode after five

\4

FILTER TIME 8

CLIEREHT HOLES

J' g
v

FILTER TIME

DEFAULT
- [

Display after power-on

BL = bootloader version
FW = firmware version

OFF mode

The turbine and the backlit display
are off.To activate/deactivate, press
the UP/DOWN keys simultaneously.

&= Default operating mode

ml a The speed (30-100%) can be
[0) entered using the UP/DOWN
Bl ¥ keys.

== Filter time display )

Displays filter time (filter operating
hours) elapsed since last Reset.

. Specified filter time :

B A Specifies the fixed nominal

0] filter life ominal filter operating

M Y hours
Adjustable from one hour to 999 days
Default setting as-delivered 200 days
After this time expires, the unit
switches to ,red”
and an audible signal also sounds
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~~~~~~~~~~ Reset filter time B

............. Pressure control / automatic 1.
speed control

Bl A Resets the elapsed filter opera-
O ting hours to zero
mv

Bl A \When the extractor arm is open,
O the required suction capacity
- / flow rate is set manually in
the default operating mode by adjusting
the turbine speed. If the pressure control
function is activated, the turbine speed is
adjusted automatically as soon as further
extractor arms are opened. This allows a
constant flow rate to be maintained under
changing numbers of open extractor arms.

Automatic OFF p—

unit switches automatically to

OFF mode on expiration of the
set time (the turbine and backlit display are
turned off)

Adjustable from one hour to 7 days

Bl A |f this function is activated, the
O
- v

B A Select from the following user
O languages:
L D,F E, I, GB

An internal unit number is assigned to
each unit.

Selecting menu navigation o
language




Care and maintenance

Filter change

Before doing any work on
the machine, pull the plug
out of the socket.

Kasutada ainult WELLERI
originaalvaruosi.

Note

Different fluxes and flux
constituents and the amount
of and size of dust partic-
les in the extracted air will
signifi cantly effect the filters
working life.

Submicron particles in the
extracted air increase when
soldering or welding to var-
nish insulated wire.

The degree of clogging of the filter is determined by differential
pressure measurement. The filter display indicates the current filter
status

p 2 2 .@ Red =filter full
7O Yellow = filter status > 80%

*'* @ Green = filter status < 80%.

When the filter is used up, an audible signal sounds

once an hour

every half hour after 36 hours
every 10 min after 54 hours
continuously after 72 hours.

The suspended matter filter and the broadband gas filter are comple-
mentary to one another and can be replaced together as a compact
filter. The fine dust filter (filter mat) is the preliminary stage of the
compact filter (17) and therefore must be replaced more frequently. It
is sufficient to replace the prefilter mat if the red LED does not come
on after restarting the unit.

Error messages and error clearance

Message/symptom
Extraction power missing

Possible cause Remedial measures

Pipe system leaking Reseal the pipe system

Filter is dirty change the filter

Turbine speed too low Increase the speed setting

Loud extraction noises

Air speed through extraction-
arm is too high speed

Reduce the air speed (reduce
air quanitity)

Zero Smog is not running

Thermally switched off Leave the Zero Smog to cool
down Switch on again

afterapprox. 3 hours

Filter display is not working

Reconnect the hose to the
filter

Minimum pressure hose was
not replaced after the filter
change

Sub-micron paricle becoming
dirty to quickly

Pre-filter has not been used Use a pre-filter Fit an F7 filter
Use a preliminary seperator if
the proportion of solid matter

is high.

Unable to detect USB medium

Do not leave USB medium
inserted for longer than 2
minutes. Remove USB
medium and switch unit off
and on again

USB medium inserted too long

Reset unit

Wrong USB medium > 100 Remove USB medium!
mA




Datos Técnicos

Extractor de gases de solda- Zero Smog 4V Zero Smog 6V
dura
Dimensiones L x An x Al 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm
Peso aproximadamente 19 kg 40 kg
Tension de red T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz
Potencia eléctrica 275 VA 460 VA
Proteccion T1, 6A T3, 15A
Vacio max. 2700 Pa 2800 Pa
Caudal max. 230 m¥h 615 m¥h
Nivel sonoro 51 dB(A) 51 dB(A)
Filtro previo Filtro de polvo fino clase F7
Nivel 1
Filtro compacto Filtro de cuerpos en suspension clase E12 (99,95 % particulas de
Niveles 2; 3 hasta aprox. 0,12um)
combinado con un filtro de gas de banda ancha (50 % AKF, 50 %
Puratex)
Puerto RS232 Através del puerto RS232 se puede manejar y controlar completa-
mente el aparato.
Interfaz USB A través del puerto USB se puede ejecutar la actualizacion del firm-
ware, una prueba de eficiencia y la funcién Log de datos.
iLa memoria USB puede estar conectada como maximo 2 minutos!
Después el médulo USB se desconecta automaticamente.

Los derechos de reclamacion por defectos del comprador prescriben un afio después de la compra. Sdélo
valido para los derechos del comprador segun el art. §§ 478, 479 BGB (cddigo civil aleman).

Unicamente nos responsabilizamos de los derechos de garantia cuando la garantia de compra y vida Util del
aparato haya sido entregada por nosotros por escrito y utilizando el término ,Garantia“.

La garantia quedara anulada en caso de manipulacién inadecuada del aparato o cuando sea utilizado por
operarios no cualificados.

iReservado el derecho a realizar modificaciones técnicas!

Para mas informacion visite nuestra web: www.weller-tools.com.

Eliminacion de residuos

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los residuos domésticos! De conformidad

con la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electroni-

cos y su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional, las herramientas eléctricas

cuya vida util haya llegado a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a una
[— planta de reciclaje que cumpla con las exigencias ecoldgicas.

Desechar los filtros sucios como residuos especiales.

Elimine los componentes Yy filtros cambiados en el aparato, asi como aparatos en desu-
s0, siguiendo la normativa vigente en su pais.

18



Por su propia seguridad

Antes de poner en
A funcionamiento el

aparato y de
comenzar a trabajar con él
leer completamente las
presentes instrucciones y
las normas de seguridad.

Conservar las presentes inst-

rucciones en un lugar accesib-
le para todos los usuarios.

Indicaciones de seguridad

Le agradecemos la confianza depositada en nosotros con la compra de
este aparato.

La fabricacion de este aparato esta sometida a los mas rigurosos cont-
roles de calidad para garantizar un perfecto funcionamiento del mismo.
Estas instrucciones contienen informacion importante para poder poner
manejar el aparato de forma adecuada y segura, realizar los trabajos de
mantenimiento e incluso realizar pequefias reparaciones.

Este aparato ha sido disefiado
y fabricado segun los ultimos
avances técnicos y normas de
seguridad homologadas.

No obstante, existe riesgo

de que se produzcan dafios
personales o materiales si no
se respetan las instrucciones
de seguridad que figuran en el
folleto de seguridad adjunto,
asi como las advertencias de
este manual de uso.

Entregar el aparato a terceras
personas siempre acompa-
fiado del presente manual

de uso.

Este aparato no esta destinado al uso por personas (incluso nifios)
con restringidas capacidades fisicas, sensoricas o mentales o por la
falta de experiencia y/o conocimientos, a no ser que se encuentren
bajo el cuidado de una persona responsable por su seguridad o que
hayan sido instruidas por éstas con respecto al empleo del aparato.

Los nifios deberan encontrarse bajo vigilancia para garantizar que
no juegen con el aparato.

Compruebe si la tension de red coincide con la indicada en la placa
de caracteristicas.

El Zero Smog no debe utilizarse para aspirar gases combustibles.

El usuario/propietario de la instalacion es responsable de que se res-
peten los limites de sustancias contaminantes en el puesto de trabajo
impuestos por la ley.

El Zero Smog debe ponerse en funcionamiento Unicamente si se en-
cuentra en pefecto estado técnico.

Aplicacion De Acuerdo A La Finalidad

Directivas aplicables

El aspirador de humos de
humos de soldadura Zero
Smog de Weller cumple la
declaracion de conformidad
de la CE de acuerdo con los
requisitos de seguridad
basicos de las Directivas
comunitarias 2004/108/CE y
2006/95/CE.

El extractor de gases de soldadura Zero Smog de WELLER incor-
pora una potente turbina que no requiere mantenimiento lo cual
permite un uso industrial continuo.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

Este aparato ha sido disefiado para un aplicaciones como extractor
de superficie y no es apto para extraccion directa junto al soldador.

El uso conforme a lo previsto incluye también:
siga las instrucciones de este manual,
siga las instrucciones de todos los documentos que acompafan al
aparato,
cumpla las normas de prevencién de accidentes laborales vigentes
en el pais de uso.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad en caso de realiza-
cién de modificaciones por cuenta propia en el aparato.
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Indicacion tras la conexion

BL = versién ,Bootloader*”
FW = version ,Firmware”

| OFF FMODO

A
En

MARUAL MDD AUTOMATICO

MO DE REVOLLCIONES 108 % |

Submenu Funciones

Para seleccionar un punto
del ment pulsar la tecla de

Cada vez que pulse la tecla
seleccionaré el siguiente
punto del mend.

A los cinco segundos la
pantalla regresara
automaticamente al modo
de servicio estandar.

olls

\4
FILTRO TIEMPO &
ACTUAL

o5

v

FILTRO TIEMPO DESCONEXION

YALOR PREDEFINIDO

l[
|

HORBS

Modo OFF

La turbina y la iluminacién de fondo
estan desconectadas. Para activarla/
desactivarla pulsar la tecla UP/
DOWN al mismo tiempo.

»= Modo de servicio estandar

El nimero de revoluciones

5] (30-100%) se introduce me-
| ¥ diante las teclas subir/bajar
(UP/DOWN).

== Indicacion del tiempo del filtro §

Indicacion del tiempo transcurrido
desde que se realizé el ultimo ,reset".
(Filtro Horas de servicio).

= Configuracion de la vida util del filtro

Establecimiento de un tiempo
de referencia fijo o de un
numero de horas de servicio
de referencia para la vida util

o A
O
- v

del filtro
Se puede ajustar desde 1 hora hasta
999 dias
Configuracion estandar en la entrega
Transcurrido este espacio de tiempo
el aparato cambia a rojo
Ademas se emite una sefial acUstica
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Resetear el tiempo del filtro R—

| A Sirve para poner a 0 las horas
O de servicio transcurridas

L/

Regulacién de presion / N° de 1
revoluciones automatico

B A | 5 potencia extractora / cau-

O dal necesario con un brazo
- aspirador abierto se regula
manualmente mediante el correspondien-
te numero de revoluciones de la turbina
en el modo de servicio estandar. Con
el regulador manométrico activado, el
numero de revoluciones de la turbina se
ajusta automaticamente en cuanto que se
abra otro brazo aspirador. De esta forma
se mantiene constante el caudal aunque
cambie el nimero de brazos aspiradores
abiertos.

Bl A Sjesta conectada esta funcion,

O el aparato se desconecta (modo
L OFF) automaticamente una vez
transcurrido el tiempo ajustado (desconexi-
6n de la turbina y la iluminacion de fondo)

Se puede ajustar desde 1 hora hasta 7
dias

— A Seleccion de idioma
- D,F,E I,GB

o= Numero de aparato -

Cada aparato tiene asignado un nimero
interno.

Desconexion automatica -

Seleccidn de idioma para la -
guia del menu
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Cuidado y mantenimiento

Cambio de filtro

Antes de realizar cualquier tra-
bajo en la maquina, desenchuf-
arla de la alimentacion eléctrica.

Kasutada ainult WELLERI
originaalvaruosi.

Nota

Los distintos fundentes,
contenidos de fundentes asi
como distintos contenidos

de polvo en el aire aspirado
pueden reducir considerable-
mente la vida util del filtro.

Al realizar soldaduras direc-
tas o indirectas en alambres
recubiertos aumenta la canti-
dad de cuerpos suspendidos
en el aire.

El grado de suciedad del filtro se registra mediante la medicion de la
diferencia de presion. El indicador del filtro muestra el estado actual
del filtro

1 ,®@  Rojo =filtro lleno

O Amarillo = nivel de saturacion > 80%

; *+ . e
@ Verde = nivel de saturacion < 80%.

Cuando el filtro esta saturado se emite una seial acustica:

La sefal acustica se emite cada hora
a las 36 horas cada media hora

a las 54 horas cada 10 minutos

a las 72 horas permanentemente.

El filtro de particulas suspendidas y el filtro de gas de banda ancha
estan perfectamente compaginados entre si de tal forma que se
pueden cambiar juntos como si de un filtro compacto se tratara.

El filtro de polvo fino (estera filtrante) es la fase de filtrado previo
del filtro compacto (17) y por tanto debera cambiarse con mayor
frecuencia. Si tras la puesta en funcionamiento del aparato ya no se
enciende el LED, es suficiente con cambiar la estera prefiltrante.

Mensajes de error y su reparacion

Mensaje/Sintoma

Falta de potencia de
aspiracion

Causa posible Reparacion

Sistema de tubos inestanco Estanqueizar sistema de

tubos

Filtro sucio

Cambiar filtro

Régimen de turbina
insuficiente

Aumentar régimen nominal

Mucho ruido de aspiracion

Excesiva velocidad de aire por
brazo de aspiraciéon

Reducir régimen nominal
(menor volumen de aire)

Zero Smog no arranca

Desconexion térmica

Dejar enfriar el Zero Smog
Volver a conectar después de
unas 3 horas

Indicador de filtro no funciona

Tubo de depresion no
colocado tras cambio de filtro

Colocar tubo flexible
correctamente en el filtro.

Filtro de particulas en
suspension se ensuciacon
mucha rapidez

No hay filtro previo

Colocar filtro previo Colocar
filtro F7 Con alto contenido de
sustancias sélidas Colocar
separador previo

No se reconoce la memoria
UsSB

La memoria USB ha estado
demasiado tiempo conectada
(introducida)

Dejar introducida la memoria
USB como maximo 2 minutos.
Retirar la memoria USB,
desconectar el aparato y
volverlo a conectar de nuevo

Reset del aparato

22

Memoris USB inadecuada >
100 mA

iRetire la memoria USB!



Caractéristiques Techniques

L‘aspirateur de fumées de
soudure

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Dimensions L x I x H

320 x 320 x 395 mm

450 x 450 x 650 mm

Poids Env.

19 kg

40 kg

Tension de réseau

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz

T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Puissance électrique 275 VA 460 VA
Protection T1, 6A T3, 15A
Vide max. 2700 Pa 2800 Pa
Volume refoulé max. 230 m*h 615 m*h
Niveau sonore 51 dB(A) 51 dB(A)

Premier filtre
Niveau 1

Filtre pour poussiéres fines classe F7

Filtre compact
Niveau 2; 3

filtre pour matiéres suspendues dans l'air de la classe E12 (99,95
% particules jusqu’env. 0,12 pm
combiné a un filtre & gaz a large bande (50 % AKF, 50 % Puratex)

Interface RS232

L'interface RS232 permet de commander et de télésurveiller la
totalité des fonctions de l'installation.

Interface USB

L'interface USB permet de procéder a des mises a jour de micro-
logiciels, a un test d'efficacité et a I'enregistrement de données
Le support USB ne doit pas étre branché plus de 2 minutes ! Aprés
deux minutes, le module USB est automatiquement déconnecté.

Les réclamations pour vices de fabrication expirent 12 mois aprés la livraison. Ceci ne s‘applique pas
aux droits de recours de I‘acquéreur d‘aprés le §§ 478, 479 du code civil allemand.

La garantie que nous accordons n‘est valable que dans la mesure ou la garantie de qualité ou de solidité a fait
I‘objet d‘une confirmation écrite par nos soins et moyennant I'emploi du terme ,Garantie”.

La garantie perd toute sa validité en cas d‘utilisation non conforme et de manipulations quelconques de la part

d‘un personnel non qualifié.

Sous réserve de modifications techniques !

Pour plus d‘informations, consulter www.weller-tools.com.

Elimination des déchets

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménagéres Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative aux déchets d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition dans la Iégislation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et étre soumis a un recyclage respectueux de

I'environnement.

Des filtres colmatés doivent étre traités comme déchets spéciaux.

Eliminez les piéces de I‘appareil remplacées, les filtres ou les vieux appareils selon les
consignes en vigueur dans votre pays.
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Pour votre sécurité

Lire entiéerement ce
A manuel et les

consignes de
sécurité ci-joints avant la
mise en service et avant de
travailler avec l‘appareil.

Conserver le présent manuel
de telle maniere qu'il soit ac-
cessible a tous les utilisateurs.

Consignes de sécurité

Nous vous remercions de la confiance que vous nous témoignez avec
I‘achat de cet appareil.

Sa fabrication a fait I'objet d‘exigences les plus strictes en termes de
qualité, ce qui garantit un fonctionnement irréprochable de I‘appareil.
Ce manuel contient des informations importantes pour mettre en ser-
vice, utiliser et entretenir I'‘appareil en toute sécurité et en bonne et due
forme ainsi que pour éliminer les dérangements simples.

L‘appareil a été fabriqué
conformément au niveau
actuel de la technique et aux
regles de sécurité techniques
reconnues.

Malgré tout, il en résulte un
risque pour les personnes et le
matériel si vous ne respectez
pas les consignes de sécurité
contenues dans le livret de
sécurité joint ainsi que les
indications d‘'avertissement
figurant dans cette notice.
Toujours remettre I'appareil

a un tiers accompagné du
manuel d‘utilisation.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris
des enfants) présentant des capacités restreintes au niveau physique,
sensoriel ou mental, ou qui manquent d’expérience ou de connaissan-
ces, a moins que de telles personnes soient surveillées par une autre
personne compétente en matiére de sécurité ou aient regu de cette
derniére les instructions adéquates concernant I'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés afin de garantir qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Vérifiez que la tension secteur est compatible avec les informations
consignées sur la plaque du modéle.

Le Zero Smog ne doit pas étre utilisé pour aspirer des gaz inflammables.
Lutilisateur de l'installation est responsable du respect des valeurs
limites prescrites par la Iégislation en matiére de concentration de subs-
tances nocives a I'emplacement de travail.

Le Zero Smog doit étre utilisé uniquement s'il est en parfait état tech-
nique.

Utilisation Conforme Aux Prescriptions

Directives prises en compte

Le systéme d’aspiration des
fumées de brasage Weller
Zero Smog correspond a la
déclaration de conformité
européenne en application des
exigences de sécurité
fondamentales de la directive
2004/108/CE et 2006/95/CE.

L‘aspirateur de fumées de soudure Zero Smog de WELLER est
équipé d‘une turbine puissante ne nécessitant aucun entretien et
convient ainsi parfaitement a une utilisation prolongée en milieu
industriel.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

L‘appareil a été congu pour étre utilisé comme aspiration de surface
et ne convient pas pour les aspirations directes sur le fer a souder.

L‘utilisation conforme inclut également le respect
vous respectiez le présent mode d‘emploi,
vous respectiez tous les autres documents d‘accompagnement,
vous respectiez les directives nationales en matiere de prévention
des accidents, en vigueur sur le lieu d‘utilisation.
Le fabricant décline toute responsabilité quant aux modifications
effectuées de fagon arbitraire sur |‘appareil.



Menu

Affichage aprés mise sous tension

BL = version du bootloader
FW = version du micro-logiciel
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Fonctions du sous-menu

Appuyer sur la touche menu
pour sélectionner une
fonction du menu.

Chaque pression de touche

sélectionne la fonction du - [__
menu suivante. |/
A prés cinq secondes, le
menu revient automatique-
ment en mode de
fonctionnement standard.
\ J
DUREE DE WIE DU FILTRES
ACTUELLE HELRES
fﬁ\ 5 sec
\ 4 |
=
DUREE DE YIE DU FILTRE OFF
SPECIFICATIONS
fﬁ\ 5 sec
A4

Mode OFF

La turbine et le rétroéclairage sont
éteints. Pour les activer/désactiver,
appuyer en méme temps sur les
touches UP/DOWN.

= Mode de fonctionnement standard S

A La vitesse de rotation
0] (30-100%) se regle via les
| ¥ touches UP/DOWN

<<<<<<<< Affichage de la durée de vie du filtre §

Affiche le temps écoulé depuis le
dernier , Reset “. (heures de service du
filtre).

»»»»»»»»» Spécifications de la durée de vie du filtre

| A Spécifications qui indiquent
0] la durée de vie nominale du
M| ¥ filtre par rapport aux heures de
service nominales du filtre

Réglable entre une heure et 999 jours

Parametre standard conforme a la
livraison 200 jours
Une fois cette durée écoulée,

I‘appareil passe au , rouge “
En outre, un signal sonore retentit
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Menu

o)
W

5 sec

5 sec

'
4

o)
P

5 sec

o)
(P

5 sec

o)
(P

5 sec
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DUREE DE YIE DU FILTRE MOM
REMISE £ ZERD

=[]
PRESSTON oH
REGLAGE
-
. \ J
AREET 18

AUTOMATIGE HEURES

- (-
LaHGEUE F
SELECTION

- (]

l

MUMERD DE L'APPAREIL

HEHRRRER

""""""" Remise a zéro de la durée de vie du filtre ==

............. Réglage de la pression / systeme I |
automatique de la vitesse de rotation

B A Remise azéro du nombre
O d‘heures de service du filtre
M ¥ ccoulées

B A | orsque le bras d'aspiration

O est ouvert, le réglage de la

- v puissance d‘aspiration / du débit
souhaités est manuel et s‘effectue en
mode standard en fonction de la vitesse de
rotation de la turbine. Quand la régulation
de pression est activée, la vitesse de rotati-
on de la turbine s'adapte automatiquement
dés que d‘autres bras d‘aspiration sont
ouverts. Le débit est donc constant quel
que soit le nombre de bras d‘aspiration
ouverts.

Arrét automatique f—

— 4. Quand cette fonction est activée,
O v I‘appareil se met automati-

| quement en mode OFF aprés
I'écoulement du temps réglé (turbine et
rétroéclairage sont éteints)

Réglable entre une heure et 7 jours

Bl A Permet de choisir la langue de
O l'interface.

D,F E I, GB

= Numéro de I‘appareil —

Chaque appareil a un numéro.

Sélection de la langue du o
menu




Entretien et maintenance

Remplacement du filtre

Toujours extraire la fiche hors
de la prise de courant avant
d'intervenir sur l‘appareil.

Kasutada ainult WELLERI
originaalvaruosi.

Remarque

Certains fondants, ingré-
dients de fondants ainsi que
des proportions différentes
de la poussiere dans l'air as-
piré peuvent réduire la durée
de vie du filtre de maniére
essentielle.

Lors de I'aspiration de
vapeurs de colle, il y aura
lieu d'utiliser un filtre a gaz a
large bande sans filtre pour
matieres en suspension.

Message / symptome

Manque de puissance
d’aspiration

Un systéme de mesure de pression différentielle saisit le niveau de
colmatage du filtre. L'affichage de I'état du filtre indique I'état actuel
du filtre

1 @ Rouge = filtre plein
‘O Jaune = état du filtre > 80%
't @  Vert= état du filtre < 80%.

Un signal sonore retentit quand le filtre doit étre changé :

Signal sonore retentit toutes les 60 mn
aprés 36 heures toutes les 30 mn

aprés 54 heures toutes les 10 mn

apres 72 heures signal sonore constant.

Le filtre pour matieres en suspension et le filtre a gaz a large bande
sont adaptés I'un a l‘autre si bien qu'ils doivent étre remplacés au
méme moment en tant que filtre compact. Le filtre pour les pous-
siéres fines (natte filtrante) est le premier filtre du filtre compact (17)
et doit étre de ce fait remplacé plus souvent. Il suffit de remplacer

la natte du premier filtre quand, aprés la remise en service de
I'appareil, la LED rouge ne s’allume plus.

Messages d‘erreur et élimination des défauts

Cause possible

Systeme de tuyauterie pas
étanche

Remeéde

Etancher le systeme de de
tuyauterie

Filtre encrassé

Remplacer le filtre

Régime de la turbine trop
faible

Augmenter le régime de consi-
gne

Bruits d’ aspiration élevés

Vitesse de l'air trop élevée
dans le bras d’aspiration

Réduire le régime de consigne
(volume d’air moins important)

Zero Smog ne démarre pas

Mise hors service thermique

Laisser Zero Smog refroidir
Remettre en service aprés
env. 3 h.

Affichage du filtre ne
fonctionne pas

Tuyau sous vide pas enfiché
aprés remplacement du filtre

Enficher le tuyau correctement
sur le filtre.

Filtre pour les matiéres en
suspension encrassé

Premier filtre pas en place

Mettre premier filtre en place
Mettre filtre F7 en placeEn cas
de haute teneur en matiéres
solides Utiliser un présépara-
teur.

Pas de reconnaissance du
support USB

Support USB branché trop
longtemps

Ne pas laisser le support USB
branché plus de 2 minutes.
Retirer le support USB,
éteindre 'appareil et le
rallumer

Réinitialisation de I‘outil

Mauvais support USB (> 100
mA)

Retirer le support USB !
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Dati Tecnici

L‘aspiratore del fumo di Zero Smog 4V Zero Smog 6V
saldatura
Dimensioni L x P x H 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm
Peso 19 kg 40 kg
Tensione di rete T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz

T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz
Potenza elettrica 275 VA 460 VA
Protezione T1, 6A T3, 15A
Vuoto max. 2700 Pa 2800 Pa
Portata max. 230 m*h 615 m¥h
Livello del rumore 51 dB(A) 51 dB(A)
filtro primario microfiltro polvere della classe F7
stadio 1
filtro compatto filtro per sostanze in sospensione classe E12 (99,95 % particelle
stadio 2; 3 finoaca. 0,12 ym)

combinato con un filtro per gas a banda larga (50 % AKF, 50 %

Puratex)
Interfaccia RS232 Mediante l'interfaccia RS232 il sistema puo essere azionato e/o
controllato a distanza nella sua completa funzionalita
Interfaccia USB L‘interfaccia USB consente di effettuare aggiornamenti del firmwa-
re, test di efficienza e log di dati.
Il dispositivo USB deve restare inserito per un massimo di 2 minuti.
In seguito il modulo USB verra disattivato automaticamente.

| diritti di reclamo dell‘acquirente per eventuali difetti decadono dopo un anno dalla consegna. Tale condi-
zione non si applica ai diritti di recesso dell'acquirente secondo §§ 478, 479 BGB.

Il produttore risponde della garanzia fornita solo se la garanzia di qualita e di durata & stata fornita dal produt-
tore per iscritto e con I'impiego del termine ,Garanzia“.

La garanzia decadra in caso di utilizzo non conforme o qualora persone non qualificate abbiano effettuato
interventi.

Con riserva di modifiche tecniche.

Per ulteriori informazioni: www.weller-tools.com.

Smaltimento

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Euro-
pea 2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua attuazione
in conformita alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche esauste devono essere
accolte separatamente, al fine di essere reimpiegate in modo eco-compatibile.

. I filtri sporchi devono essere trattati come rifiuti speciali.
Provvedere allo smaltimento della parti dell‘apparecchio sostituite, dei filtri o delle vec-
chie apparecchiature nel rispetto delle normative vigenti nel proprio Paese.
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Per la sicurezza dell‘utente

Prima di mettere in
A funzione I‘apparecchio

e di utilizzarlo, si
prega di leggere attentamente
le presenti istruzioni per I‘uso
e le avvertenze sulla
sicurezza allegate.
Conservare le presenti istruzioni
in modo che siano accessibili a
tutti gli utenti.

Istruzioni di sicurezza

Vi ringraziamo per la fiducia accordataci con I'acquisto del presente
apparecchio.

L‘apparecchio & stato realizzato in base a criteri qualitativi molto severi,
che ne assicurano il perfetto funzionamento.

Le presenti istruzioni per I'uso contengono importanti informazioni che
permettono di mettere in funzione, utilizzare, eseguire la manutenzione
in modo sicuro e conforme sull‘apparecchio, nonché di eliminare auto-
nomamente semplici anomalie.

L‘apparecchio € stato prodotto in
conformita agli attuali livelli tecno-
logici e secondo le regole tecniche
di sicurezza riconosciute.

Ciononostante, nel caso in cui non
vengano rispettate le avvertenze
per la sicurezza riportate nella
comunicazione sulla sicurezza
allegata, nonché i segnali di av-
vertimento presenti in questo
manuale, sussiste il rischio di
danni personali € materiali.

Se l'apparecchio viene ceduto a
terzi, consegnare sempre insieme
allo stesso le relative istruzioni
per l'uso.

Utilizzo Conforme

Il presente apparato non € destinato all’'uso da parte di persone
(bambini compresi) con abilita fisiche, sensoriali o intellettuali limita-
te o da parte di persone con mancanza di esperienza o mancanze
delle necessarie conoscenze, salvo che vengano sorvegliate da
una persona responsabile per la loro sicurezza o che siano state da
quest’ultima istruita su come utilizzare I'apparato stesso.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparato.
Verificare che la tensione di alimentazione corrisponda alle indicazi-
oni sulla targhetta.

La Zero Smog non deve essere usata per I‘aspirazione di gas infiam-
mabili.

Il gestore dell'impianto & responsabile del rispetto dei valori di soglia
legislativi per sostanze nocive sul posto di lavoro.

La Zero Smog deve essere messa in esercizio solo in perfetto stato
tecnico di funzionamento.

Direttive considerate

L‘aspiratore per gas di
brasatura Zero Smog
corrisponde alla Dichiarazione
di conformita CE, ai sensi dei
requisiti fondamentali per la
sicurezza delle direttive
2004/108/CE e 2006/95/CE.

L‘aspiratore del fumo di saldatura Zero Smog di WELLER é& dotato
di una potente turbina che non richiede manutenzione ed & quindi
ideale per il funzionamento continuo industriale.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

L‘apparecchio & stato concepito per I'impiego come aspiratore di
superfici e non € adatto per I‘aspirazione diretta sul saldatoio.

L‘utilizzo conforme esclude altresi che:
vengano osservate le presenti istruzioni,
vengano rispettate tutte le ulteriori documentazioni accompagnato-
rie,
vengano rispettate le normative antinfortunistiche nazionali sul luogo
di impiego.
Il produttore non si assume alcuna responsabilita nel caso in
cui vengano arbitrariamente apportate eventuali modifiche
all‘apparecchio.



Guida a menu

Visualizzazione dopo I‘attivazione

BL = versione Bootloader
FW = versione firmware

| OFF MODALITO

Weller
a1 ZERD SMO
TP VER EL.Fll
{5) 5sec
-
\
HUMERD DI GIRI1GE % |

MAHUALE < AUTOMATICO

== Modalita di funzionamento standard SE====

tasti.

menu successivi.

fj\\ 5 sec
A4

fj\\ 5 sec
A\ 4
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Sottomenu funzioni

Per selezionare una voce di
menu utilizzare gli appositi

Continuando ad utilizzare i
tasti si selezionano i punti di - [__

Dopo cinque secondi la
visualizzazione torna
automaticamente alla
modalita standard.

\4
TEMFO FILTRO @
ATTUALE ORE
-

v

TEMPD FILTRO  OFF

THEICAZ IOME

== Visualizzazione tempo filtro [ —

™ Indicazione tempo filtro R —

Modalita OFF

La turbina e la retroilluminazione
sono disattivate. Per attivare/ disatti-
vare premere contemporaneamente i
tasti UP/DOWN.

A Limmissione del numero di
3] giri (30-100%) viene effettuata
B ¥ tramite i tasti UP/DOWN.

Hel->

Visualizzazione del tempo trascorso
dall‘'ultimo “reset” per filtro esaurito. (ore
di esercizio del filtro).

B A Indicazione di una durata no-
0] minale fissa del filtro/delle ore
B ¥ i esercizio nominali del filtro

Impostabile a partire da 1 ora fino a 999
giorni

Impostazione standard secondo
regolazione di fabbrica 200 giorni

Dopo tale periodo I'apparecchio
segnala “rosso*

Viene inoltre emesso un segnale
acustico




Guida a menu

o)
P

5 sec

5 sec

'
S/

o)
P

5 sec

o)
(P

5 sec

o\
(@)

5 sec

TEMPO FILTRED MO

RESET

.

l

FEESSIOME
REGOLAZIONE

oH

\ J
DISATTIVAZTONE
ALTOMATICA

18
CORE

o -]

LIHGEHA [
SELEZTIOHE

o -

|

HUMERD DI SERIE DELL'APPARECCHIO

sttt

~~~~~~~~~~ Reset tempo filtro B

............. Regolazione pressione umero F—
di giri automatico

Bl A Azzeramento delle ore di eser-
O . cizio filtro passate

B A Quando un braccio di aspira-

O zione & aperto la potenza di aspi-
MY L ovioneela portata necessaria
sono |mpostate manualmente attraverso il
numero di giri corrispondente della turbina
nella modalita di esercizio standard. Quan-
do la regolazione della pressione € attiva il
numero di giri della turbina viene impostato
automaticamente all‘apertura degli altri
bracci di aspirazione. Cid consente di man-
tenere costante la portata con un numero
variabile di bracci di aspirazione aperti.

Disattivazione automatica —

— 4. Quando questa funzione & attiva
O v I‘apparecchio passa automatica-
L mente in modalita OFF alla fine
del periodo di tempo impostato (turbina e
retroilluminazione spenti)
Impostabile a partire da un‘ora finoa 7
giorni

- v D,F,E,|,GB

2= Numero di serie dell‘apparecchio ==

Ad ogni apparecchio viene assegnato un
numero di serie interno.

Selezione della lingua perla |l
guida a menu

— A Selezione della lingua operativa.
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Cura e manutenzione

Sostituzione del filtro

Prima di effettuare qualsiasi la-
voro sull'apparecchio, estrarre
la spina dalla presa di corrente

Kasutada ainult WELLERI
originaalvaruosi.

Avvertenza

Diversi flussanti, parti di
flussanti, nonché diverse
parti di polvere dell’aria
aspirata, possono ridurre la
durata del filtro.

Quando si aspirano i vapori
di adesivi, utilizzare un filtro
gas a nastro largo (senza
filtro per sostanze in sospen-
sione).

Il grado di contaminazione del filtro & rilevato mediante misurazione
della pressione differenziale. L‘indicatore del filtro mostra lo stato
attuale del filtro

4 ,®  Rosso = filtro pieno
S2+70  Giallo = stato del filtro > 80%
*** @ Verde = stato del filtro < 80%.

Quando il filtro € esaurito viene emesso un segnale acustico:

tono di avviso ad ogni ora
dopo 36 ore ogni mezz‘ora
dopo 54 ore ogni 10 min

dopo 72 ore senza interruzioni.

Il filtro per materiale in sospensione e il filtro per gas a banda larga
possono essere opportunamente combinati in modo tale da permet-
tere un‘unica sostituzione come filtro compatto. Il filtro per polveri fini
(supporto filtrante), rappresenta il livello di prefiltro del filtro compatto
(17) e richiede quindi una sostituzione piu frequente. Lo scambio del
supporto prefiltrante € sufficiente in caso di mancata accensione del
LED rosso in seguito alla rimessa in funzione dell‘apparecchio.

Messaggi d‘errore e problemi

Messaggio/Sintomo

Manca la capacita d’
aspirazione

Possibile causa Misure correttive

Tubi non a tenuta Chiudere a tenuta i tubi

Filtro sporco Sostituire il filtro

Aumentare la velocita
nominale

Velocita della turbina
insufficiente

Elevati rumori d’aspirazione
nominale

La velocita dell’aria attraverso
il braccio d’aspirazione &
eccessiva

Ridurre la velocita (meno
quantita d'aria)

L’aspiratore Zero Smog non si
avvia |'aspiratore Zero Smog

Disinserimento termico

Lasciar raffreddare Riavviare
dopo ca. 3 ore

L'indicatore del filtro non
funziona

Il tubo flessibile a depressione
non ¢ stato inserito dopo la
sostituzione del filtro

Inserire correttamente il tubo
sul filtro

Il filtro per sostanze in
sospensione si sporca troppo
rapidamente

Prefiltro non inserito

Inserire il prefiltro Inserire il
filtro F7 Se la parte di
sostanze solide ¢ elevata,
inserire il preseparatore

Il dispositivo USB non viene
riconosciuto

Il dispositivo USB non viene
riconosciuto

Lasciare il dispositivo USB
inserito per un massimo di 2
minuti. Rimuovere il
dispositivo USB, spegnere e
riaccendere |‘apparecchio

32

Reset apparecchio

Dispositivo USB non idoneo >
100 mA

Rimuovere dispositivo USB!



Caracteristicas Técnicas

Exaustao de fumo de solda

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Dimensbes C x L x A

320 x 320 x 395 mm

450 x 450 x 650 mm

Peso

19 kg

40 kg

Tensao de rede

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz

T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Poténcia eléctrica 275 VA 460 VA
Fusivel T1, 6A T3, 15A
Vacuo max. 2700 Pa 2800 Pa
Quantidade de transporte max. 230 m¥h 615 m3h
ora

Nivel de ruido 51 dB(A) 51 dB(A)

Pré-filtro
Estagio 1

Filtro de po fino classe F7

Filtro compacto
Estagio 2; 3

Filtro de matéria em suspensao classe E12 (99,95 % particula até
aprox. 0,12um)
combinado com um filtro de amplo espectro (50 % AKF, 50 %
Puratex)

Interface RS232

Com a ajuda da interface RS232, podem ser operadas ou monito-
rizadas a distancia todas as fungdes da instalacéo.

Interface USB

Através da interface USB, podem ser efectuadas actualizagdes de

firmware, um teste de eficacia e uma funcgéo de registo de dados.

A memoria USB pode estar inserida, no max., durante 2 minutos!
Depois disso, 0 médulo USB é automaticamente desligado.

Os direitos do comprador de reivindicacédo por falhas vencem um ano apds a entrega. Isto ndo se aplica
aos direitos de recurso do comprador segundo os artigos 478, 479 do codigo civil aleméao.

Numa garantia por nés fornecida apenas assumimos a responsabilidade se a garantia de qualidade ou du-
ragao tiver sido fornecida por nds por escrito e com utilizagao do termo ,Garantia“.

A garantia expira em caso de utilizagao inadequada e se tiverem sido feitas intervengdes por pessoal ndo

qualificado.

Reservado o direito a alteragées técnicas!

Informe-se em www.weller-tools.com.

Eliminacao

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a transposigéo para
as leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagéo de reciclagem dos materiais ecoldgica.

Filtros obstruidos devem ser tratados como lixo especial.

Elimine as pecas do aparelho substituidas, o filtro ou os aparelhos antigos segundo
os regulamentos em vigor no pais.
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Para a sua seguranca

Antes da colocagao
A em funcionamento e

antes de trabalhar com
o aparelho, leia o presente
manual de instrugoes e as
indicagoes de seguranga em
anexo na integra.

Guarde este manual de modo
a estar acessivel para todos os
utilizadores.

Avisos de seguranca

Agradecemos a confianga demonstrada pela sua aquisigdo deste
aparelho.

O fabrico baseou-se nas mais rigorosas exigéncias de qualidade, estan-
do assim assegurado um funcionamento correcto do aparelho.

O presente manual contém informagdes importantes para a colocagéo
em funcionamento, operagéo, manutencéao e eliminagéo de falhas
simples do aparelho, de maneira segura e correcta.

O aparelho foi fabricado de
acordo com o nivel técnico
actual e as normas de segu-
ranga técnica reconhecidas.

Né&o obstante, existe o perigo
de danos pessoais e materiais
caso hao observe as indi-
cagdes de seguranga contidas
no caderno de seguranca
anexo, assim como 0s avisos
contidos no presente manual.
Entregue o aparelho a tercei-
ros sempre acompanhado do
manual de instrugdes.

Este aparelho ndo destina-se a ser utilizado por pessoas (inclusive criangas)
com capacidades fisicas, sensorias ou psiquicas limitadas ou a ser utilizado
por pessoas que ndo tenham experiéncia e/ou conhecimentos, a ndo ser
que estas pessoas sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel
pela seguranca que lhes dé instrugdes sobre a utilizagao do aparelho.
Criangas dever&o ser supervisionadas para assegurar que nao brinquem
com o aparelho.

Verifique se a tensao de rede coincide com a indicagdo na placa de carac-
teristicas.

Zero Smog n&o pode ser empregado para aspirar gases inflamaveis.

O proprietario da instalagéo € quem tem de se responsabilizar pelo cumpri-
mento da legislagéo respeitante aos valores-limite impostos a concentragéo
de substancias nocivas no posto de trabalho.

Zero Smog ndo podera ser utilizado se houver indicios de que, do ponto

de vista técnico, néo reuine as indispensaveis condigdes para um servigo
seguro.

Utilizagao Autorizada

Directivas aplicadas

O aspiragao de fumo de solda
Zero Smog da WELLER
corresponde a declaragéo de
conformidade CE, conforme
as exigéncias fundamentais
de seguranga das directivas
2004/108/CE e 2006/95/CE.

A exaustéo de fumo de solda Zero Smog da WELLER esta equipada
com uma turbina potente, livre de manutencao e perfeitamente
adequada para a operagao industrial continua.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

O aparelho foi concebido para a utilizagdo como exaustdo em
superficies e ndo é adequado para a exaustdes directas no ferro de
soldar.

A utilizagéo segundo o fim a que se destina inclui também que
observe este manual,
observe todos os outros documentos que o acompanham,
observe os regulamentos nacionais de prevengao de acidentes em
vigor no local de utilizag&o.
O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade relativamente a
alteragdes do aparelho realizadas por conta propria.



Menu de navegacao

Indicacdo apés a ligagéo

BL = Versao do bootloader
FW = Versao de firmware

| OFF MODE

Weer
L . ZERD SMOG
-
e VER EL.Fll
{5) 5 sec
[
||
\
SPEED 108 % |
FMEHUEL < AUTOMATIC
Fungdes do submenu
Para a selecgédo de uma
opgédo de menu, premir a
tecla de menu.
Cada nova activagdo
selecciona, respectivamen- - [__
te, a préxima opgéo do -
menu.
Apbs cinco segundos, a
indicagdo volta automatica-
mente para o modo de
operagao padréo. v
FILTER TIME 5]
PEN CLEREHT HOLRS
& ﬂ 5 sec |
- ]
FILTER TIME OFF
CEFAULT
(5) 5 sec

l[
|

Modo OFF

A turbina e a iluminagéo de fundo
estdo desligadas. Para a activagao/
desactivagdo, pressionar simultanea-
mente as teclas UP/DOWN.

&2 Modo de operacéo padrao

A introdugdo do nimero de
rotagdes (30-100%) é efec-
tuada através das teclas UP/
DOWN.

A
O
-

Indicagao do tempo do filtro  §

Indicagdo do tempo do filtro decorrido
desde o ultimo Reset. (Horas de ope-
ragao do filtro).

Pré-definigao do tempo do filtro }

B A Pré-definicdo de um tempo

0] fixo definido de vida util nomi-

M| ¥ nal do filtro/horas de servico

nominais do filtro

Ajustavel de uma hora a 999 dias
Ajuste padrao no estado do forneci-
mento 200 dias
Apos este tempo, o aparelho comuta
para ,vermelho“
Adicionalmente, soa um sinal
acustico
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Menu de navegacao
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~~~~~~~~~~ Repor o tempo do filtro B

e Numero do aparelho — 3

| A Resetdas horas de operagao
O v decorridas do filtro a zeros

B A Em caso de brago de exaustao

O aberto, a capacidade de aspiragao
- / quantidade de fluxo necessaria é
manualmente ajustada através do respectivo
numero de rotagdes da turbina no modo
de operagéo padrdo. Com a regulagéo da
pressao activa, o numero de rotagdes da
turbina é automaticamente adaptado, assim
que forem abertos outros bragos de exaus-
tao. Assim, a quantidade de fluxo, em caso
de numero variavel de bragos de exaustao
abertos, € mantida constante.

Desligamento automatico —

— 4. Depois de decorrido o tempo

O definido, se esta fungao estiver
- activa, o aparelho comuta auto-
maticamente para o modo OFF (turbina e
iluminagao de fundo deslig.)

Ajustavel de uma hora a 7 dias

Seleccionar o idiomaparao [
menu de navegagao

— A Selecgio do idioma de operagao.
- D,F,E I, GB

E atribuido um nimero de aparelho inter-
no a cada aparelho.




Conservacao e manutencao

Troca do filtro

O grau de sujidade do filtro é detectado através da medicéo da pres-

Antes de efectuar qualquer s&o diferencial. A indicag&o de filtro indica o estado actual do filtro

intervengao no aspirador,
desliga-lo da rede.
Kasutada ainult WELLERI
originaalvaruosi.

. 2 @ Vermelho = Filtro cheio
'O Amarelo = Estado do filtro > 80%
" @ Verde = Estado do filtro < 80%.

Nota

Diferentes meios de fluxo,
cotas de meio de fluxo bem
como diferentes cotas de

po no ar aspirado podem
reduzir sensivelmente a vida
atil do filtro.

Ao aspirar vapores de
adesivos deve ser utilizado
um filtro de gas de amplo es-
pectro sem filtro de matéria
em suspenséo.

Em caso de filtro gasto, soa um sinal acustico:

Som de aviso a cada hora

apods 36 horas, a cada meia-hora
apos 54 horas, a cada 10 min
apos 72 horas, continuo.

O filtro de particulas em suspenséo e o filtro de gas de banda larga
sd@o compativeis, de modo a puderem ser substituidos juntamente,
como filtro compacto. O filtro de poeiras finas (esteira filtrante),
representa a etapa de pré-filtragem do filtro compacto (17), devendo
ser mudado por isso com mais frequéncia. A substituicdo da esteira
de pré-filtragem é o suficiente, se, apds a nova colocagéo do aparel-
ho em funcionamento, o LED vermelho deixar de acender.

Avisos de erro e eliminacgao de falhas

Aviso/Sintoma Causa possivel Medidas para a solugao

Rendimento de aspiragéo
ausente

Sistema de tubulagdes com
vazamento

Vedar o sistema de
tubulacdes

Filtro obstruido

Trocar o filtro

Rotagao da turbina demasia-
do baixa

Aumentar a rotagao teodrica

Ruidos de aspiracao elevados

Velocidade do vento brago de
aspiragado muito grande

Reduzir a rotagao tedrica
(pouca quantidade de ar)

A maquina Zero Smog n&o
arranca

Desligagéo térmica

Deixar a Zero Smog arrefecer
Ligar novamente ap6s aprox.
3 horas

Indicador do filtro ndo
funciona

Mangueira de vacuo nao foi
encaixada trocado filtro

Encaixar a mangueira
correctamente no filtro apds a

Filtro de matéria em
suspensao sujo demasiado
cedo

Néo esta’instalado nenhum
pré-filtro

Colocar um pré-filtro Colocar
um filtro F7 No caso de alta
concentragdo de matéria
solida colocar um separador
prévio.

Memoéria USB nao detectada

Meméria USB inserida
durante demasiado tempo

Deixar a memoria USB
inserida durante, no max., 2
minutos. Remover a memoria
USB e desligar e voltar a ligar
o aparelho

Reset do aparelho

Memoria USB errada

Remover a memoéria USB!
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Technische Gegevens

Soldeerrookafzuiging

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Afmetingen Lx b x h

320 x 320 x 395 mm

450 x 450 x 650 mm

Gewicht

19 kg

40 kg

Netspanning

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz

T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Elektr. vermogen 275 VA 460 VA
Zekering T1, 6A T3, 15A
Max. vacuim 2700 Pa 2800 Pa
Max. afvoerhoeveelheid 230 m*h 615 m%h
Geluidsemissie 51 dB(A) 51 dB(A)

Voorfilter
trap 1

Fijnstoffilter klasse F7

Compactfilter
trap 2; 3

zweefstof-filter klasse E12 (99,95 % partikel tot ca. 0,12 pm)
gecombineerd met een breedbandgasfilter (50 % AKF, 50% Pura-

RS232-interface

Met behulp van de RS232-interface kan de installatie met alle
functies bediend en op afstand bewaakt worden.

USB-poort

Via de USB-interface kunnen firmware-updates, een efficiéntietest
en een datalogfunctie uitgevoerd worden.
Het USB-medium mag maximaal 2 minuten aangesloten zijn! Daar-
na wordt de USB-module automatisch uitgeschakeld.

Aanspraak op garantie van de koper verjaart een jaar na levering van het product. Dit geldt niet voor
regresrecht van de koper volgens §§ 478, 479 BGB.

Voor een door ons verleende garantie zijn we alleen aansprakelijk als de kwaliteits- of houdbaarheidsgarantie
door ons schriftelijk en met vermelding van het begrip ,Garantie” afgegeven werd.

De garantie vervalt bij ondeskundig gebruik en als door ongekwalificeerde personen ingrepen uitgevoerd

werden.

Technische wijzigingen voorbehouden!

Gelieve u te informeren op www.weller-tools.com.

Afvoer

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn

2002/96/EG inzake oude elektrische en lektronische apparaten en de toepassing daar-

van binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
[— worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de

geldende milieu-eisen.

Vervuilde filters moeten als gevaarlijk afval worden behandeld.
Voer vervangen toestelonderdelen, filters of oude toestel conform de voorschriften van

uw land af.
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Voor uw veiligheid

Neem deze handlei-
A ding en de bijgelever-

de veiligheidsvoor-
schriften voor de
ingebruikneming en voor u
met het toestel begint te
werken, volledig door.

Bewaar deze handleiding
zodat ze voor alle gebruikers
toegankelijk is.

Veiligheidsinstructies

We danken u voor de aankoop van het toestel en het door u gestelde
vertrouwen in ons product.

Bij de productie werden de strengste kwaliteitsnormen toegepast, die
een perfecte werking van het toestel garanderen.

Deze handleiding bevat belangrijke informatie om het toestel op een
veilige en deskundige manier in gebruik te nemen, te bedienen, te
onderhouden en om eenvoudige storingen zelf te verhelpen.

Het toestel werd conform de
modernste technieken en de
erkende veiligheidstechnische
regels geconstrueerd.

Toch bestaat er gevaar voor
lichamelijk letsel en materiéle
schade als u de veiligheids-
voorschriften in de bijgelever-
de veiligheidsbrochure alsook
de waarschuwingen in deze
handleiding niet in acht neemt.
Geef het toestel samen met

de gebruiksaanwijzing door
aan derden.

Dit apparaat mag niet worden bediend door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of geestige vermo-
gens of met gebrek aan ervaring en/of kennis in de omgang met dit
apparaat, tenzij ze door een voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon begeleid worden of instructies van deze persoon hebben
ontvangen over het gebruik van het apparaat.

Op kinderen dient toezicht te worden gehouden om te waarborgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

Controleer of de netspanning met de spanning op het typeplaatje
overeenkomt.

Zero Smog mag niet gebruikt worden voor het afzuigen van brandbare
gassen.

De gebruiker van de installatie is verantwoordelijk oor het zich houden
aan de wettelijk grenswaarden voor schadelijke stoffen op de werkplek.

Zero Smog mag alleen in technisch perfecte toestand gebruikt worden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem

Toegepaste richtlijnen

De Weller Zero Smog
soldeerdamp afzuiging voor
soldeerrook is conform de
EG-conformiteitsverklaring
volgens de fundamentele
veiligheidsvereisten van de
richtlijnen 2004/108/EG en
2006/95/EG.

De WELLER soldeerrookafzuiging Zero Smog is met een krachtige,
onderhoudsvrije turbine uitgerust en is daarom uitstekend voor het
industriéle continubedrijf geschikt.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V
Het toestel werd voor het gebruik als oppervlakteafzuiging ontwor-
pen en is niet geschikt voor directe afzuiging aan de soldeerbout.

Het gebruik volgens de bestemming veronderstelt ook dat
u deze handleiding in acht neemt,
u alle andere begeleidende documenten in acht neemt,
u de nationale ongevalspreventievoorschriften op de plaats van
gebruik in acht neemt.
Voor eigenmachtig uitgevoerde veranderingen aan het toestel kan
de fabrikant niet aansprakelijk gesteld worden.



Menunavigatie

Weller
& mmmy: ZERT SMOG
e VER: EL.Fll

30
A\ "4

5 sec

:Icéll

SPEED

1l8a x|
MAaHUAL < AUTOMATIC

Submenu functies

Voor het selecteren van een
menupunt de menutoets
indrukken.

Elke verdere toetsdruk zorgt
ervoor dat het volgende
menupunt gekozen wordft.

Na vijf seconden springt de
indicatie automatisch naar
de standaars bedrijfsmodus
terug.

olls

\/
FILTEE TIME
CURREEHT
(ﬁ) 5 sec |
-

FILTER TIME
L
. DEFALLT ‘
- [

40

&

HOURS

| OFF FMODE

™ Filtertijdopgave :

Indicatie na het inschakelen

BL = bootloaderversie
FW = firmwareversie

OFF-modus

De turbine en de achtergrondver-
lichting zijn uitgeschakeld. Voor de
activering/deactivering de UP/DOWN-
toetsen tegelijk indrukken.

o= Standaard bedrijfsmodus

4 Hetinvoeren van het toerental
3] (30-100%) gebeurt met de
B ¥ UP/DOWN-toetsen.

& Filtertijdindicatie R

Weergave van de na de laatste ,reset”
verstreken filtertijd. (filterbedrijfsuren).

| A Opgave van vaste gewenste
0] filterstandtijd/gewenste filterbe-
M| ¥ drijfsuren
Instelbaar van een uur tot 999 dagen

Standaardinstelling in toestand bij
levering 200 dagen

Na deze tijd schakelt het toestel op
Jrood”

Bijkomend weerklinkt een akoestisch
signaal




Menunavigatie

o)
P

5 sec

5 sec

'
4

o)
P

5 sec

o)
(P

5 sec

o)
(P

5 sec

FILTER TIME
RESET

- .. .
FRESSURE
COMTROL

OFF
AUTOMATIC

L
l_

LAMGLIAGE
SELECT

- —

UHIT HUM
MRS

jax]

EF:

MO

oH

18
HOURS

~~~~~~~~~~~~ Filtertijd resetten

............. Drukregeling/toerental N |
automatisch bedrijf

o= Toestelnummer —

Bl A Resetvan de verstreken filter-
O bedrijfsuren op nul
mv

Bl A Bij een geopende afzuigarm

O wordt het vereiste afzuigvermo-
- v gen/ debiet via het betreffende
toerental van de turbine in de standaard
bedrijfsmodus handmatig ingesteld. Bij
geactiveerde drukregeling wordt nu het
toerental van de turbine automatisch
aangepast zodra bijkomende afzuigarmen
geopend worden. Hierdoor wordt het
debiet bij een wisselend aantal geopende
afzuigarmen constant gehouden.

Automatische uitschakeling ===

— 4. Als deze functie geactiveerd

O v is, schakelt het toestel na de
| ingestelde tijd automatisch in de
OFF-modus (turbine en achtergrondver-
lichting uit)

Instelbaar van een uur tot 7 dagen

— A Keuze van de bedieningstaal.
- v D,FE I, GB

Aan elk toestel is een intern toestelnum-
mer toegewezen.

Taal voor menunavigatie o
selecteren
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onderhouden

Wissel van de filter

Voor alle werkzaamheden
aan het apparaat de stekker
uit het stopcontact nemen.

Kasutada ainult WELLERI
originaalvaruosi.

Aanwijzing

Verschillende vioeimidde-
len, vloeimiddelaandelen

en diverse stofdelen in de
afgezuigde lucht kunnen

de levensduur van de filters
aanzienlijk reduceren.

Bij het afzuigen van lijmdam-
pen is een breedbandgasfil-
ter zonder zweefstoffilter.

Met een verschildrukmeting wordt de vervuilingsgraad van de filter
gemeten. De filterindicatie geeft het actuele filterpeil weer

. 2 ,@ Rood = filter vol
470 Geel = filterpeil > 80%
! *_' @ Groen = filterpeil < 80%.

Bij een verbruikte filter weerklinkt een akoestisch signaal:

Signaaltoon om het uur

na 36 uur om het half uur

na 54 uur om de 10 min.

na 72 uur constant.

De zweefstoffilter en de breedbandgasfilter zijn op elkaar afgestemd
zodat ze als compacte filter samen vervangen worden. De fijnstoffil-
ter (filtermat) is de voorfiltertrap van de compacte filter (17) en moet
daarom vaker vervangen worden. Het vervangen van de voorfilter-
mat is voldoende als na de heringebruikneming van het toestel de
rode LED niet meer oplicht.

Foutmeldingen en verhelpen van fouten

Melding/symptoom

Geen afzuig vermogen

Maatregelen om het probleem
te verhelpen

Mogelijke oorzaak

Pijpsysteem ondicht Pijpsysteem afdichten

Filter vervuild Filter wisselen

Toerental turbinevermogen Ingesteld toerental verhogen

Hoog afzuiggeluid (lawaai)

Ingesteld toerental verlagen
(minder hoeveelheid lucht)

Luchtsnelheid via de
Afzuigarm te groot

Zero Smog loopt niet aan

Zero Smog laten afkoelen Na
ca. 3 uur weer inschakelen

Thermische uitschakeling

Filterindicatie werkt niet

Slang weer goed op de filter
plaatsen

onderdrukslang werd na
Filterwissel niet weer opgezet

Zweefstof-filter is te snel
vervuild

Voorfilter plaatsen F7 Filter
plaatsen Bij een hoog aandeel
van vaste stoffen een
voorafscheider gebruiken

Geen voorfilter geplaatst

USB-medium wordt niet
herkend

USB-medium max. 2 minuten
ingestoken laten. USB-medi-
um verwijderen en toestel

uit- en opnieuw inschakelen.

USB-medium te lang
ingestoken

Toestelreset
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Verkeerd USB-medium (> 100
mA)

USB-medium verwijderen!




Tekniska Data

Lodroksutsug Zero Smog 4V Zero Smog 6V
MattLx B xH 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm
Vikt 19 kg

40 kg

Natspanning

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz

T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Effekt 275 VA 460 VA
Sakring T1, 6A T3, 15A
Max. vakuum 2700 Pa 2800 Pa
Max sugkapacitet 230 m3h 615 m3h
Ljudtrycksniva 51 dB(A) 51 dB(A)
Forfilter Finfilter klass F7

Steg 1

Kompaktfilter
Steg 2; 3

dammfilter klass E12 (99,95 % partiklar till ca 0,12 pm)
kombinerat med ett bredbandsgasfilter (50 % AKF, 50 % Puratex)

RS232-granssnitt

Med hjalp av RS232-granssnittet kan anordningen med alla funktio-
ner anvandas resp. Fjarrévervakas.

USB-port

Via USB-granssnittet gar det att genomféra uppdateringar av fast
programvara, effektivitetstest och en dataloggningsfunktion.
USB-minnet far bara vara insatt hogst 2 minuter! Darefter kopplas
USB-modulen automatiskt ifran.

Koparen kan reklamera produkten upp till ett ar efter det att den har levererats. Detta galler inte kdparens

angerratt enligt §§ 478, 479 BGB.

Vi tar enbart ansvar for den av oss utfardade garantin om kvalitets- och hallbarhetsgaranti skriftligen har angi-

vits av oss under begreppet "garanti”.

Om verktyget har anvants felaktigt eller om okvalificerade personer har gjort ingrepp i det, upphér garantin att

galla.

Med reservation for tekniska andringar.

Mer information hittar du pa www.weller-tools.com.

Avfallshantering

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG som
avser aldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg sorteras separat och Iamnas till miljovanlig

atervinning.

. Smutsiga filter maste behandlas som riskavfall.
Lamna utbytta apparatdelar, filter och gamla apparater till atervinning enligt gallande

regler.
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For din sakerhet

Léas bruksanvisnin-
A gen och bifogade
sakerhetsanvisningar
fore igangsattning och
innan du borjar arbeta med
verktyget.

Férvara bruksanvisningen sa
att den alltid finns till hands for
alla anvandare.

Sékerhetsanvisningar

Vi tackar det fortroende du visar oss med ditt kdp av detta verktyg.
Tillverkningen lyder under hoga kvalitetskrav som sakerstaller problemfri
funktion for verktyget.

Denna bruksanvisning innehaller viktig information om hur du startar
verktyget sékert och fackméssigt, hur du anvénder och underhaller det
samt hur du sjalv atgardar enkla fel.

Verktyget har tillverkats i
enlighet med den senaste
tekniken och géllande saker-
hetstekniska regler.

Det finns dock risk for person-
och materiella skador om

man inte foljer sékerhetsan-
visningarna i det medfol-
jande sakerhetshaftet och
varningsanvisningarna i denna
bruksanvisning.

Om verktyget Iamnas vidare till
tredje part maste bruksanvis-
ningen bifogas.

Den har apparaten ar avsedd for personer (dven barn) med be-
gransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga, bristande erfarenhet
och/eller bristande kunskap. Forutsattningen ar att det finns en
person som ansvarar for sékerheten eller har gett anvisningar om
hur apparaten ska anvandas.

Se till att barn inte leker med apparaten.

Kontrollera om natspanningen dverensstdmmer med uppgifterna pa
typskylten.

Zero Smog far ej anvandas for utsugning av bréannbara gaser.
Anlaggningens agare svarar for att de lagliga gransvérdena for skadliga
amnen iakttas pa arbetsplatsen.

Zero Smog far endast sattas igang i tekniskt oklanderligt skick.

Anvand Maskinen Enligt Anvisningarna

Att tdnka pa

WELLER l6dgasutsug Zero
Smog motsvarar EG- forsa-
kran om 6verensstdmmelse
enligt de grundlaggande
sakerhetskraven i direktiv
2004/108/EG, 2006/95/EG.
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WELLERS I6dréksutsug Zero Smog ar utrustad med en effektstark,
underhallsfri turbin och ar darfor bast lampad for Iangvarig industriell
anvandning.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V
Enheten har konstruerats fér anvandning som ytuppsugning och &r
inte avsedd for direkt uppsugning pa I6dkolven.

Avsedd anvandning innebér att
denna bruksanvisning beaktas,
alla medféljande dokument beaktas,
]Slelz nationella skyddsforeskrifter som géller pa anvandningsplatsen
oljs.
Tillverkaren tar inget ansvar for eventuella férandringar av verktyget
som anvandaren utfér pa eget bevag.



Menyer

Weer
& - ZERD EMOG
-
TP WER: EL.Fll
{5) 5 sec
[
|
\
SPEED 108 % |
FEHUAL < AUTOMATIC
Undermeny Funktioner
Anvénd menyknappen fér
att vélja ett menyalternativ.
Trycker du pa en gang till
kommer du till ndsta
menyalternativ. [ [__
Efter fem sekunder gar ~
displayen automatiskt
tillbaka till standardldge f6r
drift.
\ J
FILTER TIME 5]
CLEREHT HOLRS
(5) 5sec |
- ()
FILTER TIME OFF
CEFAULT
(5) 5 sec

Display efter inkoppling

BL = Bootloaderversion
FW = Firmwareversion

| OFF MODE

l[
|

Frankopplat 1age

Turbinen och bakgrundsbelysningen
ar frankopplade. Anvand uppat- edat-
knapparna samtidigt for att aktivera/
avaktivera.

= Standardlage for drift

| a Varvtalet (30-100 %) anges
0] med uppat- edatknapparna.

LI

Display med den filtertid som har gatt
efter senaste aterstallning. (drifttimmar
for filter).

B A Uppgift om en fast borvilotid

O for filter/bordrifttimmar for filter

LI Kan stéllas in fran
en timme till 999 dagar
Standardinstalining i leveransstatus 200
dagar
Efter denna tid kopplas enheten till
’rod”
Dessutom hors en akustisk signal

Display for filtertid -

Uppgift med filtertid _—

A
-
g
| |
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~~~~~~~~~~~~~ Aterstalla filtertid R

| A Nollstall filtrets utlopta drifttim-
O mar

-

Bl A Arutsugsarmen dppen stalls

O utsugseffekt/flodesmangd in

M| ¥ anuellt med motsvarande
varvtal for turbinen i standardlage for drift.
Vid aktiverad tryckreglering anpassas nu
varvtalet for turbinen automatiskt nar fler
utsugsarmar 6ppnas. Pa sa satt halls ge-
nomflédesmangden konstant vid olika antal
Oppnade utsugsarmar.

Automatisk frankoppling —

— 4. Nar funktionen ar aktiverad

O kopplas enheten automatiskt till
L frankopplat lage (turbin och bak-
grundsbelysning sténgda) efter angiven tid

Kan stallas in fran en timme till 7 dagar

¥ Valj sprak for menyerna —

— A Val av mandversprak.
- v D,FE I, GB

Varje enhet har tilldelats ett internt enhets-
nummer.




skotsel och underhall

Byte av filter

Tag ut kontakten ur vaggut-
taget, om maskinen skall
atgérdas.

Kasutada ainult WELLERI
originaalvaruosi.

Obs!

Olika flussmedel, fluss-
medelsrester liksom vissa
dammpartiklar fran den
utsugna luften kan vésentligt
reducera filtrets livsldngd.
Né&r man suger ut limangor
ska ett kompaktfiltret fyllt
med Bredbands-gasfilter
(utan dammfilter).

Med hjalp av tryckskillnadsmatning registreras filtrets férorenings-
niva. Pa filterdisplayen visas aktuell filterstatus

. @  Rad = filtret fullt

7O Gul = filterniva > 80 %

'* @ Gron = filterniva < 80 %.

At filtret forbrukat hors en akustisk signal:

Signalton varje timme
efter 36 timmar varje halvtimme
efter 54 timmar var 10:e min

efter 72 timmar en kontinuerlig ton.

Partikelfiltret och bredbandsgasfiltret &r avstamda mot varandra

sa att de kan bytas ut tillsammans som ett kompaktfilter. Finfiltret
(filtermatta) &r kompakffiltrets (17) forfiltersteg och ska darfor bytas
ut oftare. Det racker med att byta ut forfiltermattan om den réda
lysdioden pa enheten inte langre borjar lysa nar den anvands igen.

Felmeddelanden och atgarder

Meddelande/Symtom
Dalig sugkapacitet

Mojlig orsak
Rorsystemet otéatt

Atgérd

Téata rorsystemet

Filtret smutsigt

Byt filter

For lagt varvtal pa turbinen

Hoj borvardet for varvtalet

Hogt sugbuller

Lufthastigheten genom
utsugnings armen for hog

Sank lufthastigheten genom
att sanka varvtalet (mindre
borvardet for luftméangd)

Zero Smog startar inte

Overhettningsskydd utldst

L&t Zero Smog svalna Starta
igen efter cirka 3 timmar

Filterindikatorn fungerar inte

Undertrycksslangen sattes
inte vid pa efter filterbyte

Satt dit slangen filtret
ordentligt

Dammfiltret blir smutsigt for
fort

Inget forfilter insatt

Satt in forfilter F7 Satt in filter
Vid hég andel fasta @mnen
satt in foravskiljare

USB-mediet kan inte
identifieras

USB-mediet har varit insatt for
lange

Lat USB-mediet sitta inne
hogst 2 minuter. Ta ut
USB-mediet, koppla fran
enheten och koppla in den
igen.

Aterstalining av enhet

Felaktigt USB-medium > 100
mA

Ta ut USB-mediet!
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Tekniske Data

Lodderggsudsugningen

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Dimensioner L x B x H 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm

Veegt 19 kg 40 kg

Netspaending T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Elektr. Ydelse 275 VA 460 VA

Sikring T1, 6A T3, 15A

Max. Vakuum 2700 Pa 2800 Pa

Max. Ydelse 230 m*h 615 m*h

Stgjniveau 51 dB(A) 51 dB(A)

Forfilter FinsteVfilter klasse F7

Trin 1

Kompaktfilter SveevestoVfilter Klasse E12 (99,95 % Partikel til ca. 0,12 pym)

Trin2; 3 kombinere med en Bredtfavnende gasfilter (50 % AKF, 50 %

Puratex)
RS232-port Ved hjeelp af RS232-porten er det muligt at fiernbetjene og fierno-
vervage samtlige anlaegsfunktioner.
USB-port Via USB-porten er det muligt at indlaese firmwareopdateringer,

udfgre effektivitetstest og anvende en datalogfunktion.

USB-mediet ma maks. sidde to minutter i apparatet! Derefter deak-
tiveres USB-modulet automatisk.

Kgbers reklamationsret foreeldes et ar efter, at varen er kommet i dennes besiddelse. Dette geelder ikke
for kabers regreskrav i henhold til §§ 478, 479 BGB (tysk ret).

Vi heefter kun for garantier afgivet af os, safremt beskaffenheds- og holdbarhedsgarantien er tildelt skriftligt af
os under anvendelse af begrebet ,Garanti*.

Garantien bortfalder ved forkert brug eller indgreb udfert af ukvalificerede personer.

Forbehold for tekniske @ndringer!

Mere information fas pa www.weller-tools.com.

Bortskaffelse

Elvaerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald! | henhold til det europzeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og gaeldende
national lovgivning skal brugt Iveerktgj indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt.

. Tilsmudsede filtre skal behandles som specialaffald.

Bortskaffelse af udskiftede dele, filtre eller seldre apparater skal ske i henhold til reglerne
om affaldshandtering i det pageeldende land.
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For din sikkerheds skyld

Las vejledningen og
A de medfelgende

sikkerhedsanvisnin-
ger grundigt igennem, for du
tager apparatet i brug og
arbejder med apparatet.

Opbevar denne vejledning,
sa alle brugere har adgang
til den.

Sikkerhedsanvisninger

Vi takker for din tillid.

Produktionen er underlagt meget strenge kvalitetskrav, som sikrer en
fejlfri funktion af apparatet.

Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger for sikker og korrekt
ibrugtagning, betjening og vedligeholdelse af apparatet samt for afh-
jeelpning af simple fejl.

Apparatet er konstrueret i
henhold til de nyeste standar-
der inden for teknik og sik-
kerhed.

Alligevel er der risiko for
person- og tingskade, safremt
De ikke overholder de sikker-
hedsanvisninger, som findes i
det vedlagte sikkerhedshzefte
samt i advarselsanvisningerne
i denne vejledning.

Apparatet bar kun videregives
til tredjepart i felge med betje-
ningsvejledningen.

Tilteenkt Formal

Produktet ma ikke betjenes af personer (bgrn inklusive), som af
fysiske eller psykiske arsager ikke er i stand til at arbejde sikkert
med veerktgijet, eller som ikke er i besiddelse af den ngdvendige
erfaring eller viden, med mindre dette sker under opsyn og Igbende
instruktion fra en erfaren bruger.

Pas pa, at bgrn ikke bruger veerktgjet som legetgj.

Kontroller, om netspaendingen stemmer overens med oplysningerne
pa typeskiltet.

Zero Smog ma ikke benyttes til udsugning af breendbare gasser.
Anlzeggets ejer er ansvarlig for, at de ifglge loven tilladte greensevaerdier
for skadelige stoffer ved arbejdspladsen overholdes.

Zero Smog ma kun tages i brug i tekniske upaklagelig tilstand.

Anvendte direktiver

Weller loddedampsudsugeren
Zero Smog overholder EU’s
overensstemmelseserkleering i
henhold til de grundlzeggende
sikkerhedskrav i direktiverne
2004/108/EU og 2006/95/EU.

WELLER lodderggsudsugningen Zero Smog er udstyret med en ef-
fektiv, vedligeholdelsesfri turbine og er derfor velegnet til vedvarende
drift under industrielle forhold.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V
Apparatet er udviklet til fladeudsugning og er ikke egnet til udsug-
ning direkte ved loddekolben.

Bestemmelsesmaessig brug omfatter ogsa, at
Man felger denne vejledning,
Man overholder al supplerende dokumentation,
Man overholder nationale arbejdsmiljgforskrifter geeldende pa
anvendelsesstedet.
Producenten fraskriver sig ethvert ansvar for selvudferte forandrin-
ger pa apparatet.



Menustruktur

o TERO SMOG
g e
TP WER: EL.Fll
(7)) 5 sec
|
\
SPEED 108 x|
MaMUEL < AUTOMATIC
Undermenufunktioner
Tryk pa menutasten for at
veelge et menupunkt.
For hvert ekstra tryk
springes der videre til naeste
menupunkt. [ [__
Efter fem sekunder vender ~
visningen automatisk tilbage
til standarddriftstilstanden.
\ 4
FILTERE TIME a
CLRE |
A ; URFEEHT HOLES
& y sec |
- ]
FILTER TIME oFF
4L
(5) s o DEFAULT

l[
|
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| OFF MODE

Visning nar apparatet teendes

BL = bootloaderversion
FW = firmwareversion

OFF-tilstand

Turbinen og baggrundslyset er
slukket. Aktivering/genaktivering sker
ved at trykke pa OP ED-tasterne
samtidigt.

= Standarddriftstilstand

| a Omdrejningstallet (30-100 %)
[0) styres via OP ED-tasterne.
v

== Filtertidsvisning "

Visningen af filtertid siden sidste ,Re-
set”. (filterets driftstimer).

™ Filtertidsstyring -

Indtastning af en fast filterdrift-
stid/filterdriftstimer

Kan indstilles fra én

A

5]

- v
time til 999 dage
Standardindstilling ved levering 200
dage
Nar denne tid er udigbet, skifter
apparatet til ,rad”

Der udsendes desuden et akustisk
signal




Menustruktur

S/

)
4

)
S/

o)
(P

A

5 sec

5 sec

5 sec

5 sec

FILTER TIME
RESET

=[]
FEESSURE
COMTROL

OFF
AUTOMATIC

L
l_

LAMGLIAGE
SELECT

- —

UHIT HUM
HERRRERE

jax]

EF:

18
HOURS

~~~~~~~~~~~~~ Nulstille filtertid !

| A& Nulstilling af de brugte filterdrift-
O . stimer

Bl A Nar udsugningsarmen er
O aben, indstilles den kreevede

- udsugningsydelse/luftmaengde
manuelt via omdrejningstallet for turbinen
i standarddriftstilstand. Ved aktiveret tryk-
styring tilpasses turbinens omdrejningstal
automatisk, sa snart der abnes for yder- A
ligere udsugningsarme. P& denne made R
holdes udsugningsvolumen konstant ved et |l
skiftende antal &bne udsugningsarme. 5}

............. Automatisk sluk I

— 4. Nar denne funktion er aktiveret,
O skifter apparatet automatisk til

L OFF-tilstand (turbinen og bag-

grundslyset slukker) efter den indstillede tid

Kan indstilles fra én time til syv dage

............. Valg af menusprog IR

— A Valg mellem menusprogene:
- D,F,E I, GB

Apparatnummer I .

Hvert apparat har et internt apparatnum-
mer.
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Pleje og vedligeholdelse

Treek stik ud af stikdasen for
alle arbejder pa maskinen.

Kasutada ainult WELLERI
originaalvaruosi.

Bemaerk

Forskellige flusmidler,
flusmiddelandele savel
forskellige stgvandele i den
udsugede luft kan redu-
cere levetiden for filteret
veesentligt.

Ved udsugning af klaebemid-
deldampe skal et bredbands-
gasfilter uden sveeveparti-
kelfilter

Filterets tilsmudsningsgrad registreres ved hjeelp af en differenstryk-
maling. Filtervisningen viser den aktuelle filterstatus

l' ,@ Regd = filter stoppet
7O Gul = filterstatus > 80 %

! *_' @ Grgn = filterstatus < 80 %.

Nar filteret er brugt op, lyder et akustisk signal:

Signal hver time

efter 36 timer hver halve time
efter 54 timer hvert 10. minut
efter 72 timer permanent.

Sveevepartikelfilteret og bredbandsgasfilteret er indbyrdes afstemt,
saledes at det er muligt at udskifte dem samlet som kompakffilter.
FinstgVfilteret (filtermatte) virker som forfilter til kompaktfilteret (17)
og skal derfor udskiftes oftere. Det er tilstraekkeligt at udskifte forfil-
termatten, hvis den rede LED slukker, nar apparatet startes op igen.

Fejimeldinger og fejlafhjaelpning

Melding/symptom
Ingen udsugningevne

Mulig arsag Mulig afhjaelpning

Rersystem uteet Rersystem teetnes

Filter snavset Filter udskiftes

Turbineomdr.tal for lav Forgg omdr.tal

Hgj udsugningslarm

Normomdr. tal saenkes
(mindre luftmeengde)

Lufthastighed gennem
udsugningsarm for stor

Zero Smog starter ikke op

Lad Zero Smog afkele Efter
ca. 3 t start igen

Termisk afbrydelse

Filtervisning fungerer ikke

Undertryksslange efter Saet slange rigtig pa filter igen

filterskift ikke sat pa

Sveevestoffilter for hurtig
tilsmudset

Forfilter indseettes F7 filter
indszettes Ved hgj faststoffan-
del Indsaet forudledningsrer

Ingen forfilter indsat

USB-mediet kan ikke findes

USB-mediet har siddet i for
leenge

USB-mediet ma maks. sidde i
to minutter. Fjern USB-mediet
og sluk/teenk for apparatet

Nulstilling af apparatet
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Tekniset Arvot

Juotossavuimuri

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Mitat P x L x K

320 x 320 x 395 mm

450 x 450 x 650 mm

Paino

19 kg

40 kg

Verkkojannite

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz

T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Séahkoteho 275 VA 460 VA
Sulake T1, 6A T3, 15A
Max. alipaine 2700 Pa 2800 Pa
Max. sy6ttéteho 230 m3h 615 m3h
Melutaso 51 dB(A) 51 dB(A)
Esisuodatin Hienopdlysuodatin, luokka F7

Vaihe 1

Yhdistelmasuodatin
Vaihe 2, 3

Luokan E12 pdlynsuodatin (99,95_ % hiukkasia aina n. 0,12 pmiin

asti)
yhdistetty laajakaistakaasusuodattimella (50 % AKF, 50 % Puratex)

RS232-liittyméa

RS232-liittyman avulla jarjestelmaa voidaan kayttaa taydessa
toimintalaajuudessaan ja valvoa etakayttoisesti.

USB-liitanta

USB-litdnnan kautta voidaan suorittaa kiintedn ohjelmiston paivi-
tykset, tehokkuustesti ja tietojen lokitoiminto.
USB-tietovaline saa olla kytkettyna enintdan 2 minuuttia! Sen
jalkeen USB-moduulin toiminta katkaistaan automaattisesti.

Ostajan on esitettdva mahdollisia puutteita koskevat vaatimukset vuoden sisélla laitteen toimitusajankoh-
dasta lukien. Tama ei pade §§ 478, 479 BGB (Saksa) mukaisiin ostajan regressioikeuksiin.

Vastaamme antamastamme takuusta vain silloin, kun olemme antaneet laatu- tai kestavyystakuun kirjallisesti

ja ,takuu“-sanaa kayttamalla.

Takuu raukeaa, jos laitetta kdytetddn epaasianmukaisesti tai epapatevat henkil6t tekevat siihen liittyvia tehta-

via.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Lisatietoja saat osoitteesta www.weller-tools.com.

Havittaminen

Ala havita sahkotyokalua tavallisen kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahké- ja elekt-

roniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten

mukaisesti kaytetyt sédhkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
— ohjattava ympéristoystavalliseen kierratykseen.

Likaantuneet suodattimet on kasiteltdva erikoisjatteena.

Havita vaihdetut laiteosat, suodattimet ja kaytosta poistetut laitteet omassa maassasi
voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
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Turvallisuutesi takaamiseksi

Lue tama ohjekirja ja
A oheiset turvallisuu-

sohjeet taydellisesti
lapi ennen kayttoonottoa ja
laitteen kanssa tyoskente-
lya.
Sailyta tata ohjekirjaa sellai-
sessa paikassa, jossa se on
kaikkien laitteella tyoskentele-
vien kaytettavissa.

Turvallisuusohjeet

Kiitos, etta olet osoittanut meille luottamustasi ostamalla tdman laitteen.
Sen valmistuksessa on noudatettu tiukkoja laatuvaatimuksia, jotka
takaavat laitteen moitteettoman toiminnan.

Tama ohjekirja sisaltaa tarkeita tietoja, jotka neuvovat laitteen turvalli-
sen ja asianmukaisen kayttéonoton, kéyton, huollon ja yksinkertaisten
hairididen itse tehtavan korjaamisen.

Laite on valmistettu tekniikan
nykyisen tason ja hyvéksy-
ttyjen turvallisuusteknisten
saanndsten mukaan.

Siité huolimatta on vaara
syntya henkil6- ja esinevahin-
koja, jos et noudata oheisen
turvallisuusvihkon turvallisuu-
sohjeita etka tassa ohjekirjas-
sa annettuja varo-ohjeita.

Jos luovutat laitteen kolman-
nelle osapuolelle, anna aina
kayttdohjekirja sen mukana.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (ei mydskaan
lasten) kaytettavaksi, joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt
ovat rajoitteelliset tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai asiantun-
temusta, paitsi niissa tapauksissa, jolloin he ovat heidan turvallisu-
udestaan vastuussa olevan henkildn valvonnassa tai saavat talta
henkil6lta laitteen kayttoa koskevat ohjeet.

Lapsia tulee valvoa, jotta voidaan varmistaa, etta he eivat voi leikkia
talla laitteella.

Tarkasta, etté verkkojannite vastaa tyyppikilvessa annettua lukemaa.
Zero Smog ei saa kayttaa palavien kaasujen imuun.

Laitteen kayttaja on vastuullinen vahingollisten aineiden lakimaaréisten
raja-arvojen noudattamisesta.

Zero Smog saa otta kayttdon ainoastaan teknisesti moitteettomassa
kunnossa.

Tarkoituksenmukainen Kaytto

Noudatetut direktiivit

WELLER juotto savunpoistoi-
muri Zero Smog vastaa EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuu-
tus ta turvallisuusdirektiivii
2004/108/EU ja 2006/95/EU
mukaan.

WELLER-juotossavuimuri Zero Smog on varustettu tehokkaalla,
huoltoa tarvitsemattomalla turbiinilla ja sopii siksi erinomaisesti
jatkuvaan teollisuuskayttoon.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V
Laite on suunniteltu pintaimuriksi ja siksi se sopii suoraan juotoskol-
vista tehtavaan imurointiin.

Maéraystenmukainen kayttd sisaltéd myos sen, ettd
noudatat tata ohjekirjaa,
noudatat kaikkia muita mukana olevia asiakirjoja,
noudatat maakohtaisia tapaturmantorjuntamaarayksia kayttdpaikalla.

Valmistaja ei ota mitdéan vastuuta laitteeseen ominpéin tehdyista
muutoksista.



Valikko-ohjaus

uf

5 Weller
-
i~

inta.

toon.

5 sec

'
4

Nayttd paallekytkennan jalkeen

BL = kdynnistyslataimen versio
FW = kiintedn ohjelmiston versio

| OFF MODE

Alivalikon toiminnot

Paina valikkokohdan
valitsemiseksi valikkondppa-

Jokainen lisdpainallus
valitsee kulloinkin seuraavan
valikkokohdan.

Viiden sekunnin kuluttua
ndytté palaa automaattisesti
takaisin vakiokdyttémuo-

ZERD SMOG
YER BL.FW
{5) 5 sec
]
|
\i
SPEED 18@ % |
FMEHUEL < AUTOMATIC
- ()
\/
FILTEE TIME 5
CURREHT HOLRS
- ()
FILTER TIME OFF

DEFAULT

l[
|

OFF-tila

Turbiini ja taustavalaistus on kytketty
pois paalta. Aktivointia/deaktivointia
varten paina UP/DOWN-nappaimia
samanaikaisesti.

=8 Vakiokayttomuoto

| a Kierrosluvun (30-100%)
& syo6ttd tehdaan UP/DOWN-
B ¥ nappaimilla.

Suodatusajan naytto -

Viimeksi tehdyn ,nollauksen” jalkeen
kuluneen suodatusajan nayttd. (Suodat-
timen kayttétunnit).

Suodatusajan esiasetus '

B A Suodattimen kiintean ohje-
0] kayttdajan/ohjekayttdtuntien
Bl V¥ csiasetus
Saadettavissa yhdesta tunnista 999
vuorokauteen asti

Vakioasetus toimitustilassa 200 vrk

Taman ajan kuluttua laite kytkeytyy
automaattisesti ,punaiselle”
Lisaksi kuulet merkkidanen
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Valikko-ohjaus

FILTER TIME
FESET
(5) 5sec |
- ()
FRESSURE
COMTROL
(ﬁ) 5 sec
A mE
\ A
OFF
AUTOMATIC
(5\ 5 sec ‘
-
LAHGEURGEE
SELECT
(5) 5 sec |
- )
LHIT HUMBER
R
(5\ 5 sec
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18

HOURS

"""""" Suodatusajan palautus alkutilaan S

~~~~~~~~~~~~~ Automaattinen toiminnan katkaisu ==

| A Nollaa loppuun kaytetyn suo-
O . dattimen kayttotunnit

Paineensaadon / kierrosluvun

automatiikka

B A Kunimuvarsi on avattu, tarvit-
O tava imuteho / virtausmaara

- saadetaan vakiokayttdmuodossa
manuaalisesti turbiinin vastaavan kierros-
luvun valitykselld. Paineens&adén ollessa
aktivoituna turbiinin kierrosluku mukau-
tetaan sitten automaattisesti sitd mukaan A
kuin muita imuvarsia avataan. Tama pitaa
virtausmaaran vakiona avattujen imuvarsi-
en maaran vaihdellessa.

— 4. Kun tdméa toiminto on aktivoitu,
O v laite kytkeytyy asetetun ajan ku-
L luttua automaattisesti OFF-tilaan
(turbiini ja taustavalaistus pois paalta)
Saadettavissa yhdesta tunnista 7

vuorokauteen asti

........... Valikko-ohjauksen kielen
valinta

B A Ohjauskielien valikoima.

O
] D,F E, I, GB

= | aitenumero I .

Jokaiselle laitteelle on kohdennettu sisai-
nen laitenumero.




aseman hoito ja huolto

Suodattimen vaihto

Ennen korjaus- ja huoltotdi-
den aloittamista on pistotul-
ppa irrotettava pistorasiasta.

Kasutada ainult WELLERI
originaalvaruosi.

Ohje

Poisimetyn ilman eri
Juoksutusaineet, juoksutu-
saineosuudet seké erilaiset
pdlyosuudet saattavat va-
hentaé suodattimen kestoa
olennaisesti.

Liimahéyryjé pois imettdessé
on kéaytettdva monitoimi-kaa-
susuodatin (ilman lejjusuo-
datinta).

Paine-eromittauksen avulla mitataan suodattimen likaisuusaste.
Suodatinnayttd iimoittaa suodattimen nykyisen tayttdasteen

. 2 ,@  Punainen = suodatin taynna

_:O Keltainen = suodattimen tayttéaste > 80%

! *_ ' @ Vihred = suodattimen tayttdaste < 80%.

Suodattimen kuluttua loppuun kuulet merkkidaéanen:

Merkkiaani kerran tunnissa

36 tunnin kuluttua puolen tunnin valein
54 tunnin kuluttua 10 minuutin valein

72 tunnin kuluttua koko ajan.

Leijuainesuodatin ja laajakaista-kaasusuodatin on mukautettu
toisilleen sopiviksi, niin ettd ne vaihdetaan kompaktisuodattimena
yhdessa. Hienosuodatin (suodatinmatto) on kompaktisuodattimen
(17) esisuodatusvaihe ja siksi se tulee vaihtaa useammin. Esisuo-
datinmaton vaihto riittaa, kun laitteen uudelleenkayttéonoton jalkeen

punainen LED ei enaa syty.

Vikailmoitukset ja vikojen korjaaminen

limoitus/vika
Puuttuva poisimuteho

Mahdollinen syy
Putkijérjestelmé epétiivis

Korjaustoimenpiteet
Tiivista putkijarjestelméa

Suodatin likaantunut

Vaihda suodatin

Turbiinin kierrosluku liian
alhainen

Nosta tavoitekierroslukua

Aénekkaat imuaanet

llman nopeus imuvarren lapi
liian suuri

Laske tavoitekier roslukua
(véhemman iimaa)

Zero Smog ei lahde kayntiin

Terminen poiskytkeminen

Anna Zero Smog jadhtya
Kytke n. 3 tunnin jalkeen
uudelleenpaalle

Suodatinnayttd ei toimi

Alipaineletkua ei ole asetettu
paalle suodattimen vaihdon
jalkeen

Aseta letku oikein suodattimen
paalle

Pdlynsuodatin liian nopeasti
likaantunut

Esisuodatinta ei ole asetettu

Aseta esisuodatin paikalleen
Aseta F/ suodatin paikalleen
Jos on korkea kiintoaineosu-
us, aseta esierotin paikalleen

USB-tietovalinetta ei
tunnisteta

USB-tietovaline liian kauan
kytkettyna

Kytke USB tietovaline paikalle-
en enintdé@n 2 minuutiksi. Ota
USB-tietovaline pois,
sammuta laite ja kytke laite
uudelleen paalle

Laitteen palautus alkutilaan

Vaara USB- tietovaline (> 100
mA)

Ota USB-tietovaline pois!
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Texvikd oToixeia

ATToppOPNTAPAG TOU KATTVOU

OUYKOAANONg

Zero Smog 4V Zero Smog 6V

AlaotdoeigcM x M x Y

320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm

Bdpog

19 kg 40 kg

Téon dikTUoU

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

HAeKTPIKA 10XUG 275 VA 460 VA
Aoc@dAeia T1, 6A T3, 15A
MéyioTo kevd 2700 Pa 2800 Pa
Méy. peTapepduevn TTOOOTNTA 230 m?h 615 m3h
2166un BopuRou 51 dB(A) 51 dB(A)

Mpogiktpo @ikTpo AeTrTAG oKOVNG Kartnyopia F7

Babuida 1

JupTTayEG QIATPO DiATpo aiwpolpevwy cwpaTdiwv Katnyopia E12 (99,95 %
Babuida 2, 3 ZwpaTidia éwg Tep. 0,12 pm)

ouvduaopévo pe Eva eupulwvikd @ikTpo agpiou (50 % AKF, 50 %
Puratex)

Oupa- dieTrapng RS232-

Me 1n BonBeia Tng BUpag dieTagrg RS232 pmopei va yivel o
XEIPIOPOG 1 N TNAETTAPaKoAoUBNaN 6AWY TwV AEITOUPYIWV TNG
€YKATA-0TAONG.

Oupa dieTragprig USB

Méow Tng BUpag dieTragprigc USB pmropoulyv va Tpayuatotroinfoldy
EVNUEPWOEIG UNIKOAOYIGUIKOU, I DOKIMA OTTOTEAEGHATIKOTNTAG KAl
Hia AeiIToupyia Kataypa@rg 0eSoPEVWV.

To péoo USB emtpémmeTal va gival TOTTOBETNUEVO TO TTOAU 2 AeTTTd!
‘Emreima amrevepyotrolgital To dopooToixeio USB autéuara.

Eyyunon

O1 agIWOEIG TOU ayopaoTH IO TUXOV EAATTWHOTA TTapaypa@ovTal HETG aTTd éva €T0G aTTd TNV TTapddoan
oTov ayopaaTh. AuTd dev 1I0XUEI VIO aVaYWYIKEG A§ILOEIG TOU ayopaoTr) cUppwva e Tnv §§ 478, 479

BGB.

lMa pia eyylnan tou divoupe @éPoupe TNV uBUVN p6vo, 6Tav N eyyunan ToidTnTag A n yyunan avioxng Exel
000¢i atd eudig ypamTd Kal Ye TN XPrion Tou 6pou «eyyunany».

H eyyunon exmitrtel o€ TePiTITWOn akatdAANAng xpriong kai étav TpayyaroTroinénkav emeuBAcelg ammd un

€10IKEUPEV GTOMA.

Me emi@UAagn Tou SIKAIWPOTOG TEXVIKWY aAAaywv!

MAnpogopn0Beite TapakaAw oTn dietBuvon www.weller-tools.com.

Améocupon

Mnv TTeTaTE TA NAEKTPIKG EPYAAEIQ OTOV KADO OIKIAKWY OTTOPPIMUATWY! ZUupwva Pe
TNV eUpwTTaikr odnyia 2002/96/EK Trepi NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV KAl
TNV EVOWMPATWAN TNG 0TO €BVIKG dikalo, Ta NAEKTPIKG EpyaAeia TTPETTEI va CUAAEyovTal
EeEXWPIOTA Kl VO ETTIOTPEPOVTAI YIA AVOKUKAWGON PE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Ta Aepwpéva QIATPA TTPETTE VO HETAXEIPICOVTAI WG EIOIKG OTTOPPIUKATA.

ATTOOUPETE TO AVTIKOBIOTOUPEVA EEAPTANATA TNG CUCKEUNG, Ta GIATPA A TIG TTOAIEG
OUOKEUEG OUPPWVO PE TOUG KAVOVIOPOUG ThG XWPAG GOG.
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MNa tn 31kA cag ac@aAsia

AlodoTe TARPWG
A QUTEG TIG 0BNYiEg

XEIPIOHOU Kall TIG
OUVNUPEVEG UTTODEIEIG
ao@aAgiag TpIv Tn Béon o€
AeiToupyia Kai TrpoToU apxioETE
TNV EPYATIa PE TN CUCKEUN.
DuAGETe auTég TIG 00NYiEg
XEIPIoPOU £T01, WOTE va gival
TIPOOITEG € GAOUG TOUG XPHOTEG.

Ymodei§eig aopaAeiag

20G EUXOPIOTOUE YIa TNV EUTTIOTOCUVN TToU pag deiate, ayopaloviag
QUTA TN OUCKEUN.

Katd Tnv kaTtaokeun Tnernonkav auoTneég amaiTAoEIG TToIOTNTAG, WOTE
va §ao@aNieTal n dyoyn Aeitoupyia TNG GUCKEUNG.

AUTEG 01 00nYiEG XEIPITHOU TIEPIAABAVOUV ONUAVTIKEG TTANPOYOPIEG,
Y10 VO PTTOPEITE Oiyoupa Kal owaTa va BECETE TN CUOKEUR O€ AgIToupyia,
Va TN XEIPIOTEITE, va TN OUVTNPACETE Kal va eTTIBIOPBWAETE oI idlol TUXOV
aTAéG BAGREG.

H cuokeun kaTaoKEUAOTNKE
oUWV UE TO ONUEPIVO
€TTITTEdO TNG TEXVOAOYIOG Kall
TOUG QVAYVWPIOPEVOUG KAVOVEG
TNG TEXVIKNG AOQOAEiag.

MapdN autd utrépyel Kivouvog
Y10 TPQUMATIONOUG ATOHWV

Kal UNIKEG Cnpigg, OTav dev
TIPOOEEETE TIG UTTOBEIEEIG
A0QaAEiag GTo GUVNUPEVO
TEUX0G A0PAAEiag KaBWG Kal TIG
TIPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG O
QUTEG TIG 00NYieg XEIPIOPOU.
MapadideTe TN GUOKEUN O€
TPITOUG TTAVTOTE Padi PE TIG
odnyieg xeipiopou.

AuTA n cuokeun dev TTpoopICeTal yia GTopa (CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY
KOl TTAISIWV) JE TTEPIOPICHEVEG TWHATIKEG, AIOONTAPIEG 1
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG R Adyw EAAEIYNG TTEIPAG KAI/M) YVWOEWY,
€KTOG €dv emBAETTOVTOI OTTO ApPPSBIO VI TNV ATPAAEIG TOUG ATONO A
€AV TOUG UTTOBEIXBNKE O TPOTTOG XPHONG TNG CUOKEUNAG.

Ta TaidId va TTITNPOUVTAI, WOTE va £EaCPANIOTE!, TTwg dev TTaifouv
ME TN OUCKEUN.

EAéyEre, €@v n Téon Tou dIKTUOU TAUTICETAI ME TNV TIMA OTNV TTIVOKIdQ
TUTTOU.

To Zero Smog dev £MTPETTETAI VO XPNCIPOTIOINBET yia TNV avappdenon
UPAEKTWV aEPIWV.

O 1510KTATNG/EKUETAMEUTAG TNG EYKATAOTAONG Eival UTTEUBUVOG yia TNV
TAPNON TWV VOUIKWY OPIAKWY TIMWV TwV BAaBEpWV ouciwv oTn Béon
epyaaiag.

To Zero Smog emiTpémeTal va TeBei oe Asitoupyia pévo o€ TEXVIKG Gyoyn
KataaTaon.

XpRon cUP@WVA PE TO OKOTTO TTPOOPICHOU

0dnyieg Tou Af@Bnkav
utTToYn

O amoppoPnTAPAG TOU

KatvoU ouykOdAAnong Zero
Smog g WELLER
avTatrokpivetal atn AnAwaon
maoTotnTag EK aUpewva pe Tig
Baoikég amaiTioeig ao@aAgiag
Twv 0dnyiwv 2004/108/EK kai
2006/95/EK.

O atroppoPnTAPAG Tou KaTTVoU GUyKOAAnang Zero Smog tng WEL-
LER eivai e§otmrAiopévog pe évav 1Ioxupd oTpoBIAo TTou de XpelddeTal
guvTAPNON Kal gival yia autd GpioTa KATAAANAOG yIa TN BIOUNXAVIKN
ouvexn Aeitoupyia.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

H ouokeur oxedIAOTNKE yIa TN XPACN WG ETMIQAVEIAKA avappo@nan.

H xprion oUp@wva Ye To OKOTTO TTPOOPICUOU CUPTTEPIAGBAVEI Kal TO
YEYOVOG, OTI
TNPEITE QUTEG TIG 0BNYiES XEIPIOHOU,
TIPOCEXETE OAA TO AN CUVODEUTIKG £yypapa,
TNPEITE TOUG €BVIKOUG KAavoVIoPOUG TTpOANWNG aTUXNUAETWY OTOV
TOTTO XPAONG.
MNa auBaipeTeg TTpaypaTtotoinuéveg aAAayEG OTn GUOKEUR dev
avoAauBdvetal aTrd TOV KATOOKEUAOTH Kapia eubuvn.
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Kafodnynon- pevou

ZERD SMOG
VER EL.FU

-

Vler'
T
[

fl\ 5 sec
A\

| OFF HMODE

A
ﬁlcéll

SPEED 186 X

MaHUaL ~auToraTIc |

AeiToupyigg utropgvol

Ta va emiAéete éva Béua
LEVOU, TTaTAOTE TO TTANKTPO
Levodu.

KabBe mepairépw marnua
EMMIAEYEl TO EKAOTOTE ETTOUEVO
Béua uevou.

Meré amé mévre
OcutepOAerrra mndad n
évdeién auréuara éava miow
aTo aravrap 1po1o
Agiroupyiag.

= ]

\ 4
FILTER TIME 5]
e CLIEREMT

7\\ 5 sec
\ 4 |
-
v

DEFAULT
(7)) 5 sec

.
|
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e Evdeign xpovou @iAtpou R

HOURS

FILTER TIME  OFF

8 [MpoppUBHICH XPOVOU PIATPOU [ —

‘EvdeIgn PeTd TNV EvepyoTTOinOn

BL ="Exdoan ,Bootloader”
FW ="Ekdoon uAikoAoyiopikoU

Tpoétog Asitoupyiag OFF

O oTPARIAOG KAl O PWTITPOG PAVTOU
eival atrevepyotroinpéva. MNa tnv
€vEPYOTTOINON/aTTEVEPYOTTOINON
TIATAOTE OUYXPOVWG Ta TTARKTPa UP/
DOWN.

ZTAVTOP TPOTTOG AsiTOUpyiog  Eesse

| a Heoaywyn Tou apiBuol

3] Twv oTPoPWV (30-100 %)
B ¥ TpayuaTtoTrolEiTal JEoW TWV
' TARKTPWY UP/DOWN.

[ |

‘Evdeign Tou Xpdvou GIATpou TTou €XEl
TEPACEl META TNV TEAEUTAIA ,,ETTAVAPOPA
(Reset)". (Qpeg Aeitoupyiag @iATpou).

| A Tpoppubuion piag oTtaBepnig
0] OVOMAOTIKAG DIGPKEIAG
M| ¥ Zwhic Tou giATpou/oTaBepV
OVOUOOTIKWY WPWV
AeIToupyiag Tou QiATpou
Auvardtnta pUBUIoNng aTé pia wpa
HEXP! Kal 999 nuépeg
21avTap pUBWION OTNV KaTdoToon
mapddoong 200 nuépeg
MeTd 1O TéPOG auToU Tou XPOVOU
TTEPVA N CUOKEUN OTNV €vOEIgn
LKOKKIVN®
EmitrAéov nxei éva nxnTiko oApa




Kafodnynon- pevou

f(\ 5 sec
A4

5 sec

'
S

5 sec

\/

fl\ 5 sec
A\

5 sec

\/

FILTER TIME MO
RESET

=)
FEESSURE oH
COMTROL

-

\ 4
OFF 18
ALTOMATIC HOURS

- ]
LAMGLIAGE EE
SELECT

UHIT HUMBER
HEERRREE

o ApIOUOG CUOKEUNG I

Etravagopd Xpovou QiATpou s

Bl A Emavagopd (Reset) Twv wpwv
O Aertoupyiag Tou @iATpou Trou
v £€XOUV TTEPATEI OTO PNOEV

PuBpion niacr'bg | Autéparn —
|

AeiToupyia apiBuou oTpoPwv

Bl A 3 mepimTwon evég avoixtou

O Bpaxiova avappdenong pubuigeTal
- v n amaIToupeVn 10XUG avappoPnang
/ roodTnTa BIEAEUONG, XEIPOKIVNTA PECW
TOU QVTIGTOIXOU OpIOOU OTPOPWY TOU
oTpARIAOU GTO OTAVTAP TPOTTO AEITOUPYIOG.
2€ TIEPITTITWON evepyoTToinpévng pUBUIONG
NG TTiEONG TTPOCAPUOCETAI TWPA AUTOUATA
0 apIBPGG OTPOPWV TOou OTPORIAOU, HOAIG
avoitouv eTmITTAéov Bpayioveg avappdenong.
‘Eto1 diaTnpeital n ToootnTa diEAEUONG O€
TIEPITITWAON EVOAAGOTOVTA OpPIBPOU AVOIXTWY
Bpaxidvwy avappoenang, otadepr).

B A Oray eivar evepyotronuévn
O v auTn n Aeitoupyia Tepvé n
| OUOKEUNA WETA TO pUBUICHEVO
XPOVOo auTtépaTta aTov TPATTO AEIToupyiag
OFF (oTp6BIAOG Kal QuTIGHOG GOVTOU
QATTEVEPYOTTOINUEVA)
AuvaTtétnTa pUBUICNG aTTO pia WPa PEXPI
Kal 7 NuéPES

| EmAoyn YAWooOg yia TV -
kafodnynon pevou

— A Emloyr TNS YADOOAS XEIPIOHOU.
- D,F,E I, GB

Y¢ KGBe OUOKEUN gival ETTIHEPITPEVOG £vag
E0WTEPIKOG APIBUOG OUOKEUNG.
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®povTida kal CUVTAPNON TNG CUOKEURG

AAAayn @iATpou

lpiv amé v mpayuarormoinan
£PYQOIWV OTN GUOKEUN ByaAte
T0 PEUNATOARTITN QIO TNV TIPI(Q.
Xpnaiuoroleite pévo yviaia
avraAakTikd WELLER.

Ymodeién

Aiagpopa auAirdouara (VAIKG
kabapiouou), ouoTatika
oUAITTaouAaTWV KaBWws

Kal OIaPOPETIKA OUOTATIKA
OKOVNS TOU avappoPoUlEVOU
aépa, UTTOPOUV VA LEIWTOUV
aio6nra 1 didpkeia wng Tou
@iATpoU.

Kard tnv avappoéenon
aTUWV KOAAOS TTRETTE

va xpnaiyorrolgital éva
EUPUWVIKG QiATpO agpiou
(xwpic YiATpo alwpouuEvwy
owuarndiwv).

Méow piag géTpnong NG SIAPOPIKAG TTiEONG aVIXVEUETAI O BaBUOS
pUTTavaong Tou QiATpou. H £voeign @iATpou deixvel TNV Tpéxouoa
KaTdoTaon @iATpou

4 ,@  Kokkivn = ®iAtpo yeparo

éjO Kitpivn = BaBuég putravong Tou @iAtpou > 80 %

! *_' @ T[pdoivn = Babuog putravong Tou @iAtpou < 80 %.

e TEPITITWON METAXEIPIOMEVOU QIATPOU NXEi éva NXNTIKO oRpa:
HxnTIk6é onua kabe wpa

METE a1 36 WPES KABE pIoT) Wpa

META aTrd 54 Wpeg KABE 10 AeTTTd

META aTTd 72 WPEG CUVEXWG.

To QiATPO clWPOUPEVWY CWHATIOIWY KAl TO EUPUGWVIKO QIATPO
agpiou gival EVapUOVIOPEVA PETAEU TOUG, £T01 WATE avTIKABIoTOUVTal
padi wg oupTayég @iATPo. To GIATPO AETTTAG OKOVNG (OTPWHA
@iATpou), atroteAei TN Babpida TTPOPIATPOU TOU CUNTTAYEG

@iATpou (17) kai TTPETTEN yia auTé va avTikabioTatal ouxvéTepa. H
QVTIKATAOTAGN TOU OTPWHATOG TTPOPIATPOU €ival ETTAPKAG, OTav
META TNV ETTAVAAEITOUPYIO TNG CUCKEUNG BEV avABel TTAEOV N KOKKIVN
pwrtodiodog (LED).

Mnvopata kol dpon c@AaAPATWY

MAvupa/ZopTrTwpa
EANITIAG 100G avappoenong

oTpofiAou TTOAU PIKPOG

Meéavn aitia MéTpa TTPOG AVTIMETWITION
Z00TNUa CWAARVWY PN 2TEYQVOTIOIOTE TO OUCTNHA
aTeyavo OWARVWY
®iATpo Aepwpévo AMayr| @iATpou
ApIBudG oTPPWY TOU AugNOTE TOV OVOUOOTIKG

apIBU6 aTPOPUWV

Auvaroi 86puBol
avappopnang

TaxUTnTa aépa PEow Bpayiova
avappé@enang oAU PeydaAn

MEIWOTE TOV OVOPAOTIKO
apIBuod oTPOPWY (HIKPOTEPN
T004TNTA AéPa)

To Zero Smog dev EekIva

O€gpUIKN aTTEVEPYOTTOINON

AgnrioTe T0 Zero Smog va
Kpuwaoel. Metd amé 3 h
€VEPYOTTOINOTE TO §aVA.

H évdeign piktpou d¢
AerToupyei

O eUKapTITOg CWARVAg
UTTOTTiEONG OEV TOTTOBETABNKE
OwaoTd, PETG TNV aAAayr Tou
@iATpou

O eUKapTITOG CWARVAG OTO
@iATPO eV gival CwoTa
TOTTOBETNUEVOG

PiATPO AIWPOUPEVWV
owuaTIdiwy TTOAU ypriyopa
Aepwpévo

Kavéva mpo@iAtpo
TOTTOBETNUEVO

TomroBeTroTE TO TIPOPIATPO F7
TotroBeTAOTE TO PIATPO. Z€
TIEQITITWON PEYAAng avaloyiag
OTEPEWV UAIKWY, XPNOIPOTIOINOTE

TOV TTPOJIaXWPICTHPA
To yéoo USB dev Méoo USB TtotroBeTnuévo yia AgnAoTe 10 péco USB yia 1o péy.
avayvwpigetal MEYBAAO XPOVIKO BIGaTNHA OU0 AETTTA TOTTOBETNHEVO.

AmouakpuveTe 10 uéao USB kal
ATTEVEPYOTTOINOTE KAl OTr OUVEXEID
EVEPYOTTOIROTE EAVA TN GUOKEUN.

Emavagopd (Reset) cuokeurig
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AdBog péco USB (> 100 mA)

ATtropakpuvete 10 péco USB!



Teknik Veriler

Lehim dumani emicisi Zero Smog 4V Zero Smog 6V
Boyutlar Ux G x Y 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm
Agirlik 19 kg 40 kg
Sebeke gerilimi T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz

T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz
Elektrik guict 275 VA 460 VA
Sigorta T1, 6A T3, 15A
Maksimum vakum 2700 Pa 2800 Pa
Maks. sevk miktar 230 m*h 615 m*h
Ses emisyon seviyesi 51 dB(A) 51 dB(A)
An filtre Sinif F7 ince toz filtresi
Kademe 1
Kompakt filtre Sinif E12 asih tanecik filtresi (yakl. 0,12 ym degerine kadar %99,95
Kademe 2; 3 pargacik)

genis bant gaz filtresi ile kombine (%50 aktif karbon, %50 Puratex)
RS232 arabirimi RS232 arabirimi yardimiyla sistem tam fonksiyonlu olarak

kullanilabilir veya uzaktan gozlenebilir.
USB arabirim USB arabirimi tizerinden firmware giincellemeleri, bir verimlilik testi
ve veri giri i fonksiyonu uygulanabilir.
USB cihazi en fazla 2 dakika siireyle takili kalmalidir! Sonra USB
moduli otomatik olarak kapatilir.

Saticinin garanti talepleri teslimattan sonra bir yil iginde zaman asimina ugrar. Bu durum §§ 478, 479
BGB'ye gore saticinin miracaat hakki igin gegerli degildir.

Verdigimiz garanti, sadece yapi veya dayanikllik garantisi, ,Garanti“ terimi altinda tarafimizdan yazil olarak
belirtiimigse gecerlidir.

Garanti, yanlis kullanim sonucu ve yetkisi olmayan kisiler tarafindan midahaleler gergeklestirildigi taktirde iptal
olur.

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Litfen www.weller-tools.com adresinden bilgi aliniz.

imha etme

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz! Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik

ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu

yonergeler ulusal hukuk kurallarina gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
— sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye génderiimelidir.

Kirlenmis filtreler 6zel atik olarak islem gérmelidir.

Degistirdidiniz cihaz pargalari, filtre veya eski cihazlari ilkenizdeki yonetmeliklere gére
imha ediniz.
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Giivenlik 6nlemleri

Cihazi calistirmadan
A ve kullanmaya

baglamadan 6nce bu
kullanim kilavuzunu ve
ekteki giivenlik uyarilarini
okuyunuz.
Bu kullanim kilavuzunu bittn
kullanicilarin erigebilecegi bir
yerde muhafaza ediniz.

Giivenlik uyarilar

Bu cihazi satin alarak gostermis oldugunuz giiven igin size tesekkir
ederiz.

Uretimde, cihazin kusursuz fonksiyon durumunu garantileyen en yogun
kalite gereksinimleri temel alinmigtir.

Bu kullanim kilavuzunda, cihazi glivenli ve uygun sekilde ¢alistirmaniz,
kullanmaniz, bekleme moduna almaniz ve basit arizalari giderebilmeniz
icin 6nemli bilgiler mevcuttur.

Cihaz glincel teknolojiye uygun
olarak, kabul edilmis givenlik
teknolojisi kurallarina gére
Uretilmistir.

Buna ragmen kullanim kilavuzu
ile birlikte gdnderilen Giivenlik
Uyarilar Kitap¢igi‘ndaki gliven-
lik uyarilarini ve bu kilavuzdaki
uyarilar dikkate almadiginiz
takdirde sahislarin yaralanma/
6lim tehlikesi ve maddi hasar
meydana gelme tehlikesi séz
konusudur.

Cihazi tiglincli sahislara
iletirken, yaninda her zaman
kullanim kilavuzunu da veriniz.

Bu cihaz (gocuklar da dahil olmak lzere) fiziksel ve ruhsal
rahatsizligi bulunan ve etkilenen kisiler ve cihaz hakkinda deneyimi
ve/veya bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan kullanilamaz. Istisnai
durumlar ise; kigiler kendi glvenlikleri agisindan yetkili kigilerin
denetimi altindadir veya kendilerine cihazin nasil kullanildigina dair
gerekli talimatlar verilmistir.

Cocuklarin cihaz ile oynamamalarini teminen, denetim altinda
bulundurulmasi gerekir.

Sebeke geriliminin tip etiketi Gzerindeki verilerle uyumlu olup
olmadigini kontrol edin.

Zero Smog, yanici gazlarin emilmesi amaciyla kullanilmamalidir.
Sistemin igletmecisi, calisma yerinde yasal olarak zorunlu olan zararli
madde sinir de@erlerine uyulmasini saglamakla yikimliddr.

Zero Smog, yalnizca teknik olarak sorunsuz durumdayken
kullaniimalidr.

Dikkate alinan yonergeler

Weller Zero Smog lehim
dumani emicisi, 2004/108/EG
ve 2006/95/EG.AB direktifleri
cercevesindeki temel glivenlik
gereksinimlerine gore AB
uygunluk beyant ile
ortusmektedir.

WELLER lehim dumani emicisi Zero Smog gu¢li ve bakim gerektir-
meyen bir tiirbine sahiptir ve bu ytizden sirekli endustriyel kullanim
icin gok uygundur.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

Cihaz, ylizey emicisi olarak tasarlanmi tir ve lehim ucundan do rudan
emi igin uygun de ildir.

Amaca uygun kullanim sunlari da igerir
Bu kullanim kilavuzunu dikkate almaniz,
Diger bitlin dokiimanlari dikkate almaniz,

Kullanim yerinde ulusal kaza 6nleme yonetmeliklerini dikkate
almaniz.

Cihazda kendi yaptiginiz degisiklikler igin Gretici sorumluluk kabul
etmez.



Menii yonlendirmesi

5 Weller
-
i~

uf

Her bir

L
k y sec

Calistirdiktan sonraki gésterge

BL = Bootloader stirlim
FW = Firmware suriim

| OFF MODE

Alt menii fonksiyonlar

Bir menii noktasinin segimi
icin Menli tusuna basiniz.

dokunusg bir sonraki meni
noktasini seger.

Gdosterge bes saniye sonra
otomatik olarak standart
isletim moduna geger.

ZERD SMOG
YER BL.FW
{5) 5 sec
]
|
\i
SPEED 1@ x|
FMEHUEL < AUTOMATIC
- ()
\/
FILTEE TIME 5
CURREHT HOLRS
- ()

\

FILTER TIME OFF

DEFALLT
- [

KAPALI modu

Turbin ve arka plan aydinlatmasi
kapalidir. Etkinlestirme veya devre
disi birakma igin YUKARI/ASAGI
tuglarina ayni anda basiniz.

&= Standart igletim modu

A Devir sayisi girigi (% 30
& -100) YUKARI/ASAGI tuslari
Bl ¥ zerinden yapilir.

‘‘‘‘‘‘‘‘ Filtre siiresi gostergesi

Son ,Sifilama“ igsleminden sonraki
dolan filtre siiresi gostergesi. (Calisma
saatleri filtresi).

rrrrrrrrr Filtre siiresi belirtimleri

Bl A Sabit bir filtre nominal-bekleme
0] suresi/filtre nominalgalisma
B ¥ saatleri belirtimi

: Bir saatten 999 giine kadar ayarlanabilir

Teslimat kapsamindaki standart ayar
200 gundur

Bu sireden sonra cihaz 1s1g1 ,kirmizi*
olur

Ek olarak akustik bir sinyal duyulur
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Meni yénlendirmesi
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5 sec

5 sec

'
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5 sec
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A

5 sec
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(P

5 sec
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FILTER TIME
RESET

|
FEESSURE
COMTROL

OFF
AUTOMATIC
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~~~~~~~~~~ Filtre stiresinin sifirlanmasi

g Cihaz numarasi —

| & Dolan galisma saatleri filtresinin
O sifirlanmasi
mv

Ayarlama basinci / Otomatik -
devir sayisi

w. A Emme kolunun agik oldugu
durumda talep edilen emme
- v gulcu/akis miktari, trbinin
standart igletim modu sirasindaki devir
sayisI Uzerinden manuel olarak ayarlanir.
Aktif basing ayarlamasinda tlrbinin devir
sayisl, baska emis kollari acilir agilmaz
otomatik olarak uyarlanir. Bu sayede agilan
emis kollarinin sayisi degistiginde de akis
miktar sabit tutulur.

Otomatik kapanma —

B A Eger bu fonksiyon

O etkinlestirimisse cihaz,
| ayarlanmis olan sire sona erdik-
ten sonra oitomatik olarak KAPALI moduna
gecer (Turbin ve arka plan aydinlatmasini
kapatiniz)

Bir saatten 7 gline kadar ayarlanabilir

— A Kullanim dilinin segilmesi.
- D,F,E I, GB

Her bir cihaza dabhili bir cihaz numarasi
atanmistir.

Menii yonlendirmesi igin dil o
segimi




-

temizligi ve bakimi

Filtre degisimi

Aletin kendinde bir ¢calisma
yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Sadece orijinal WELLER ye-
dek parcalari kullaniimalidir.

Uyan

Emilen havadaki degisik toz
pargaciklari, farkli eritken
maddeler ve eritken madde
icerikleri filtrenin kullanim
émriini kisaltabilir.

Yapiskan buharlarinin
emilmesi sirasinda bir
genis bantll gaz filtresi (asili
parcacik filtre olmadan)
kullaniimalidir.

Bir basing farki élgiimiyle filtrenin kirlenme derecesi algilanir. Fitre
gostergesi glincel filtre durumunu gosterir

. 2 ,@  Kirmizi = Filtre dolu
£-570  Sari = Filtre durumu > % 80
‘" @ Yeil = Filtre durumu < % 80.

Kullanim 6mrii dolmu filtreler igin akustik bir sinyal duyulur:

Sinyal tonu - her saatte bir

36 saatten sonra her yarim saatte bir

54 saatten sonra her 10 dakikada bir

72 saatten sonra surekli.

HEPA fiiltresi ve geni bant cam filtre e le tirilmi tir ve bdylece kompak
filtre olarak birlikte de i tirilmelidir. Partikdl filtresi (Filtre yata 1), kom-
pak filtrenin (17) on filtreleme kademesidir ve bu ylizden daha sik de
i tirilmelidir. E er cihazin yeniden devreye alinmasindan sonra kirmizi

LED artik yanmiyorsa, on filtrenin de i tirilmesi yeterlidir.

Hata mesajlan ve hata giderme

Mesaj/Belirti
Emis glict yok

Olasi neden
Boru sistemi sizdirtyor

Yardim 6nlemleri

Boru sistemi izole edilmelidir

Filtre kirlenmig

Filtrenin degistiriimesi

Turbin devri ¢ok diisik

Nominal devir sayisi
yukseltilmelidir

Emis sesi yuksek

Emis kolundan gegen hava
hizi gok yiksek

Nominal devir sayisi
dirtlmelidir (daha az hava
miktari)

Zero Smog galigsmiyor

Termik kapanma

Zore Smog sogumaya
birakilmalidir. Yakl. 3 saat
sonra tekrar agiimalidir.

Filtre gbstergesi ¢alismiyor

Filtre degisiminden sonra
vakum hortumu takiimamig

Hortum filtreye dogru
takilmamis

Asili parcacik filtresi cok hizli
kirleniyor

On filtre kullaniimamis

F7 sinifi 6n filtre
kullanilmalidir. Kati madde
orani yuksekse bir 6n ayirici
kullaniimalidir

USB ortami taninmiyor

USB ortami ¢ok uzun sire
takil kalmig

USB ortami 2 dakikadan uzun
slre takili birakilmamalidir.
USB ortami gikartilmali ve
cihaz kapatilarak tekrar
acllmalidir

Cihaz sifirlamasi

Hatali USB ortami (> 100 mA)

USB ortami gikartiimalidir!
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Technické udaje

Odsavac pajecich par Zero Smog 4V Zero Smog 6V

Rozméry D x S x V 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm

Hmotnost 19 kg 40 kg

Sitové napéti T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Elektricky vykon 275 VA 460 VA

Pojistka T1, 6A T3, 15A

Max. vakuum 2700 Pa 2800 Pa

Max. pfepravované mnozstvi 230 m?h 615 m3h

Hladina hluku 51 dB(A) 51 dB(A)

Vstupni filtr Jemny prachovy filtr tfidy F7

Stupen 1

Kompaktni filtr HEPA filtr tfidy F12 (99,95 % ¢astic cca do 0,12 ym)

Stuper 2; 3 kombinovany s Sirokopasmovym plynovym filtrem (50 % filtr z

aktivniho uhli, 50 % puratex)
Rozhrani RS232 Pomoci rozhrani RS232 Ize zafizeni obsluhovat, resp. dalkové
ovladat v celém rozsahu funkci.
Rozhrani USB Pres USB rozhrani Ize provadét aktualizace firmwaru, spustit test
efektivity a funkci DatalLog.
Diskova-jednotka-USB-smi-byt-pfipojena-maximainé- 2 minuty!-Pot
é-bude-USB-modul-automaticky-odpojen.

Naroky kupujiciho na odstranéni vad zanikaji jeden rok od dodavky. To neplati pro narok kupujiciho na
regres dle §§ 478, 479 BGB (némeckého obcanského zakoniku).

Ze zaruky ruc¢ime jen tehdy, kdyz jsme zaruku na jakost a trvanlivost uvedli pisemné a za pouZziti pojmu
JZaruka“.

Zaruka zanika v pfipadé neodborného pouziti a zasahu nekvalifikovanych osob.

Technické zmény vyhrazeny!

Likvidace

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu! Podle evropské smérnice
2002/96/ES o nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a odpovida-
jicich ustanoveni pravnich predpist jednotlivych zemi se pouZita elektricka naradi musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky $etrné recyklaci.

. Se znecisténymi filtry nakladejte jako s nebezpeénym odpadem.
Vyménéné Casti zafizeni, filtry a stara zafizeni zlikvidujte podle predpist platnych ve Vasi
zemi.
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Pro vasi bezpecnost

Dékujeme Vam za davérou vyjadienou koupi tohoto pfistroje.

:;?i:eun‘??: :Irr:vozu & Vyroba probiha na zakladé velice pfisnych pozadavkl na kvalitu, které
praci s nim si zajistuji bezvadné fungovani pfistroje.
pieététe cely tento navod a Tento navod obsahuje dlleZité informace o bezpe¢ném a odborném
pfilozené bezpeénostni uvedeni pfistroje do provozu, jeho obsluze, idrzbé a samostatném
pokyny. odstranéni jednoduchych poruch.

Uschovejte tento navod
tak, aby byl pfistupny vSem
uzivateldm.

Bezpecénostni pokyny

Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) s ome-

Tento pristroj byl vyroben v zenymi télesnymi, smyslovymi nebo dugevnimi schopnostmi nebo
souladu s aktualnim stavem osobami s nedostatecnymi zkusenostmi a ebo znalostmi, pokud
techniky a uznavanymi nepracuji pod dozorem osoby zodpovédné za bezpecénost nebo po-
benglcnostne-techmckyml kud touto osobou nebyli pouceni o tom, jak se pfistroj ma pouzivat.
prvaw y- , » Déti by mély byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si s pfistrojem
Presto hrozi nebezpedi nebudou hrat.

Urazu a materialni Skody,

pokud nebudete dodrzovat Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida udaji na typovém Stitku.

bezpecnostni pokyny Zatizeni Zero Smog neni dovoleno pouzivat k odsavani hoflavych

v priloZzené bezpecnostni plynd.

broZufe a vystrazna Provozovatel zafizeni zodpovida za dodrzeni zakonnych limitt pro
upozornéni v tomto navodu. nebezped&né latky na pracovisti.

Tretim osobam pfistroj Zafizeni Zero Smog je dovoleno uvadét do provozu pouze v technicky
predavejte vzdy spolu s navo- bezvadném stavu.

dem k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenim

Odsavani pajeciho koufe WELLER Zero Smog je vybaveno vykon-

Zohlednéné smeérnice nou, bezudrzbovou turbinou, a proto je idealné vhodné pro pouZiti v
Odsavani pajeciho koure pramyslovych trvalych provozech.

Weller Zero Smog odpovida Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

Prohlaseni o shodé ES dle Toto zafizeni je koncipovano k pouZiti jako plodné odsavani a neni
zakladnich bezpecnostnich vhodné k pfimému odsavani na pajedie.

pozadavki smérnic 2004/108/

ES a 2006/95/ES.

Pouziti k uréenému ucelu zahrnuje také, ze
se budete fidit timto navodem,
budete dbat na v§echny dals$i privodni podklady,
budete dbat na narodni bezpeénostni predpisy platné v misté
pouziti.
Vyrobce nepfebira odpovédnost za svévolné provedené zmény na
zarizeni.



Struktura menu

Zobrazeni po zapnuti
BL = verze bootlader
FW = verze firmwaru

| OFF HMODE

Weller

& ZERD SMO
-
TP VER EL.Fll

{5) 5sec

L
\
SPEED e % |

FAHUAL < AUTOMATIC

Funkce diléich menu

Pro vybér urcitého bodu
menu stisknéte tlacitko
Menu.

Kazdym dalSim stisknutim

DEFAULT
(7)) 5 sec

-‘[
|
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vZdy oznacite dalsi bod me =
nu. - [ .
Po péti sekundach
zobrazeni automaticky
prejde do standardniho
provozniho rezimu.
\J
FILTER TIME B
CURREEMT HOLES
{7)) 5 sec |
- ()
FILTER TIME

OFF

Rezim OFF

Turbina a podsviceni jsou vypnuté.
Pro aktivaci stisknéte sou¢asné
tlacitka UP/DOWN. Pred aktivaci/
deaktivaci stisknéte soucasné tlacitka
UP/DOWN.

= Standardni provozni rezim

| a Otacky (30-100 %)se zadavaji
0] pomoci tlacitek UP/DOWN.
- v

&= Zobrazeni casu filtru R

Zobrazeni ¢asu filtru uplynulého po
poslednim ,Resetu”. (Provozni hodiny
filtru).

. Zadani casu filtru R —

B A Zadani pevné standardni
0] zivotnosti filtru/standardnich
M| ¥ provoznich hodin filtru

MozZnost nastaveni od jedné hodiny do
999 dni

Standardni nastaveni ve stavu pfi
dodani 200 dni

Po tomto ¢ase pfistroj pfepne indikaci
na ,Cervenou*

Navic zazni akusticky signal

Hel->




Struktura menu

o)
P

5 sec

5 sec

'
4

o)
P

5 sec

o)
(P

5 sec

o)
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5 sec

FILTER TIME
RESET

|
m (3
!

FRESSURE
COMTROL

OFF
AUTOMATIC

L
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LAMGLIAGE
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GEE

............. Reset éasu flltru ISS—-Y

~~~~~~~~~~~~~ Vybér jazyka menu

™ Cislo pristroje -

| A Vyresetovani uplynulych pro-
O voznich hodin filtru na nul

-

Regulace tlaku / automatické  —-
otacky

B A Je-li odsavaci rameno oteviené,
O nastavuje se poZadovany
Y o vykon / prutok turblny ve
standardnim provoznim rezimu ru¢né.
Je-li aktivovana regulace tlaku, upravi se
otacky turbiny automaticky, jakmile se
oteviou dal$i odsavaci ramena. Timto
zplUsobem se udrzuje konstantni pratok pfi
proménlivém podtu otevienych odsa-
vacich ramen.

A Je-li tato funkce aktivni, pristroj

| |
&
po uplynuti nastaveného ¢asu
:‘ v automaticky prejde do rezimu
OFF (turbina a podsviceni vypnuté)

MozZnost nastaveni od jedné hodiny do 7
dni

— A \/ybérjazyka obsluhy.
- v D,FE I, GB

Kazdému pfistroji je pfifazeno interni Cislo
pristroje.

Automatické vypnuti f—
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Udrzba a servisni prace ohledné

Vymeéna filtru

Pred praci na stroji vzdy
vytahnéte privodni kabel ze
zasuvky.

Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily WELLER.

Poznamka

RU0zna tavidla, ¢asti tavidel

a rtzny podil prachu v
nasavaném vzduchu mohou
Zivotnost filtru vyrazné
zkrétit.

Pri odsavani lepicich par
pouZivejte Sirokopasmovy
plynovy filtr (bez HEPA filtru).

Prostfednictvim méfeni diferenéniho tlaku je zjistovan stupen

znecisténi filtru. Indikace filtru

1 @  Cervena = filtr plny

7O Zluta = stav filtru > 80%

‘"' @  Zelena = stav filtru < 80%.

Je-li Zivotnost filtru vyéerpana, zazni akusticky signal:

signalni zvuk kazdou hodinu

po 36 hodinach kazdou pul hodinu

po 54 hodinach kazdych 10 min
po 72 hodinach trvale.

HEPA filtr a Sirokopasmovy plynovy filtr jsou vzajemné uzplisobené,
a proto je Ize vyménit spole¢né jako kompaktni filtr. Filtr jemného
prachu (filtracni vlozka) tvofi predfiltracni stuperi kompaktniho filtru
(17) a pro to je nutné jej ménit castéji. Vyména predfiltracni viozky
je dostate¢na, pokud po opétovném uvedeni pfistroje do provozu

¢ervena LED nesviti.

Chybova hlaseni a odstranovani chyb

Hlaseni/symptom
Nedostate¢ny odsavaci vykon

Mozna pricina
Netésnost v potrubnim
systému

Opatieni k napravé

Utésnéte potrubni systém

Znecisteny filtr

Vyména filtru

Nizké otacky turbiny

Zvyste nastaveni otacek

Vysoka hlu¢nost odsavani

Pili§ vysoka rychlost proudéni
vzduchu odsavacim ramenem

Snizte nastaveni otacek (nizsi
mnozstvi vzduchu)

Zero Smog se nerozbéhne

Tepelné vypnuti

Nechte Zero Smog vychladn-
out. Cca po 3 hodinach jej
zZnovu zapnéte.

Indikace filtru nefunguje

Hadice podtlaku nebyla po
vyméné filtru pfipojena

Hadice chybné pfipojena k
filtru

HEPA filtr se velmi rychle
znedisti

Neni vlozeny zadny filtr

VloZeni vstupniho filtru Vlozte
filtr F7. V pfipadé vysokého
obsahu pevnych ¢astic
pouzijte vstupni odprasovaé

USB disk neni identifikovan

USB disk je pfipojeny pfilis
dlouho

Nechte USB disk pfipojeny
max. 2 minuty. Odpojte USB
disk a zafizeni vypnéte a
znovu zapnéte

Reset zafizeni
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Dane Techniczne

System odsysania oparow
lutowniczych

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Wymiary dt. x szer. x wys.

320 x 320 x 395 mm

450 x 450 x 650 mm

Ciezar

19 kg

40 kg

Napigcie sieciowe

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz

T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

275 VA 460 VA
Bezpiecznik T1, 6A T3, 15A
maks. podci$nienie 2700 Pa 2800 Pa
maksymalna dostarczana ilo$¢ 230 m*h 615 m*h
Poziom hatasu 51 dB(A) 51 dB(A)

Filtr wstepny
Stopien 1

Drobnooczkowy filtr pytu klasa F7

Filtr kompaktowy
Stopien 2; 3

Filtr czastek lotnych klasy E12 (99,95% czastek do ok.. 0,12 um)
w potgczeniu z szerokopasmowym filtrem gazowym (50% wegla
aktywowanego, 50% Puratex)

Ztgcze RS232

Za pomocg ztgcza RS232 urzadzenie moze byé¢ obstugiwane i
nadzorowane zdalnie w peinym zakresie funkgji.

Ztgcze USB

Za pomocg ztgcza USB mozna przeprowadzac¢ aktualizacje opro-
gramowania, test sprawnosci oraz funkcje Data Log.

Nosnik USB moze by¢ dotagczony przez maksymalnie 2 minuty! Po
tym czasie nastepuje automatyczne wytgczenie modutu USB.

Roszczenia nabywecy z tytutu wad produktu wygasajg po roku od dostarczenia produktu. Nie dotyczy to
roszczen zwrotnych wg §§ 478 i 479 BGB (kodeksu cywilnego).

Na podstawie wydanej przez nas gwarancji odpowiadamy tylko woéwczas, jesli wydana zostata przez nas

pisemna gwarancja jakosci lub trwato$ci z uzyciem pojecia ,Gwarancja*“.

Gwarancja wygasa w przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem i po dokonaniu jakichkolwiek
modyfikacji przez niewykwalifikowane osoby.

Zmiany techniczne zastrzezone!

Wiecej informacji uzyskaja Panstwo na stronie www.weller-tools.com.

Utylizacja

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposoéb przyjazny dla srodowiska.

Zanieczyszczone filtry nalezy traktowac jako odpady specjalne.

Wymienione elementy urzadzenia, filtry lub zuzyte urzadzenia nalezy usuwac¢ zgodnie z
przepisami obowigzujgcymi w danym kraju.
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Na temat Panstwa bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ w
A catosci te instrukcje i

zalaczone wskazowki
bezpieczenstwa przed
uruchomieniem i
rozpoczeciem pracy przy
uzyciu tego urzadzenia.
Instrukcje nalezy
przechowywac w taki sposob,
aby byta dostepna dla wszyst-
kich uzytkownikow.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

Dziekujemy za zaufanie okazane nam przy zakupie tego urzadzenia.
Przy produkcji zastosowano surowe wymogi jakosciowe, ktore
gwarantujg nienaganne dziatanie urzgdzenia.

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje, pozwalajgce na bezpie-
czne i prawidtowe uruchomienie, uzytkowanie i konserwacje urzgdzenia
oraz usuwanie prostych usterek we wtasnym zakresie.

Urzadzenie zostato wyprodu-
kowane zgodnie z aktualnym
poziomem wiedzy technicznej

i ogdlnie uznanymi zasadami
bezpieczenstwa.

Mimo tego istnieje
niebezpieczenstwo powstawania
szkod osobowych lub material-
nych, jesli nie beda przestrzegane
wskazowki bezpieczenstwa w
zalgczonej broszurze ze wska-
zéwkami bezpieczenstwa oraz
ostrzezenia w niniejszej instrukcji.
Urzadzenie nalezy przekazywac
osobom trzecim zawsze z
instrukcjag obstugi.

Warunki Uzytkowania

Urzadzenie nie jest przeznaczone do tego, aby byto uzytkowane
przez osoby (lgcznie z dzie¢mi) o ograniczonej zdolnosci psy-
chicznej, czuciowej lub z niedostatecznym doswiadczeniem lub
wiedzg, chyba ze bedg one nadzorowane przez osobe dbajgca o
ich bezpieczenstwo i zostang przez nig poinstruowane, jak nalezy
obstugiwaé urzadzenie.

Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby wykluczy¢ mozliwos¢ ich zabawy z tym
urzadzeniem.

Sprawdzi¢, czy napigcie sieciowe zgadza sie z napieciem podanym
na tabliczce znamionowe;j.

Systemu Zero Smog nie wolno stosowaé do odsysania gazéw
tatwopalnych.

Uzytkownik urzadzenia odpowiada za przestrzeganie ustawowych gra-
nicznych wartosci stezenia substancji szkodliwych na stanowisku pracy.
System Zero Smog wolno eksploatowa¢ wytgcznie w nienagannym
stanie technicznym.

Uwzglednione dyrektywy

System odsysania oparéw lutowniczych WELLER Zero Smog jest
wyposazony w wydajng turbine i z tego powody doskonale nadaje
sie do pracy ciggtej w warunkach przemystowych.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

Urzgdzenie zostato zaprojektowane do stosowania jako system
odsysania powierzchniowego i nie nadaje sie do odsysania gazéw
bezposrednio przy lutownicy.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje
bedg Panstwo przestrzegali niniejszej instrukcji,
wszelkich wskazéwek zawartych w dokumentacji towarzyszacej oraz

przestrzeganie krajowych przepiséw o zapobieganiu wypadkom w
miejscu uzytkowania urzgdzenia.
Za zmiany przeprowadzane samowolnie w urzadzeniu producent nie
ponosi odpowiedzialnosci.



Menu

Weer
L . ZERD SMOG
-
TP WER: EL.Fll
{5) 5 sec
[
|
\
SPEED 108 % |
FEHUAL < AUTOMATIC
Podmenu funkcji
W celu wyboru punktu
menu, nacisngc przycisk
menu.
Kazde kolejne nacisniecie
powoduje wybranie - [__
kolejnego punktu menu. |/
Po pieciu sekundach
wskazanie przeskakuje
automatycznie do
standardowego trybu pracy.
\/
FILTER TIME 5]
CLEREHT HOLRS
(5) 5sec |
- ()
FILTER TIME OFF
CEFAULT
(5) 5 sec

| OFF MODE

l[
|

Wskazanie po wigczeniu

BL = wersja bootloadera
FW = wersja oprogramowania

Tryb OFF

Turbina i pod$wietlenie sg wylaczone.
W celu wigczenia/wytgczenia wcisngé
réwnoczesnie przyciski UP/DOWN.

== Standardowy tryb pracy

Wprowadzanie predkosci
obrotowej (30-100%) odbywa
sie za pomocg przyciskow
UP/DOWN.

A
O
-

‘‘‘‘‘‘‘‘ Wskazanie czasu pracy filtra §

Wskazanie czasu pracy filtra, jaki
uptynat od ostatniego ,resetowania®“.
(Liczba roboczogodzin filtra).

<<<<<<<< Wprowadzanie zadanego czasu pracy filtra §

B A \Wprowadzanie statego zada-
0] nego okresu zywotnosci filtra/
M| ¥ zad. liczby roboczogodzin filtra
Mozliwo$¢ ustawienia od godziny do

999 dni
Standardowe ustawienie w stanie
fabrycznym - 200 dni

Po tym czasie urzadzenie przefgcza
sie na ,kolor czerwony*

Dodatkowo rozlega sie sygnat
dzwiekowy
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Menu

f(\ 5 sec
A4

) s
&y sec

o)

§/ 5 sec

fl\ 5 sec
A\ 4

&)

§J 5 sec
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FILTER TIME MO

RESET
=)
FEESSURE oH
COMTROL
-
\ J
OFF 18

ALTOMATIC HOURS

L
|

LAMGLIAGE
SELECT

- —

UHIT HUM
HERRRERE

jax]

EF:

E

............. AKTUALN CZAS ISSS—-Y

| A Resetowanie roboczogodzin
O filtra na zero
mv

............. Automatyka regulacji ciSnienia [E_—_—]1
| predkosci obrotowej

Bl A Gdy jedno ramie odsysajace

O jest otwarte wymagana moc
- odsysania / przeptyw powie-
trza ustawiana jest recznie za pomocg
odpowiedniej predkosci obrotowej turbiny
w standardowym trybie pracy. Gdy regu-
lacja ci$nienia jest uaktywniona, predko$¢ A
obrotowa turbiny dostosowywana jest R
automatycznie, gdy tylko otwarte zostang m
dalsze ramiona odsysajgce. W ten sposéb 5}
przeptyw powietrza utrzymywany jest na |
statym poziomie przy zmiennej ilosci rami-
on odsysajgcych.

~~~~~~~~~~~~~ Automatyczne wytaczanie R —

B A Jesli ta funkcja jest aktywna,
urzadzenie wylgcza sie automa-

| tycznie po ustawionym czasie w

tryb OFF (turbina i podswietlenie zostajg

wylgczone)

Mozliwos¢ ustawienia od godziny do 7 dni

............. Wybér jezyka menu IR

— A \Wybér jezyka obstugi.
ﬁ D,FE, I, GB

s Numer urzadzenia — :

Do kazdego urzadzenia
przyporzadkowany jest wewn. Numer
urzgdzenia.




Pielegnacja i konserwacja urzadzenia

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek
pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciggnac wtyczke z gniazdka.
Stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne WELLER.

Wskazéwka

R6zne topniki, sktadniki top-
nikéw oraz zawartoSci pytow
w odsysanym powietrzu
mogg znacznie skrécic okres
uzytkowania filtru.

W przypadku odsysa-

nia oparéw kleju nalezy
stosowac szerokopasmowy
filtr gazu (bez filtru ciat
lotnych).

W oparciu o pomiar réznicy ci$nienia ustalany jest stopien zanie-
czyszczenia filtra. Wskaznik filtra wskazuje aktualny stan filtra.

. 2 ,@  Kolor czerwony = catkowite zapetnienie filtra

_:O Kolor zétty = stan zapetnienia filtra > 80%

! *_ '@ Kolor zielony = stan zapetnienia filtra < 80%.

Gdy filtr jest zuzyty rozlega sie sygnat dzwiekowy:

dzwiek sygnatu co godzine

po 36 godzinach co pét godziny

po 54 godzinach co 10 min.

po 72 godzinach dzwiek ciggty.

Wysokosprawny filtr powietrza i szerokopasmowy pochtaniacz
gazow zostaty specjalnie do siebie dobrane tak, iz wymieniane sa
wspdlnie jako filtr kompaktowy. Filtr przeciwpytkowy (mata filtracyj-
na), stanowi wstgpny stopnien filtracji filtra kompaktowego (17) i dla-
tego nalezy wymieniaé¢ go czesciej. Wymiana maty wstepnej filtracji
jest wystarczajaca, jesli po ponownym uruchomieniu urzadzenia nie
zapala sie juz czerwona dioda.

Komunikaty o btedach i usuwanie btedow

Komunikat/Oznaka

Mozliwa przyczyna Srodki zaradcze

Brak mocy odsysania

Nieszczelny system rur

Uszczelni¢ system rur

Zanieczyszczony filtr

wymiana filtra

Zbyt niskie obroty turbiny

Zwigkszy¢ nastawe obrotow

Wysoka gtosnos¢ odsysania

Predkos¢ powietrza w
ramieniu odsysajgcym zbyt
wysoka

Obnizy¢ nastawe obrotow
(mniejsza ilo$¢ powietrza)

System Zero Smog nie
uruchamia sie

Wytgczenie termiczne

Pozostawi¢ system Zero
Smog do ostygnigcia. Wigczy¢
ponownie po ok. 3 godzinach

Wskaznik filtru nie dziata

Przewdéd podciénienia nie
zostat podtgczony po
wymianie filtra

Waz przy filtrze nieprawidtowo
dotgczony

Filtr czastek lotnych
zanieczyszcza si¢ zbyt szybko

nie zastosowano filtu
wstepnego

Zastosowac filtr wstepny przy
filtrze F7. W przypadku
wysokiej zawartosci ciat
statych zastosowac¢ separator
wstepny

Nos$nik USB nie zostaje wykry-
ty

Nosnik USB podtgczony zbyt
dtugo

Pozostawi¢ no$nik USB
dotgczony przez maks. 2
minuty. Wyja¢ nosnik USB, po
czym wytgczy¢ i ponownie
wigczy¢ urzadzenie

Reset urzadzenia

nieprawidtowy nosnik USB
(>100 mA)

Wyja¢ nos$nik USB!
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Miiszaki Adatok

Forrasztasifiist-elszivo Zero Smog 4V Zero Smog 6V
Méretek H x Sz x M 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm
Témeg 19 kg 40 kg
Haldzati feszliltség T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz

T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz
Elektromos teljesitmény 275 VA 460 VA
Biztositék T1, 6A T3, 15A
Max. vakuum 2700 Pa 2800 Pa
Max. szallitasi mennyiség 230 m?h 615 m3h
Zajszint 51 dB(A) 51 dB(A)
El6sz(ird F7 osztalyd finomporsziiré
1. fokozat
Kompakt szlré E12 osztalyu lebeg6részecske-sz(ir6 (részecskék 99,95 %-a kb.
2. és 3. fokozat 0,12 ym-ig

univerzalis gazszirével kombinalva (50 % AKF, 50 % Puratex)
RS232-interfész Az RS232 interfész segitségével tavfelligyelet lathaté el, illetve a
berendezés minden funkcidja kezelhetd.
USB csatlakozo Az USB-porton keresztiil végezhetd el a firmware frissités, a haték-
onysagot mérd teszt és az adatok naploztatasa.
Az USB hordozét legfeljebb 2 percre lehet bedugni! Ezutan az USB
modul automatikusan lekapcsol.

A vevd szavatossagi igényei a készilék vevéhoz tortént kiszallitasatdl szamitott egy év utan eléviinek.
Ez nem vonatkozik a vevé BGB (Német Szovetségi PTK) §§ 478, 479 szerinti viszontkereseti igényére.

Az altalunk rendelkezésre bocsatott garancia értelmében csak akkor allunk jét, ha a készllék tulajdonsagaira
és tartdssagara vonatkozo garanciat irasba foglaltuk és a ,Garancia“ fogalma alatt bocsatottuk ki.

A garancia érvényét vesziti szakszer(itlen hasznalat esetén, illetve ha szakképzetlen személyek végeznek
rajta médositasokat.

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

Tovabbi informaciokért kérjiik, latogasson el a www.weller-tools.com weboldalra.

Artalmatlanitas

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos

és elektronikai készulékekrol sz6l6 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valé

atliltetése szerint az elhasznalt elektromos kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni, és
[— kérnyezetbarat modon Gjra kell hasznositani.

A szennyezett szlir6ket veszélyes hulladékként kell kezelni.

A kicserélt késziilékalkatrészeket, sz(ir6t vagy a hasznalt késziiléket az On orszaganak

elbirasai szerint artalmatlanitsa.
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Az On biztonsaga érdekében

Olvassa at alaposan
A ezt az Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi
eldirasokat a késziilék
tizembe helyezése és
hasznalata el6tt.
Ugy 6rizze meg ezt az Gtmu-
tatot, hogy az minden felhas-
znalé szamara hozzaférhetd
legyen.

Biztonsagi utasitasok

Koszonjik bizalmat, hogy késziilékiinket valasztotta.

A gyartas soran a legszigortibb mindségi kdvetelményeket vettiik alapul,
melyek a készlilék kifogastalan miikddését biztositjak.

Ez az atmutato a késziilék biztos és szakszeri lizembe helyezésérél,
hasznalatardl, karbantartasardl és az egyszerli meghibasodasok 6nallo
megsziintetetésérdl tartalimaz fontos informéciokat.

Akésziilék a technika mai
allasanak és az elismert biz-
tonsagtechnikai szabalyoknak
megfeleléen készilt.

Ennek ellenére fennall a
személyi sérlilés és az

anyagi karok keletkezésé-
nek veszélye, ha nem tartja
be a kezelési Gtmutatdban
talalhato figyelmeztetéseket,
illetve a készilékhez mellékelt
biztonsagi flizet biztonsagi
utasitasait.

Harmadik személynek a
késziléket mindig a hasznalati

Utmutatéval egyitt adja tovabb.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziiléket nem korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi ké-
pességekkel rendelkezd, ill. tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek (beleértve a gyermekeket is) altali hasznala-
tra tervezték, hacsak nem azok egy a biztonsagukért illetékes sze-
mély felligyelete alatt allnak, vagy utasitasokat kaptak e személytél
a készllék kezelésére vonatkozdan.

A gyermekeket felligyelni kell annak biztositasara, hogy ne jats-
zanak a készullékkel.

Ellenérizze, hogy megegyezik-e a halozati fesziiltség a tipustabla
adataival.

A Zero Smog berendezést nem szabad gyulékony gazok elszivasara
hasznalni

Aberendezés iizemeltetSje felelds a torvényes karosanyag-kibocsatasi
hatarérték betartaséért a munkahelyen

A Zero Smog berendezést csak miiszakilag kifogastalan allapotban
szabad Uzemeltetni.

Figyelembe vett iranyelvek

AWELLER Zero Smog
forrasztasi flst-elszivé a
2004/108/EK és 2006/95/EGK
irdanyelvek alapvetd biztonsagi
kdvetelményei alapjan
megfelel az EK megfeleléségi
nyilatkozatnak

A Weller WFE Zero Smog 4V forrasztasifust-elszivo a vakuum-
el6allitashoz nagy teljesitményd, karbantartdsmentes turbinaval
rendelkezik, igy kivaléan alkalmas ipari tartés tzemre.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

A készlléket feliilet elszivasara tervezték, és nem alkalmas a forras-
ztépakanal torténé kozvetlen elszivasra.

A készllék rendeltetésszer(i hasznalata magaban foglalja azt is,
hogy
On betartja az utmutatdban foglaltakat,
On minden tovabbi kiséré dokumentaciot figyelembe vesz,
On betartja az alkalmazas helyén érvényes nemzeti balesetvédelmi
eléirasokat.
A készlléken dnhatalmulag végzett médositasokért a gyarté nem
vallal felelésséget.



Meniikezelés

Pl ZERD SMOG
e VER EL.FlJ
{5) 5 sec
-
\J
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FAHUAL < AUTOMATIC

Funkcidk almen

kell miikédtetni.
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A
4

5 sec

fj\\ 5 sec
A\ 4
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Egy mentipont kivalasz-
tasahoz a Mendi billentyit

Minden tovabbi miikédtetés
az éppen kévetkezd
mendlipontot vélasztja ki.

Ot méasodperec elteltével a
kijelz6 automatikusan a
normal lizemmaédba ugrik

= ]
\ 4
FILTER TIME @
CURREMT  HOURS
- [
FILTER TIME

DEFAULT

J' £
|

| OFF HMODE

Kijelz6 a bekapcsolast kdvetéen

BL = rendszertolté verziod
FW = firmware verzié

OFF (kikapcsolt) tzemmod

A turbina és a hattérvilagitas leall.
Aktivalashoz/deaktivalashoz nyomja
meg egyszerre a FEL/LE billenty(iket.

® Normal lizemmod

A Afordulatszdm megada-
[0} sa (30-100%) a FEL/LE
Bl ¥ Dbillentytikkel torténik.

® Sziiroido kijelzése -

A legutodbbi visszaallitas (,Reset”) utan
eltelt szr6id6. (Szlré Gzemora.)

™ Sziir6id6 megadasa :

B A ROgzitett, el6irt sz{ir6-

O élettartam/el6irt sz(ré-

B ¥ (izemodra megadasa
Egy 6ra és 999 nap kozé allithatd
Alapbeallitas kiszallitasi allapotban 200
nap
Ennek az idétartamnak a lejarta utan
valt a készlilék ,pirosra”.
Ezen kivll hangjelzés is hallhaté
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5 sec

FILTER TIME MO

RESET
=)
FEESSURE oH
COMTROL
-
\ 4
OFF 18

ALTOMATIC HOURS

L
|

LAMGLIAGE
SELECT

- —

UHIT HUM
HERRRERE

ax]

EF:

E

~~~~~~~~~~~~ Sz(ir6id6 visszaallitasa B

B A Aletelt szir6-Uzemorak viss-
O zadllitasa nullara
v

............. Nyomasszabalyozas / I
fordulatszamautomatika

Bl A Nyitott elszivokar esetén a

O sziikséges elszivo-teljesitményt
- / ataramlasi mennyiséget, a
turbina normal izemmaddu megfeleld
fordulatszamanak megadasaval kézileg
kell beallitani. Aktivalt nyomasszabalyozas
mellett a turbina fordulatszama automati- A
kusan alkalmazkodik, ha tovabbi elszivoka- |
rokat megnyitnak. Igy valtozé szamu nyitott |l
elszivokarok esetén is allandé marad az 5}
ataramlo mennyiség. |

~~~~~~~~~~~~~ Automatikus lekapcsolas R —

— 4. Ha ez a funkci6 aktivalva van,
O akkor a készilék a beallitott id6
| leteltét kdvetden automatikusan
OFF (kikapcsolt) izemmddba all (turbina
és hattérvilagitas kikapcsol)
Egy 6ra és 7 nap kdzé éllithatd

~~~~~~~~~~~~~ Nyelv kivalasztisa a meniithéz

— A Ameni nyelvének kivalasztasa.
- D,F,E I, GB

i Készulékszam I .

Minden késziilékhez egy belsé
készilékszam van hozzarendelve.
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Apolas és karbantartas

Szlir6csere

Mielétt barmilyen munkahoz
kezd a gépen, aramtalanitsa
(huzza ki a konnektorbol)!

Csak eredeti WELLER alkat-
részeket hasznaljon.

Megjegyzés

Kiilbnb6z6 folyasztoszerek,
folyasztészer-6sszetevék
valamint a beszivott levegé
kiilénb6z6 porai lényege-
sen csOkkenthetik a sz(iré
élettartamat.

Ragasztogbzok elszivasa
esetén (lebegb részecskék
szliréje nélkdli) univerzalis
gazszlirét kell hasznalni.

A szlré szennyezettségének mértékét a nyomaskiilonbség méré-
sével allapitia meg a készilék. A sz(rd kijelzdje a szlird aktualis

allapotat mutatja.

4 ,@  Piros = sz(ir6 tele

7O  Sarga = szirdtelitettség > 80%

U@  zld = sziirdtelitettség < 80%.

Az elhasznalédott sziiré6t hangjelzés jelzi:

Hangjelzés éranként
36 ora utan féléranként
54 6ra utan 10 percenként

72 6ra utan megszakitas nélkdl.

A lebeg6 részecskék sziiréje és az univerzalis gazsziiré egymashoz
van illesztve, igy kompakt sziir6ként egytt cserélhetdk. A finom-
porszird (szlrészovet), a kompakt sziiré (17) elészirdje, és ezért
gyakrabban kell cserélni. Elegendd az el6sziirészovetet kicserélni,
ha a késziilék ismételt Gzembe helyezését kdvetéen mar nem vilagit

a piros LED.

Hibalizenetek és hibaelharitas

Jelzés/tiinet
Nincs elszivasi teljesitmény

Lehetséges ok
A csérendszer tomitetlen

Hibaelharit6 intézkedések

Tomitse a csérendszert

A sziird elszennyez6dott

Sz(ir6 cseréje

Turbina-fordulatszam tul
alacsony

Novelje a beallitott fordulats-
zéamot

Nagy elszivasi zaj

Tul nagy az elszivékaron
ataramld levegd sebessége

Csokkentse a bedllitott
fordulatszamot (kisebb
levegémennyiség)

A Zero Smog nem indul el

Termikus kikapcsolas

Hagyja lehtini a Zero Smog
berendezést, kb. 3 éra mulva
kapcsolja ismét be

A sz(irékijelz6 nem miikddik

A szlir6cserét kdvetéen nem
csatlakoztattak a
vakuumtomiét

Atdml6 nincs megfeleléen
csatlakoztatva a sziir6re

A lebegdrészecske-sz(ird tul
gyorsan szennyezddik el

Nincs el6sziiré a késziilékben

Hasznaljon elész{irét.
Hasznaljon F7 szlrét. Ha
nagy a szilard részecskék
aranya, hasznaljon
elélevalasztot

Az USB hordozét nem ismeri
fel

Az USB hordoz¢ tul sokaig
van bedugva

Az USB hordozét legfeljebb 2
percre hagyja bedugva. Vegye
ki az USB hordozot és
kapcsolja ki, majd be a
készlléket

A berendezés visszaallitasa
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Nem j6 USB adathordozé
(>100 mA)

Vegye ki az USB hordozét!



Technické udaje

Odsavanie vyparov pri spaj-
kovani

Zero Smog 4V Zero Smog 6V

Rozmery D x S x V

320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm

Hmotnost’

19 kg 40 kg

Sietové napatie

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Elektr. vykon 275 VA 460 VA
Poistka T1, 6A T3, 15A
Max. vakuum 2700 Pa 2800 Pa
Max. preerpavané mnozstvo 230 m*h 615 m¥h
Hladina hlugnosti 51 dB(A) 51 dB(A)

Predfilter
Stupen 1

Filter na jemny prach triedy F7

Kompaktny filter
Stupen 2; 3

Filter na suspendované latky triedy E12 (99,95 % CiastoCky do cca
0,12 ym)
kombinovany so Sirokopasmovym plynovym filtrom (50 % AKF, 50
% Puratex)

Rozhranie RS232

Pomocou rozhrania RS232 sa da zariadenie obsluhovat, resp.
dialkovo ovladat v celom funkénom rozsahu.

Rozhranie USB

Prostrednictvom rozhrania USB sa daju vykonavat aktualizacie
firmwaru, realizovat' test efektivnosti a funkcia DatalLog.
Jednotka USB smie byt zasunuta maximalne 2 minuty! Potom sa
USB modul automaticky odpoji.

Naroky kupujuceho na odstranenie chyb tovaru su premli€ané jeden rok po jeho dodani kupujucemu.
Neplati to pre regresné naroky kupujiceho v zmysle §§ 478, 479 BGB (nemecky obc&iansky zakonnik).

Nami poskytovanu zaruku poskytujeme iba v pripade, ak sme zaruku spolahlivosti alebo trvanlivosti pisomne

vystavili a oznacili pojmom ,Zaruka“.

Zaruka prepada pri neodbornom pouzivani a ak boli vykonané zasahy nekvalifikovanymi osobami.

Technické zmeny vyhradené!

Informujte sa prosim na internetovej stranke www.weller-tools.com.

Likvidacia

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho odpadu! Podla eurépskej smernice

2002/96/ES o nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a zodpo-
vedajucich ustanoveni pravnych predpisov jednotlivych krajin sa pouzité elektrické nara-
die musi zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej recyklacii.

So znedistenymi filtrami je potrebné zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.

Vymenené Casti filtra, samotny filter alebo staré zariadenie likvidujte v stlade s predpismi

vasej krajiny.
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Pre vasu bezpecnost’

Pred uvedenim do
A ¢innosti a pred

pracou s pristrojom
si preStudujte dokladne
tento navod a prilozené
bezpecnostné pokyny.
Tento navod uschovaijte tak,
aby bol pristupny pre v8etkych
pouzivatelov.

Bezpecnostné pokyny

Dakujeme vam za ddveru, ktor( ste nam preukazali kiipou tohto prist-
roja.

Pri vyrobe boli dodrzané najprisnejSie poziadavky na kvalitu, ktoré
zarucuju dokonalu funkciu pristroja.

Tento navod obsahuje dolezité informécie, aby ste mohli pristroj
bezpecne a odborne uviest do €innosti a aby ste sami vedeli odstranit
jednoduché poruchy.

Pristroj bol vyrobeny zodpove-
dajic dneSnému stavu techniky
a uznavanym bezpeénostno-
technickym pravidlam.

Napriek tomu hrozi
nebezpecenstvo vzniku
poranenia a vecnych §kod,
ak nebudete dodrZiavat
bezpecénostné upozorne-

nia uvedené v priloZzenej
bezpecénostnej brozure, ako aj
upozornenia uvedené v tomto
navode.

Pristroj poskytujte tretim
osobam vzdy spolu s tymto
navodom na pouzitie.

Tento pristroj nie je ur€eny k pouzivaniu osobami (v¢itane deti) s ob-
medzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo osobami s nedostatoénymi skisenostami a/alebo znalostami,
pokial nepracuju pod dozorom osoby zodpovednej za bezpe¢nost
alebo pokial touto osobou neboli pou¢eni o tom, ako sa pristroj ma
pouzivat.

Deti by mali byt pod dozorom, aby bolo zaistené, Ze sa s pristrojom
nebudu hrat.

Skontrolujte, ¢i sietové napatie zodpoveda idajom na typovom
Stitku.

Zero Smog sa nesmie pouzivat na odsavanie horfavych plynov.
Prevadzkovatel zariadenia je zodpovedny za dodrziavanie zakonnych
limitnych hodnét kvality ovzdus$ia na pracovisku.

Zero Smog sa smie uviest do prevadzky len v technicky dokonalom
stave.

Pouzivanie v stlade s uréenym u¢elom pouzitia

Pouzité smernice

Odsavacie zariadenie vyparov
pri spajkovani WELLER Zero
Smog zodpoveda vyhlaseniu
ES o zhodde v sulade so
zakladnymi bezpecnostnymi
poziadavkami smernic
2004/108/ES a 2006/95/ES.
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Odsavacie zariadenie vyparov pri spajkovani WELLER Zero Smog
je vybavené vykonnou turbinou nevyZadujlicou udrzbu a je preto
maximalne vhodné pre trval priemyselnu prevadzku.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V
Toto zariadenie bolo koncipované na ploSné odsavanie a nie je
vhodné na priame odsavanie pri spajkovacej ricke.

PouZitie zodpovedajuce danému ucelu zahfmia aj to, Ze
budete dodrziavat' tento navod,
budete reSpektovat vSetky suvisiace dokumenty,
na pracovisku budete dodrziavat narodné predpisy o ochrane
zdravia a prevencii Urazov.

Vyrobca neprebera zaruku za svojvolne vykonané zmeny na zaria-
deni.



Navigacia v menu

Zobrazenie po zapnuti

BL = verzia bootloader
FW = verzia firmware

| OFF MODE

Weller”
C—1 ZERD SMOG
s1en VER EL.Fl
{5) 5 sec
[
||
\
SPEED I
FMEHUEL < AUTOMATIC
Funkcie submenu
Pre vyber urcitého bodu
menu stlacte tlacidlo Menu.
Kazdym dalsim stlacenim
sa zvoli dal$i bod menu.
Po piatich sekundéch sa [ ] [-_
zobrazenie vrati automaticky ~
do $tandardného prevadz-
kového rezimu.
\ J
FILTER TIME 5]
fﬁ\ e CLEREHT HOLRS
A4 |
=

\

FILTER TIME
p DEFALLT ‘
- [

OFF

Rezim OFF

Turbina a podsvietenie su vypnuté.
Na aktivaciu/deaktivaciu sucasne
stlacte tlacidla UP/DOWN.

™ Standardny prevadzkovy rezim [

A Zadanie otacok (30-100%)
0] sa realizuje prostrednictvom
Bl ¥ tlacidiel UP/DOWN.

Zobrazenie filtracnej doby —

Zobrazenie doby, ktora uplynula od pos-
ledného ,vynulovania“ filtra. (prevadzko-
vé hodiny filtra).

rrrrrrrrr filtracnej doby S—

B A Zadanie pevnej pozadovanej
0] hodnoty Zivotnosti filtra/

M| ¥ pozadovanych prevadzkovych

hodin filtra

Nastavitelné od jednej hodiny do 999

dni

Standardné nastavenie v dodacom

stave 200 dni

Po uplynuti tejto doby sa zariadenie

prepne na ,Cervenu”

Okrem toho sa ozve akusticky signal

A
]
[5)
||
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Navigacia v menu

FILTER TIME
FESET
(5\ 5sec |
- ()
FRESSURE
COMTROL
(ﬁ) 5 sec
A mE
\ A
OFF
AUTOMATIC
(5\ 5 sec ‘
-
LAHGEUREE
SELECT
(5\ 5 sec |
o -
LHIT HUMBER
R
(5\ 5 sec
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18
HOLRS

~~~~~~~~~~ Vynulovanie filtracnej doby S

| A Vynulovanie ubehnutych pre-
O vadzkovych hodin filtra

Automaticka regulacia tlaku /
otacok

w. 4. Pri otvorenom odsavacom
ramene sa ruéne nastavi
- v pozadovany odsavaci vykon
| prietokové mnozstvo prostrednictvom
prislusného poctu otacok turbiny v
Standardnom prevadzkovom rezime. Pri
aktivovanej reguldcii tlaku sa automaticky A
prispdsobi pocet otacok turbiny, akonah-

le sa otvoria dalSie odsavacie ramena. m
Tym sa udrziava konstantné prietokové 5}
mnoZstvo pri meniacom sa podte odsa- | |

vacich ramien.

4. Kei je tato funkcia aktivovana,

~~~~~~~~~~~~~ Automatické vypnutie :
w Prepnesa zariadenie po nas-

i‘
&
| tavenej dobe automaticky do
relimu OFF (turbina a podsvietenie vyp)

Nastavitelné od jednej hodiny do 7 dni

,,,,,,,,,, Vyber jazyka prenavigaciuv |
menu

B A \Vyber jazyka ovladanie.

m v " DFEIGB

M Cislo zariadenia :

Kazdému zariadeniu je priradené interné
Cislo zariadenia.




Osetrovanie a udrzba

Vymena filtra

Pred kazdou pracou na stroji
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Pouzivajte len originalne
néhradné diely firmy WELLER.

Upozornenie

Rézne taviace prisady,
podiely taviacich prisad ako
aj podiely prachu v odsava-
nom vzduchu mézu znacne
redukovat Zivotnost filtra.

Pri odsavani vyparov
lepidiel je potrebné pouZzit
Sirokopasmovy plynovy filter
(bez filtra na suspendované
latky).

Prostrednictvom meraca diferenéného tlaku sa registruje stupen
znecistenia filtra. Zobrazenie filtra indikuje aktualny stav filtra

to

+

'O ZIta = stav filtra > 80%

Cervena = filter zaneseny

@ Zelena = stav filtra < 80%.

Pri opotrebovanom filtri sa ozve akusticky signal:

akusticky signal kazdu hodinu

po 36 hodinach kazdu polhodinu
po 54 hodinach kazdych 10 min.

po 72 hodinach nepretrzite.

Filter na suspendované latky a Sirokopasmovy plynovy filter su
navzajom zosuladené, takZe sa vymienaju spolu ako kompakt-

ny filter. Filter na jemny prach (filtratna rohoz) je predfiltracnym
stupfiom kompaktného filtra (17) a musi sa preto vymienat CastejSie.
Predfiltracnu rohoz staci vymenit vtedy, ked sa po opatovnom uve-
deni zariadenia do prevadzky uz nerozsvieti ervena LED-didda.

Chybové hlasenia a odstrafiovanie chyb

Hlasenie/symptom
Chybajuci odsavaci vykon

Mozna pric¢ina
Potrubny systém netesny

Odstranenie

Utesnite potrubny systém

Filter znecisteny

Vymena filtra

Pocet otacok turbiny prilis
nizky

Zvyste pozadovany pocet
otacok

Vysoka hlu¢nost’ pri odsavani

Rychlost pradenia vzduchu
cez odsavacie rameno prili§
vysoka

Znizte pozadovany pocet
otacok (mensie mnozstvo
vzduchu)

Zero Smog nenabieha

Tepelné vypnutie

Zero Smog nechajte
vychladnut. Po cca 3 hod. ho
opat zapnite.

Zobrazenie filtracie nefunguje

Podtlakova hadica nebola po
vymene filtra nasunuta

Hadica na filter nie je spravne
nasunuta

Filter na suspendované latky
sa prili$ rychlo znedisti

nie je pouzity Ziadny predfilter

Vlozte predfilter F7 vloZte
filter.Pri vysokom podiele
pevnych latok vlozte
predodlucovac

Jednotka USB nie je
rozpoznana

Jednotka USB zasunuta prili§
dliho

Jednotku USB nechajte
zasunutd max. 2 minuty.
Jednotku USB odpojte a
zariadenie vypnite a opat
zapnite

Vynulovanie zariadenia

nespravna jednotka USB
(>100 mA)

Odpojte jednotku USB!
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Tehni¢ni Podatki

Dima pri spajkanju Zero Smog 4V Zero Smog 6V
Mere D x S x V 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm
Teza pribl. 19 kg 40 kg
Omrezna napetost T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz
Mo¢ 275 VA 460 VA
Varovalka T1, 6A T3, 15A
Maks. podtlak 2700 Pa 2800 Pa
Maks. koli¢ina ¢rpanja 230 m?h 615 m3h
Raven hrupa 51 dB(A) 51 dB(A)
Predfilter Filter za fin prah razreda F7
1. stopnja
Kompaktni filter Filter filter lebdecih delcev razreda E12 (99,95 % delcev do pribl.
2., 3. stopnja 0,12 pm)
kombinirano s Sirokopasovnim plinskim filtrom (50 % AKF, 50 %
Puratex)
Vmesnik RS232 Z vmesnikom RS232 je mogoce napravo upravljati oz. nadzorovati
na daljavo s polnim obsegom funkcij.
Vmesnik USB Prek USB-vmesnika je mogoc¢e posodobiti strojno programsko
opremo ter opraviti preizkus ucinkovitosti in funkcijo beleZenja
podatkov.
USB-medij je lahko priklju¢en najve¢ 2 minuti! Nato se USBmodul
samodejno izkljudi.

Zahtevki kupca zaradi napak, zastarajo v enem letu od dobave. To ne velja za regresne zahtevke kupca
po §§ 478, 479 BGB.

V garanciji, ki smo jo izdali mi, jam¢€imo le, ¢e smo pisno izdali garancijo za kakovost ali trajnost ob uporabo
pojma ,Garancija"“.

Garancija ne velja v primeru nestrokovne uporabe in kadar v napravo posegajo nekvalificirane osebe.
Pridriujemo si pravico do tehniénih sprememb!

Podrobnejse informacije najdete na spletni strani www.weller-tools.com.

Odstranjevanje

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki! V skladu z Evropsko direktivo
2002/96/EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaiji je treba elektricna orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.

— Z umazanimi filtri morate ravnate kot z nevarnimi odpadki.
Zamenjane dele naprave, filtre in stare naprave odstranite v skladu z nacionalnimi pred-
pisi.
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Za vaso varnost

Pred zagonom
A naprave in preden

zacnete z delom v
celoti preberite ta navodila
in prilozena varnostna
navodila.

Navodila shranite tako, da
bodo dostopna vsem uporab-
nikom.

Varnostna navodila

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom te
naprave.

Med izdelavo so bili uporabljeni najzahtevnejsi standardi kakovosti, ki
zagotavljajo brezhibno delovanje naprave.

V teh navodilih so podane pomembne informacije za varen in pravilen
zagon naprave, upravljanje in vzdrzevanje ter popravilo manjsih motenj
na napravi.

Naprava je izdelana v skladu

z najnovejsimi tehni¢nimi stan-
dardi in priznanimi varnostno-
tehniénimi pravili.

Kljub temu obstaja nevarnost
poskodb oseb ali predmetov,
¢e ne upostevate varnostnih
navadilih iz priloZzenega zvez-
ka ter varnostnih opozoril v teh
navodilih.

Napravo vedno predajte tretjim
osebam skupaj z navodili za
uporabo.

Uporaba v skladu s predpisi

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuujo¢ otroke)
z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi zmogljivostmi ali s
pomanjkankljivimi izkusnjami in/ali znanji razen, ¢e so pod nadzorom
pristojne osebe ali so od le te prejeli navodila kako je potrebno
napravo uporabljati.

Otroke je potrebno nadzorovati, da se zagotovi, da se z napravo ne
bodo igrali.

Preverite, ali omrezna napetost ustreza podatkom na ploscici s
podatki.

Naprave Zero Smog ni dovoljeno uporabljati za odsesavanje gorljivih
plinov.

Uporabnik naprave je odgovoren za upostevanje zakonsko predpisanih
mejnih vrednosti $kodljivih snovi na delovnem mestu.

Napravo Zero Smog je dovoljeno uporabljati samo v tehni¢no brezhib-
nem stanju.

Upostevane smernice

Wellerjeva naprava za
odsesavanje dima pri
spajkanju Zero Smog ustreza
ES izjavi o skladnosti v skladu
z osnovnimi varnostnimi
zahtevami direktiv 2004/108/
ES in 2006/95/ES.

WELLERjeva naprava za odsesavanje dima pri spajkanju Zero
Smog je opremljena z zmogljivo turbino, ki ne potrebuje vzdrzevanja
in je zato primerna za trajno industrijsko uporabo.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V
Naprava je namenjena odsesavanju dima s povrSine in ni primerna
za neposredno odsesavanje dima s spajkalnika.

Namenska uporaba vkljuCuje tudi, da
upostevate za navodila,
upostevate vse ostale spremljevalne dokumente,
da na kraju uporabe upostevate nacionalne predpise za
preprecevanje nesrec.
Za samovoljno opravljene spremembe naprave izdelovalec ne prev-
zema nobenega jamstva.



Menijska struktura

| OFF HMODE

Weller
4 ZERD SMOE
Failess VER EL.Fll
{5) 5sec
-
\
SPEED 166

MaHUAL < auToMaTIC |

Podmenijske funkcije

Ce zelite izbrati menijsko
tocko, pritisnite menijsko
tipko.

Z vsakim nadaljnjim

pritiskom izberete naslednjo [ [__
menijsko tocko. L
Po petih sekundah se prikaz
samodejno preklopi nazaj
na standardni nacina
delovanja.
\J
FILTERE TIME
CURREEMT
{7)) 5 sec |
m ]
FILTER TIME
{5) s o DEFAULT

-‘[
|

90

&

HOURS

OFF

Prikaz po vklopu
BL = razli¢ica zagonskega nalagalnika
FW = razli¢ica strojne programske opre

Izklju€en nacin

Turbina in osvetlitev ozadja sta
izklju€eni. Za aktiviranje/deaktiviranje
istocasno pritisnite tipki GOR/DOL.

== Standardni nacin delovanja

A Stevilo vrtljajev (30-100 %)
[C) lahko vnesete s tipkama
Bl ¥ GOR/DOL.

2= Prikaz casa filtra i

Prikaz ¢asa po zadnji ,ponastavitvi‘ ob
menjavi filtra. (ure uporabe filtra).

# Dolocitev ¢asa filtra -

B A Dolocitev fiksnega zahtevane-

0] ga Casa za filter/zahtevanega

| | Stevila ur uporabe filtra
Vrednost je mogoce nastaviti od ene
ure do 999 dni.
Standardna nastavitev pri dobavi je 200
dni
Po tem ¢asu se vkljuéi ,rdeci”
indikator.
Dodatno se oglasi zvoc¢ni signal.

me




Menijska struktura

FILTERE TIME MO
g FESET
(5\ 5sec |
- ()
FRESSURE ik
_'K\ COMTROL
{ ﬂ 5 sec
A mE
\ A
] OFF 1@
- AUTOMATIC HOLRS
{5\ 5 sec ‘
-
| LAHGEUREE 5E
| SELECT
{5\ 5 sec |
- ()
] LHIT HUMBER
R
{5\ 5 sec

~~~~~~~~~~ Ponastavitev ¢asa filtra B

| A Ponastavitev pretecenih ur
O uporabe filtra na ni¢

-

............. Uravnavanje tlaka / avtomati-  [EG—_5_m
ka za Stevilo vrtljajev

Bl A Ceje sesalnaroka odprta, je

O treba Zeleno zmogljivost odses-
- avanja/ pretok ro¢no nastaviti z
ustreznim Stevilom vrtljajev turbine v stan-
dardnem naginu delovanja. Ce je aktivirano
uravnavanje tlaka, sistem Stevilo vrtljajev
turbine prilagodi samodejno, takoj ko
odprete dodatne sesalne roke. Pretok pri
spreminjajocem se Stevilu odprtih sesalnih
rok tako ostaja konstanten.

B A Ceje aktivirana ta funkcija, se
naprava po nastavljenem ¢asu

| samodejno preklopi v izkloplje-

ni nacin (turbina in osvetlitev ozadja sta

izkljuceni).

Vrednost je mogoce nastaviti od ene ure

do 7 dni.

~~~~~~~~~~~~~ Izbira menijskega jezika

Izbira jezika za upravljanje.
D,F E, I, GB

o A
O
LI

™ Stevilka naprave R —

Vsaka naprava je oznacena z interno
Stevilko.

............. Samodejen izklop s

)
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Nega in vzdrzevanje

Pred vsemi deli na napravi
izvlecite vtikac iz vticnice.
Uporabljajte samo originalne
rezervne dele WELLER.

Napotek

Razli¢ne vrste fluksa,
razliéna sestava fluksa in
razlicni delezi prahu v vse-
sanem zraku lahko bistveno
skraj$ajo Zivljenjsko dobo
filtra.

Pri odsesavanju par lepila
uporabite Sirokopasovni plin-
ski filter (brez filtra lebdecih
delcev).

Naprava z merjenjem diferencnega tlaka zaznava stopnjo umaza-
nosti filtra. Indikator za filter prikazuje stanje filtra.

. 2 ,@ Rdet = filter je poln
7O Rumen = stanje filtra > 80 %

! *_' @ Zelen = stanje filtra < 80 %

Ko filter ni ve¢ primeren za uporabo, se oglasi zvoéni signal:

Zvocni signal vsako uro,

po 36 urah na pol ure,

po 54 urah na 10 minut,

po 72 neprekinjen zvocni signal.

Filter za primesi in Sirokopasovni plinski filter sta prilagojena drug
drugemu, tako da ju je mogoce zamenjati kot kompaktni filter. Filter
za fin prah (filtrski vioZek) je predfiltrska stopnja kompaktnega filtra
(17) in ga je zato treba menjati pogosteje. Zamenjava predfiltrskega
vloZka zadostuje, ¢e se po ponovnem vklopu naprave rde¢a svetle¢a
dioda ne prizge vec.

Sporocila o napakah in odpravljanje napak

Sporogéilo/Simptom
Slaba mo¢ odsesavanja

Mozen vzrok Ukrepi za pomo¢

Netesen cevni sistem

Zatesnitev cevnega sistema

Umazan filter

Menjava filtra

Prenizko Stevilo vrtljajev
turbine

Povecajte Stevilo vrtljajev

Hrupno vsesavanje

Prevelika hitrost zraka skozi
sesalno roko

Znizajte Stevilo vrtljajev
(manjsi pretok zraka)

Zero Smog se ne zazene

Termicni izklop

Pocakajte, da se Zero Smog
ohladi. Po pribl. 3 urah
napravo ponovno vkljucite.

Indikator za filter ne deluje

Podtla¢na cev po menjavi filtra
ni bila nataknjena

Cev na filtru ni pravilno
namescena

Preve¢ umazan filter lebdecih
delcev

Predfilter ni vstavljen

Vstavite predfilter, vstavite
filter F7. Pri velikem delezu
trdih delcev uporabite
separator

USB-medij ni bil prepoznan

USB-medij je predolgo
priklju¢en

USB-medij naj bo priklju¢en
maks. 2 minuti. Odstranite
USB-medij ter izkljucite in
ponovno vklju€ite napravo

Resetiranje naprave
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Napacen USB-medij (>100
mA)

Odstranite USB-medij!



Tehnilised Andmed

Jootegaaside

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

adratombesiisteem

Mo6tmed P x L x K 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm

Kaal 19 kg 40 kg

Vorgupinge T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Elektrivéimsus 275 VA 460 VA

Kaitse T1, 6A T3, 15A

Max vaakum 2700 Pa 2800 Pa

Max valjund 230 m*h 615 m*h

Muratase 51 dB(A) 51 dB(A)

Eelfilter Peentolmu filtri klass F7

Aste 1

Kompaktfilter

Lenduvate osakeste filtri klass E12 (99,95% kuni u 0,12 pm osa-

Aste 2; 3 keste eraldamist)
kombineeritud laiaribalise filtriga (50 % aktiivsisi, 50 % Puratex)
RS232-lides RS232-liidese kaudu saab seadet taies talittusmahus kasitseda voi
kaugjalgimist rakendada.
USB-liides USB-liidese kaudu saab varskendada operatsioonisiisteemi, teha

tdhusustesti ja rakendada andmelogi funktsiooni.

USB-meedium vdib olla sisse asetatud maksimaalselt kaheks
minutiks! Seejarel lilitatakse USB-moodul automaatselt valja.

Ostja pretensioonid puuduste kohta aeguvad Uhe aasta jooksul kauba tarnimisest. See ei kehti ostja

nduetele vastavalt §§ 478, 479 BGB.

Meie antud garantii osas vastutame me ainult siis, kui oleme andnud kirjalikus vormis omaduste ja sailivuse
garantii ning garantii on antud, kasutades mdistet ,Garantii*.

Garantii kaotab kehtivuse mittesihtotstarbelise kasutuse korral ja juhul, kui kvalifitseerimata isikud teevad

seadme juures muudatusi.

Tootjapoolsed tehnilised muudatused on véimalikud!

Lisainfot leiate veebilehel www.weller-tools.com.

Jaatmekaitlus

Arge kéidelge kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EL elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides tuleb
kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised téoriistad koguda eraldi ning keskkonnasaastli-

kult korduskasutada vdi ringlusse votta.

Mustunud filtreid tuleb kaidelda eripriigina.

Kaidelge vahetatud seadmeosad, filtrid v6i vanad seadmed jaatmetena vastavalt Teie
riigis kehtivatele eeskirjadele.
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Teie ohutuse huvides

Lugege see
A kasutusjuhend ja
juuresolevad
ohutusjuhised enne seadme
kasutuselevéttu ja sellega
tootamist hoolikalt labi.

Séilitage seda kasutusjuhendit
kohas, kus koik kasutajad
sellele ligi paasevad.

Ohutusjuhised

Taname teid selle seadme ostmisega Ules ndidatud usalduse eest.
Tootmisel on jargitud rangeid kvaliteedindudeid, mis tagavad seadme
torgeteta too.

See kasutusjuhend sisaldab tahtsat teavet, kuidas seadet ohutult ja
korrektselt kasutusele vétta, kasutada, hooldada ning lihtsamaid rikkeid
ise korvaldada.

Seade on toodetud vasta-
valt tdnapaeva tehnoloogia
tasemele ja vastab kehtivatele
ohutuseeskirjadele.

Kui Te ei jargi lisatud ohutus-
vihikus olevaid juhiseid ning
juhendis sisalduvaid hoiatusi-
markusi, voib tekkida inimeste
ja esemete vigastamise oht.
Andke seade kolmandatele
isikutele edasi alati koos kasu-
tusjuhendiga.

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks fiilsiliste, sensoorsete voi
vaimsete puuetega isikutele (lapsed kaasa arvatud) vdi isikutele,
kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme kasutamiseks,
vélja arvatud nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all
vOi juhendamisel.

Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad seadmega ei mangiks.
Kontrollige, kas vérgupinge vastab tidbisildil néutavale.
Zero Smogi ei tohi tarvitada sdttivate gaaside valjatdmbamiseks.

Seadme kasutaja vastutab tookohal tekkivate heitgaaside emissiooni
jdamise eest seadusega ette nahtud piiridesse.

Zero Smogi tohib kasutada vaid tehniliselt laitmatus seisukorras.

Kasutusotstarbele vastav kaitamine

Arvestatud direktiivid

Welleri jootesuitsu ratémbaja
Zero Smog on kooskélas EL
vastavusdeklaratsiooniga ning
vastab pohilistele direktiivides
2004/108/EL ja 2006/95/EL
satestatud ohutusnduetele.

WELLERI jootesuitsu aratdmbajal Zero Smogil on hooldusvaba
turbiin ning seetdttu sobib see vaga hasti tdostuslikuks pidevaks
kasutuseks.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V
Seade sobib aratdmbamiseks pindadelt ega ole kohane suitsu
aratdmbamiseks otse jootekolvilt.

Sihtotstarbelise kasutuse alla kuulub ka:
Te jargite seda juhendit ja
koiki teisi kaasnevaid dokumente,
peate kinni kdigist riiklikest eeskirjadest dnnetuste ennetamiseks

Omavoliliste seadme juures tehtud muudatuste eest valmistajatehas
endale vastutust ei vota.



Menii juhtimine

5 Weller
-
i~

uf

Nait parast sisselllitamist

ZERD EMOGE
VER BL.FUI BL = alglaadimisversioon
FW = operatsioonislisteemi versioon
{5) 5 sec -
|| OFF MOGE
< (I-) . < ...................
||
OFF-reziim
Turbiin ja taustavalgustus on valja
ltlitatud. Aktiveerimiseks ja deakti-
veerimiseks tuleb vajutada korraga
UP/DOWN nuppe.
\
ML ATIC
o= Standardne tooreziim
FEHUAL < AUTOMATIC

Funktsioonide alammenii

Mentidipunkti valimiseks
tuleb vajutada mentitiklahvi.

lga uus vajutus valib
Jjargmise menditipunkti.
Viie sekundi pérast hiippab 1l [-

ndit automaatselt tagasi
standardsele té6reZiimile.

\ J
FILTEE TIME 5]
CLRREEHT HOURS
- ]

\

FILTER TIME OFF

DEFALLT
- [

| a Podrlemiskiirus (30-100%)
0] sisestatakse UP/DOWN
Bl ¥ klahvidega.

~~~~~~~~~~~~~ Filtri tooaja nait i

Viimasest ,Resetist* moodunud filtri
téoaeg. (Filtri té6tunnid).

............. Filtri etteantud t66aeg :

B A Filtri nimiplsivusaja ja filtri
0] nimité6tundide etteandmine
b Seatav 1 tunnist

kuni 999 paevani
Standardseaded kehtivad tarneolekus
200 paeva
Selle aja méddudes lilitub seade
Lpunasele”
Lisaks kélab helisignaal
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Meniul juhtimine

)
A4

5 sec

5 sec

'
4

o)
P

5 sec

)
&/

5 sec

o)
(@)

5 sec
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FILTER TIME
RESET

=[]
FEESSURE
COMTROL

OFF
AUTOMATIC

L
l_

LAMGLIAGE
SELECT

- —

UHIT HUM
HERRRERE

ax]

EF:

18
HOLRS

~~~~~~~~~~ Filtri té6aja lahtestamine

B A Filtri kulunud t66tundide vaartu-
O . se nullimine

Rohu reguleerimine

ja
poorlemiskiiruse augomaatika

Bl A (Uhe avatud imikonsooliga

O reguleeritakse kasitsi vajalikku
- v imemisvoimsust ja vooluhulka
turbiini pdorlemiskiiruse muutmisega
standardses t66reziimis. Aktiveeritud
réhureguleerimise puhul sobitatakse nuid
taiendavate imikonsoolide avamisel turbiini A
poorlemiskiirus automaatselt. Sellega hoi-
takse avatud imikonsoolide arvu vaheldu-
misel labivool konstantsena. :

~~~~~~~~~~~~~ Automaatne valjaliilitamine R

B A Kuisee funktsioon on aktivee-

O ritud, lulitub seade seatud aja
L moddumisel OFF-reziimile (turbi-
in ja taustvalgustus valja lllitatud)

Seatav 1 tunnist kuni 7 paevani

~~~~~~~~~~~~~ Menitiiikeele valimine

— A Kasitsemiskeele valik.
ﬁ D,F.E I GB

W Seadme number I .

Igale seadmele on antud sisemine sead-
menumber.




Hooldamine ja teenindamine

Filtri vahetamine

Enne Kéiki téid seadme kallal
tébmmake pistik pistikupesast
vélja.

Kasutage ainult WELLERI
originaalvaruosi.

Juhis

Eri rébustid, rébusti osad

Ja dratbmmatavas 6hus
sisalduvad tolmuosakesed
voivad filtri t66iga tunduvalt
vdhendada.

Kleepuva suitsu dratémbami-
seks tuleb kasutada lairiba-
gaasifiltrit (ilma holjumfiltrita).

Filtri mustumisaste maaratakse rohkude vahe mdétmisega. Filtri
naidik naitab filtri hetkeseisundit

l' _@ punane = filter on tais

‘O kollane = filtri taitumisaste > 80%

*'* @ roheline = filtri taitumisaste < 80%.

Kasutatud filtri puhul kdlab helisignaal:
iga tunni jarel

36 tunni méodudes iga poole tunni jarel
54 tunni méddudes iga 10 min jarel

72 tunni méodudes pidevalt

Haljumifilter ja lairiba-gaasifilter on omavahel Ghendatud ja vahe-
tatakse koos kompakffiltrina. Peentolmufilter (filtrimatt), on kom-
paktfiltri (17) eelaste ja seda tuleb seetdttu sagedamini vahetada.
Eelfiltrimati vahetamisest piisab, kui parast seadme uuesti kasutuse-
levéttu punane LED enam ei sitti.

Veateated ja vigade korvaldamine

Teade/Siimptom
Aratémme puudub

Voéimalik p6hjus Abimeetmed

Torusiisteem on ebatihe Tihendage torustik

Filter on mustunud Filtri vahetamine

Turbiini pdérlemiskiirus on
liiga vaike

Suurendage soovitavat
podrlemiskiirust

Mira aratémbel on suur

Ohu kiirus aratémbehaaras on
liiga suur

Vahendage soovitavat
poorlemiskiirust (vahendada
6huhulka)

Zero Smog ei kaivitu

Termiliselt valja lulitunud Laske Zero Smog maha
jahtuda ja lulitage parast ca 3

tunni méddumist uuesti sisse

Filtri indikaator ei to6ta

Parast filtri vahetamist ei ole
alaréhuvoolikut uuesti kohale
Uhendatud

Voolik ei ole digesti filtri klilge
kinnitatud

Holjuvate osakeste filter
mustub liiga kiiresti

Eelfilter pole paigaldatud Paigaldage eelfilter. Kasutage
F7 filtrit. Kui tahkete osakeste
sisaldus on liiga suur, siis

tuleb kasutada eelsdela

USB-meediumi ei tuvastata

Hoidke USB-meediumi
sisseasetatult max 2 minutit.
Eemaldage USB-meedium ja
lilitage seade uuesti sisse

USB-meedium voib olla sisse
asetatud max 2 minutit

Seadme lahtestamine

Vale USB meedium (> 100
mA)

Eemaldage USB-meedium!
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Tehniskie dati

Lodésanas dimu
atsiiknésana

Zero Smog 4V Zero Smog 6V

Izméri PIx G xA

320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm

Svars

19 kg 40 kg

Tikla spriegums

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Elektriska jauda 275 VA 460 VA
Drosinatajs T1, 6A T3, 15A
Maksimalais vakuums 2700 Pa 2800 Pa
Maksimalais piegadatais 230 m*h 615 m*h
daudzums

Trok$nu emisijas lTmenis 51 dB(A) 51 dB(A)

Prieksfiltrs
1. pakape

F7 klases smalkais filtrs

Kompaktais filtrs
2., 3. pakape

E12 klases siko dalinu filtrs (99,95 % dalinu ar diametru Iidz apt.
0,12 pm)

Apvienojuma ar platjoslas gazes filtru (50 % aktivas ogles, 50 %
LPuratex”)

RS232 pieslégvieta

Izmantojot RS232 pieslégvietu, iekartu var attalinati vadit vai
kontrolét visa tas funkciju diapazona.

USB pieslégvieta

Izmantojot USB pieslégvietu, var veikt programmatiras
jauninasanu, efektivitates testu un datu Zurnalregistra funkciju.
USB datu neségjs drikst palikt iesprausts ne ilgak par 2 minatem!

Péc tam USB modulis tiek automatiski izslégts.

Pircéja prasibas kompensét iekartas nepilnibas ir spéka gadu péc iekartas piegades. Tas neattiecas uz
pircéja pretprasibam atbilstosi Vacijas Civilkodeksa 478.— 479. § nosacijumiem.

Saskana ar sniegto garantiju més esam atbildigi tikai tad, ja lietoSanas vai glabasanas garantija ir noradita
rakstiski un teksta lietots jeédziens ,Garantija”.

Garantija zaudé spéku, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi noradijumiem un nekvalificétas personas veic

ierices izmainas.

Paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Informaciju skatiet vietné www.weller-tools.com.

Utilizacija

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/
EK par lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam un tas ieklausanu valsts
likumdosana lietotas elektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei

[— videi draudziga veida.

Netiri filtri ir jautilizé ka Tpasie atkritumi.
Nomainitas ierices dalas, filtrus vai nolietotas ierices utiliz€jiet saskana ar jusu valstt
spéka esoSajiem nosacijumiem.
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Juasu drosibai

Pirms lietoSanas
A uzsaksanas un darba

ar ierici pilntba
izlasiet So pamacibu un
pievienotos drosibas
noradijumus.
Uzglabajiet $o lietoSanas
pamacibu ta, lai ta batu pieeja-
ma visiem lietotajiem.

DrosSibas norades

Més pateicamies par mums izradito uzticé$anos, iegadajoties So ierici.
STs ierices izgatavo$anas laika tika ievérotas visstingrakas kvalitates
prasibas, tadéjadi nodrosinot nevainojamu ierices darbibu.

Saja pamaciba ir ietverta svariga informacija par to, ka drosi un pareizi
uzsakt STs ierices ekspluataciju, ar to stradat, veikt apkopi un noveérst
vienkarsus darbibas traucéjumus.

lerice tika izgatavota
atbilstoSi paSreizeéjam teh-
nikas attistibas limenim un
atzitajiem droSibas tehnikas
noteikumiem.

Tomeér, ja neieveérosit
pievienotaja droSibas bukleta,
ka arT $aja pamaciba minétas
drosibas norades, iesp&jams
personu apdraudéjums un
materialie zaudé&jumi.
Nododot ierici talak, noteikti
pievienojiet arT lietoSanas
pamacibu.

Atbilstosa lietoSana

So ierici nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai trdkumiem
un/vai nepieredzéjusiem lietotajiem, iznemot gadijumus, kad ta tiek
lietota kompetentas personas uzraudziba vai ST persona apmaca
lietot So ierici.

Bérni jauzrauga un japatur redzesloka, lai vini neizmantotu ierici
rotalam.

Parbaudiet, vai tikla spriegums saskan ar noradém uz datu
plaksnites.

UgunsnedroSu gazu atsiknéSanai nedrikst izmantot ,Zero Smog”.
lerices operators ir atbildigs par likuma noteikto kaitigo vielu
robezvértibu ievérosanu darba vieta.

,Zero Smog” drikst izmantot tikai tada gadijuma, ja T ierice ir tehniski
nevainojama stavokr.

levérotas direktivas

,Weller” lodéSanas dimu
atsGksSanas iekarta ,Zero
Smog” atbilst ES Atbilstibas
deklaracijas noradém ar
direktivam 2004/108/EK un
2006/95/EK.

LWELLER” lodéSanas dimu atstknésanas iekarta ,Zero Smog” ir
aprikota ar jaudigu bezapkopes turbinu un tadéjadi ir vispiemérotaka
ilgsto8ai izmantoSanai rapnieciba.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

lerice tika konstruéta dimu atstknéSanai plakné, un ta nav
piemérota tieSai ddmu atstkS$anai pie lodamuriem.

AtbilstoSas izmantoSanas nosacijumi ietver arf $adus nosacijumus:
lietoSanas pamacibas ievéro$anu;
visu turpmak minéto pavaddokumentos iek|auto norazu ievéro$anu;
negadijumu novérSanu ekspluatacijas vieta atbilstosi valst
pienemtajam vadlinijam.

P%rlgagvaﬁgi veiktam iekartas izmainam razotajs neuznemas

atbildibu.



Izvelnes vadiba

Radijums péc ieslégSanas

BL = ,Bootloader” versija

FW = programmaparatiras versija

| OFF HMODE

IZSLEGTS rezims

Turbina un fona apgaismo-

jums ir izslégti. AktivizéSanai vai
deaktivizéSanai vienlaicigi nospiediet
taustinus ,UP”/,DOWN”.

Weller
4 ZERD SMOE
Failess VER EL.Fll
{5) 5sec
-
\
SPEED 166

MaHUAL < auToMaTIC |

Apaksizvélnes funkcijas

Lai izvélétos kadu izvélnes
punktu, nospiediet izvélnes
taustinu.

Ar katru nakamo

DEFAULT
(7)) 5 sec

-‘[
|

100

nospiesanas reizi tiek - [__
izvéléts nakamais izvélnes L
punkts.
Péc piecam sekundém
radijums automatiski
atgrieZas standarta darba
reZima.
\J
FILTER TIME B
{7)) e CURREEMT | HOLES
m ]
FILTER TIME OFF

| a Apgriezienu skaitu (30-100%)
3] var ievadtt ar taustiniem ,UP”/
B v _,DOWN”.

Rada filtra laiku, kas pagajis kop$
pédgjas ,Atiestates” laika (filtra darba
stundas).

s Noteiktais filtra laiks R —

B A Noteikts filtra darba laiks
0] oteiktas filtra darba stundas
lestatams no vienai

stundai l1dz 999 dienam
Standarta iestatijums piegades bridr:
200 dienas
Péc 3T laika paieSanas iekarta
parslédzas ,sarkana” rezZima
Papildus atskan skanas signals

»= Standarta darbibas rezims

¥ Filtra laika radijums S

Hel -~




Izvelnes vadiba

o)
P

5 sec

5 sec

'
S

o)
P

5 sec

o)
(P

5 sec

o)
(@)

5 sec

FILTER TIME
RESET

- .. .
FEESSURE
COMTROL

OFF
AUTOMATIC

L
l_

LAMGLIAGE
SELECT

- —

UHIT HUM
MRS

jax]

EF:

18
HOURS

~~~~~~~~~~~~ Filtra laika atiestate o

o= lekartas numurs —

Bl A Pag3juso filtra darba stundu
O skaita atiestate uz nulli
mv

B A 3 atsiknésanas kanals

O ir atvérts, nepiecie$amo
M V¥ oistknasanas jaudu/caurpltdes
daudzumu iestata manuali, iestatot
atbilstoSu turbinas apgriezienu skaitu
standarta darba rezima. Ja ir aktivizéta
spiediena regulésana, turbinas apgriezienu
skaits tiek pielagots automatiski, tiklidz
tiek atverti vél citi atsiknésanas kanali.
Tadeéjadi, mainoties atvérto atsiknésanas
kanalu skaitam, tiek uzturéts konstants
caurplides apjoms.

Automatiska izslégSana —

4. a3 37 funkcija ir aktivizéta, iekarta
v péc iestatita laika paieSanas
automatiski parslédzas

&

IZSLEGTA rezima (izslégta turbina un fona

apgaismojums)
lestatdms no 1 stundas Iidz 7 dienam

— A Vadibas valodas atlase
- v D,FE I, GB

Katrai iekartai ir savs iek$éjs iekartas
numurs.

Izvélnes vadibas valodas o
atlase
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Apkope un kopsana

Filtra nomaina

Pirms jebkada veida apkopes
darbu veik$anas iekarta iznemiet
kontaktdak$u no kontaktligzdas.
Izmantojiet tikai originalas , WEL-
LER’ rezerves dalas.

Norade

Dazadas plastamibas
piedevas, pliistamibas
lidzek|u sastavdalas vai
dazads putek|u daudzums
atsiknétaja gaisa var batiski
samazinat filtra darbmiza
ilgumu.

Atsuknéjot imes tvaikus, ir
Jjaizmanto platjoslas gazes
filtrs (bez siko dalinu filtra).

Ar spiediena starpibas mérijuma palidzibu tiek noteikta filtra
netiribas pakape. Filtra radijums norada pasreizéjo filtra stavokli.

4 @  Sarkans = filtrs pilns
7O Dzeltens = filtra stavoklis > 80%

'1" @ zals = filtra stavoklis < 80%

Kad filtrs ir nolietojies, atskan skanas signals:

Skanas signals katru stundu

péc 36 stundam — ik péc pusstundas

péc 54 stundam — ik péc 10 minatém

péc 72 stundam — nepartraukti.

Stko dalinu filtrs un platjoslas gazes filtrs ir savstarpéji saskanoti,
un tie janomaina reizé ar kompakto filtru. Smalko putek|u filtrs (filtra
ieliktnis) ir kompakta filtra (17) prieksfiltra pakape, un tas ir jamaina
biezak. Ja péc iekartas ekspluatacijas atsakSanas sarkana LED
vairs neizgaismojas, pietiek nomainit tikai prieksfiltra ieliktni.

Pazipojumi par traucéjumiem un traucéjumu novérsana

Pazinojums/pazime

Nepietiekama atstkné$anas
jauda

lespéjamais iemesls Veicama darbiba

Nopllde caurulu sistema Noblivéjiet caurulvadu sistemu

Netirs filtrs Filtra nomaina

Nepietiekams turbinas
apgriezienu skaits

Palieliniet noteikto apgriezienu
skaitu

Troksnis atsliknésanas laika

Samaziniet noteikto
apgriezienu skaitu (mazaks
gaisa daudzums)

Parak liels gaisa atrums
atstknésanas kanala

,Zero Smog” nesak darbu

Termiska izslegSanas Laujiet ,Zero Smog” atdzist.
Péc aptuveni 3 stundam atkal

ieslédziet.

Nedarbojas filtra radijums

S|ttene pie filtra nav pareizi
pievienota

Péc filtra nomainas netika
pievienota zemspiediena
Slatene

Parak atri piepildas stko dalinu
filtrs

Nav ievietots prieksfiltrs levietojiet prieksfiltru;
ievietojiet F7 filtru. Ja ir liels
cieto dalinu daudzums,

izmantojiet papildu prieksfiltru.

USB datu neséjs netiek
atpazits

USB datu neséjs iesprausts
parak ilgu laiku

USB datu neséju drikst atstat
pievienotu ne ilgak par 2
minatém. Iznemiet USB datu
neséju un izslédziet un atkal
ieslédziet iekartu.

lekartas atiestate
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nepareizs USB datu neséjs (>
100 mA)

Iznemiet USB datu neséju!




Techniniai duomenys

Litavimo diimy siurbimo Zero Smog 4V Zero Smog 6V
jtaisas
Matmenys ilgis x plotis x aukstis 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm
Svoris 19 kg 40 kg
Tinklo jtampa T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz
Elektr. galia 275 VA 460 VA
Saugiklis T1, 6A T3, 15A
Maks. vakuumas 2700 Pa 2800 Pa
Maks. tiekiamas kiekis 230 m*h 615 m¥h
TriukSmo lygis 51 dB(A) 51 dB(A)
Pirminis filtras Smulkiy dulkiy filtras, F7 klasé
1 pakopa
Kompaktiskasis filtras Lakiujy daleliy filtras, F7 klasé (99,95 % daleliy, kuriy dydis
2; 3 pakopos mazdaug iki 0,12 ym)
naudojimas su placiajuosc€iu dujy filtru (50 % AKF, 50 % ,Puratex”)
RS232 sagsaja Naudojant RS232 sgsaja galima valdyti visas jtaiso funkcijas ir jas
kontroliuoti nuotoliniu badu.
USB sasaja Per USB sgsajg galima atnaujinti mikroprogramine jranga, atlikti
efektyvumo testg ir naudoti registracijos duomeny funkcija.
USB laikmena gali bdti prijungta ilgiausiai 2 minutes! Po to USB
modulis automatiskai iSjungiamas.

Kliento pretenzijos dél trakumy netenka galios praéjus vieneriems metams nuo prietaiso pristatymo. Tai
negalioja pirkéjo atsakomosioms pretenzijoms pagal §§ 478, 479 BGB.

Pagal misy suteiktg garantijg mes atsakome tik tuo atveju, jei garantija dél medziagy ir eksploatacijos masy
buvo suteikta rastiskai ir naudojant terming ,garantija“.

Garantija nebus suteikta, jei prietaisas bus naudojamas netinkamai ir remonto darbus atliks nekvalifikuoti
asmenys.

Gamintojas pasilieka teise j techninius pakeitimus!

Informacijos rasite www.weller-tools.com.

Utilizavimas

NeiSmeskite elektros jrenginiy j buitinius SiukSlynus! Pagal ES direktyvg 2002/96/EB
dél naudoty jrenginiy, elektros jrenginiy ir jy jtraukimo j valstybinius jstatymus naudo-
tus jrenginius bdtina surinkti atskirai ir nugabenti antriniy zaliavy perdirbimui aplinkai
nekenksmingu badu.

— UZzterstus filtrus reikia utilizuoti kaip specialias atliekas.
Pakeistas prietaiso dalis, filtrus arba prietaisus utilizuokite pagal $alyje galiojancius
potvarkius.
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Jusy saugumui

PrieS pradedami
A eksploatuoti ir dirbti

su prietaisu,
perskaitykite visg instrukcija
ir pridedamus saugos
nurodymus.

Instrukcija laikykite visiems
naudotojams pasiekiamoje
vietoje.

Saugos taisyklés

Dékojame, kad jsigijote §j prietaisg ir parodéte, jog mumis pasitikite.
Gaminant buvo laikomasi grieZ¢iausiy kokybés reikalavimy, kurie
uztikrina nepriekaistingg prietaiso veikima.

Sioje instrukcijoje pateikiama svarbios informacijos, kaip saugiai ir
tinkamai pradéti eksploatuoti prietaisa, kaip atlikti valdymo, techninés
priezidros darbus ir patiems pasalinti paprastas triktis.

Prietaisas buvo pagamintas,
atsizvelgiant | esamg techni-
kos lygij ir pripazintas saugos
technikos taisykles.

Vis délto gali kilti pavojus
Zmoneémes ir turtui, jei nesilaiky-
site pridedamoje broSidroje
esanciy saugos nurodymy ir
neatsizvelgsite j Sioje instrukci-
joje pateiktus jspéjimus.
Kitiems asmenims §j

prietaisg perduokite kartu su
eksploatavimo instrukcija.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant vaikus),

jie tokio asmens buvo iSmokyti, kaip reikia naudotis prietaisu.
Vaikus reikéty prizidreti, kad baty uztikrinta, jog jie su prietaisu
nezaidzia.

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka specifikacijy lenteléje pateiktus
duomenis.

,Zero Smog*“ negalima naudoti degioms dujoms siurbti.

Jtaiso eksploatuotojas atsakingas uz jstatymais reglamentuojamy
kenksmingujy medziagy ribiniy reik$miy darbo vietoje laikymasi.

,Zero Smog“ galima eksploatuoti tik techniSkai nepriekaistingos buklés.

Taikytos direktyvos

,Weller” litavimo dimy
siurbimo jtaisas ,Zero Smog*“
atitinka EB atitikties
deklaracija, parengtg pagal
direktyvy 2004/108/EB ir
2006/95/EB saugos
reikalavimus.

WELLER litavimo diimy siurbimo jtaise ,Zero Smog"“ jmontuota
galinga turbina, kuriai nereikia techninés priezidros, todél jtaisas
pritaikytas pramoniniam ilgalaikiam reZimui.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

|taisas sukonstruotas pavirSiams nusiurbti ir jo negalima naudoti kaip
tiesiogiai prie lituoklio montuojamo siurbimo jtaiso.

Naudojimui pagal paskirtj taip pat priskiriama
Sios instrukcijos laikymasis,
visy kity papildomy dokumenty laikymasis,
Salyje galiojanciy nelaimingy atsitikimy darbo vietoje prevencijos
taisykliy laikymasis.
Uz savavaliSkus prietaiso pakeitimus gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés.



Meniu valdymas

Rodmuo jjungus
BL = paleidyklés versija
FW = mikroprograminés jrangos versija

| OFF MODE

Weer
L . ZERD SMOG
-
e VER EL.Fll
{5) 5 sec
[
||
\
SPEED 108 % |
FEHUAL < AUTOMATIC
Pomeniu ,,Funkcijos”
Norédami parinkti meniu
punkta, paspauskite meniu
mygtuka.
Kiekvieng kartg paspaudus
parenkamas atitinkamai - [__
kitas meniu punktas. |/
Po penkiy sekundziy
automatiskai perjungiamas
standartinio eksploatavimo
rezimo rodmuo.
\ J
FILTER TIME 5]
CLEREHT HOLRS
(5) 5 sec |
- ()
FILTER TIME OFF
CEFAULT
(5) 5 sec

l[
|

OFF rezimas

Turbina ir fono apSvietimas isjungti.
Jei norite aktyvinti / iSaktyvinti, kartu
spauskite mygtukus AUKSTYN /
ZEMYN.

= Standartinis darbo rezimas

| a Sukimosi greitis (30-100
3] %) jvedamas mygtukais
Bl ¥ AUKSTYN/ZEMYN.

rrrrrrrrr Filtro eksploatavimo laiko rodmuo §

Rodomas nuo paskutinio mygtuko
L#Atkarimas® paspaudimo prabéges filtro
eksploatavimo laikas. (Filtro eksploata-
vimo valandos).

‘‘‘‘‘‘‘‘‘ Filtro eksploatavimo laiko nurodymas

Bl A Fiksuoto filtro nustatytojo

0] naudojimo / filtro nustatytujy
M| ¥ cksploatavimo valandy nuro-

dymas

Nustatoma nuo vienos valandos iki 999
dieny
Pristatytame jtaise nustatytas
standartinis nuostatas — 200 dieny
Pasibaigus Siam laikui prietaise
isijungia ,raudona“
Papildomai pasigirsta garso signalas
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Meniu valdymas

)
A4

5 sec

5 sec

'
4

o)
P

5 sec

)
&/

5 sec

o)
(@)

5 sec
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FILTER TIME
RESET

|
=
!

FEESSURE
COMTROL

OFF
AUTOMATIC

L
l_

LAMGLIAGE
SELECT

- —

UHIT HUM
HERRRERE

ax]

EF:

MO

18
HOLRS

e  Filtro veikimo laiko nustatymas iS naujo .

| A Filtro eksploatavimo valandy
O atkdrimas
mv

Slégio reguliavimas / automa-

tinis sukimosi greitis

Bl A Esant atidarytai siurbimo

O rankovei reikalinga siurbimo
- galia / srauto kiekis pagal
atitinkama turbinos sukimosi greitj ranka
nustatomi standartiniame darbo rezime.
Aktyvinus slégio reguliavimg automatiskai
nustatomas turbinos sukimosi greitis, kai A
atidaromos kitos rankovés. Todél keiCiantis
atidaryty siurbimo rankoviy skaiciui
iSlaikomas vienodas srauto kiekis. :

~~~~~~~~~~~~~ Automatinis iSjungimas R

B A Kaj $i funkcija aktyvinta, po
O nustatyto laiko prietaisas
L automatiskai persijungia |
OFF rezimg (i$jungta turbina ir fono
apsSvietimas).
Galima nustatyti nuo vienos valandos iki
7 dieny.

........... Meniu valdymo kalbos
parinkimas

B A Valdymo kalbos parinkimas.

O
] D,F E, I, GB

2 Prietaiso numeris — :

Kiekvienam prietaisui priskirtas vidinis
prietaiso numeris.




Jprastiné ir techniné priezitra

Atliekant skirtuminio slégio matavimg nustatomas filtro uzter§tumo
laipsnis. Filtro indikatorius rodo esamag filtro bikle.

Pries atlikdami bet kokius
darbus prietaise istraukite i$
lizdo kistuka.

Naudokite tik originalias
WELLER atsargines dalis.

Pastaba

Jvairas tirpdikliai, tirpdikliy
dalys ir skirtingas dulkiy
kiekis jsiurbtame ore gali
Zenkliai sutrumpinti filtro
tarnavimo trukme

Siurbiant klijy garus reikia
naudoti placiajuostj dujy filtrg
(be lakiyjy daleliy filtro).

to

+

Raudonas = filtras pilnas

'O Geltonas = filtras pripildytas > 80 %
@ Zalias = filtras pripildytas < 80 %.

Kai filtro naudojimo laikas baigiasi, pasigirsta garsinis signalas:

Signalas kas valandg

Po 36 valandy kas pusvalandj
Po 54 valandy kas 10 min.

Po 72 valandy nuolat.

Lakiyjy daleliy filtras ir placiajuostis dujy filtras yra pritaikyti

naudoti kartu, todél juos galima kartu pakeisti kaip kompaktiskajj
filtra. Smulkiy dulkiy filtras (filtravimo kilimélis) naudojamas kaip
kompaktiskojo filtro (17) pirminis filtras, todél jj reikia keisti dazniau.
Pirminio filtro kilimélj reikéty pakeisti, kai pradedant eksploatuoti

nebesviecia raudonas prietaiso LED.

PranesSimai apie gedimus ir jy Salinimas

Pranesimas / pozymis
Sumazéjusi siurbimo galia

Galima priezastis
Vamzdziy sistema nesandari

Pagalba

UZsandarinkite vamzdziy
sistema.

Filtras uzterstas

Filtry keitimas

Per mazas turbinos sukimosi
greitis

Padidinkite nustatytajj
sukimosi greitj.

Didelis triuk§mas siurbiant

Per didelis oro greitis,
srlvantis per siurbimo rankove

Sumazinkite nustatytajj
sukimosi greitj (mazesnis oro
kiekis)

,Zero Smog* nejsijungia

I1Sjungimas dél Silumos

Palaukite, kol ,Zero Smog*
atvés. Mazdaug po 3 val. vél
jjunkite.

Neveikia filtro indikatorius

Pakeitus filtrg neprijungta
Zemo slégio Zarna

Netinkamai uzmauta Zarna ant
filtro.

Lakiyjy daleliy filtras per
greitai uzsitersia

Nejstatytas pirminis filtras

|dékite pirminj filtrg F7,
istatykite filtrg. Jei yra daug
kietyjy daleliy, naudokite
pirminj skirtuva.

USB laikmena neatpazjstama

USB laikmena prijungta per
ilgai

USB laikmena gali bati
prijungta maks. 2 minutes.
I1Simkite USB laikmeng ir vél
jjunkite prietaisa.

Prietaisy duomeny atkdrimas

Netinkama USB laikmena (>
100 mA)

I1Simkite USB laikmena!
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TexHn4Yeckun gaHHU

M3CMyKBaHe Ha guma npu
cnosiBaHe

Zero Smog 4V Zero Smog 6V

Pasmepu o x W x B

320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm

Terno

19 kg 40 kg

MpexoBo HanpexeHue

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

EnekTp. mowHocT 275 VA 460 VA
Mpeanasuten T1, 6A T3, 15A
Makc. Bakyym 2700 Pa 2800 Pa
Makc. nogaBaHo KONM4YecTBo 230 m?h 615 m3h
HuBo Ha wyma 51 dB(A) 51 dB(A)

Mpeoduntsbp
CrteneH 1

dunTbp 3a huH npax knac F7

KomnakTteH puntbp
CreneH 2; 3

PunTbpP 3a cycneHavpalym BellecTtsa knac E12
(99,95 % vactuum go npunbn. 0,12 ym)
KOMOMHMPaH C eAuH LUMPOKOEHTOB ra3oB hunTbp
(50 % AKF, 50 % Puratex)

RS232-nHTepdeiic

C nomouyta Ha RS232-uHTtepdeiica ypenbata moxe fa 6bae
ynpasrnsBaHa B MbiiHUsi 06eM Ha yHKUUUTE, pecn. da obae
KOHTpOMMpaHa ONCTaHLMOHHO.

USB-uHTepdeiic

C USB-nHTepdperica moraT fa ce n3BbpLUBaT akTyanuavpaHe Ha
hmpmeHusi codbTyep, TeCT 3a e(HEKTUBHOCT 1 Aa Ce U3NbIIHU efHa
dyHKuMa Log Ha gaHHW.

USB-HocuTenaT Ha AaHHu TpsibBa Aa ocTaBa BKIKYEH
MakcumarnHo 2 muHytu! Cneg toea USB-mogynbT aBTOMaTnyHO ce
M3KIoYBa.

MpeTeHUMUTE KbM Ka4eCTBOTO Ha KynyBava UMaT AaBHOCT efHa roAMHa creq fatarta Ha focTaBka npu
KynyBada. ToBa He BaXu He 3a perpecHu npeTeHunn Ha kynysada no §§ 478, 479 IK.

Hvie HocM OTrOBOPHOCT MO AafieHaTa OT Hac rapaHLuMsi caMo, KoraTo rapaHUmMsiTa 3a CBOWCTBaTa Unm 3a
Cpoka Ha rofiHOCT e AafeHa OT Hac B MMCMEH BUZ W KaTo MpU TOBA € U3MON3BaHO NOHSATMETO rapaHums”.

lapaHumsiTa rybu cuna npu HenpaBWIHO M3MON3BaHe ¥ KOrato HekBanudULMpaHy nuua ca Hanpasunm

MaHunynauumun.

lMpaBoTO 32 NpaBeHe Ha TEXHNYECKN U3MEHEHMsA ocTaBa 3anaseHo!

Mons undopmupainTte ce Ha agpec www.weller-tools.com.

OTCTpaHHBaHe KaTo oTnagbkK

He n3xebpnsiite enekTpuyeckn MHCTPYMEHTU B JOMAKUHCKUTE oTnaabum! B
CbOTBETCTBYME C eBponelickaTa [Jupektnea 2002/96/EC 3a cTapu enekTpuyecku n
€MeKTPOHHN Ypeaun N HeHOTO BHeApsiBaHe B HaLMOHANHOTO NpaBo usxabeHnte
€MeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH TpsibBa Aa ce cbOUpaT OTAENHo 1 Aa ce npegasat 3a

€KONOrm4HoO peuuknupaHe.

3ambpceHnTe UNTpu TpsibBa Aa ce pasrnexaar kaTo creumarniy oTnagbuy.

OTCTpaHsiBaiTe CMEHEHUTE YacTh Ha ypeaw, UNTPU UK CTapy ypeau B CbOTBETCTBUE
C 3aKoHoaaTencTeoTo Ha Bawara ctpaHa.
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3a BawaTa 6e3onacHocT

lNMpeau nyckaHe B
A nOeucTBue u
3anoyBaHe Ha paboTta

C ypeAa npouyerteTe foKpai
TOBa PbKOBOACTBO U
NPUIIOXKEHUTE UHCTPYKLUU
3a 6e3onacHa pa6ora.
CbxpaHsBainTe ToBa
PBbKOBOACTBO Taka, Ye To

[a e [OOCTbIHO 3a BCUYKM
notpeéutenu.

Hue Bu 6riarogapum 3a 0kasaHOTO HU C MOKyrKaTa Ha To3u ypes
nosepve.

Mpy NPOn3BOACTBOTO Ce MpUnaraT Han-CTPOry U3NCKBaHUSA KbM
Ka4ecTBOTO, 3a [1a Ce ocurypu egHa GesynpedHa yHKUMS Ha ypeaa.

ToBa PbKOBOACTBO ChbpXa BaXHU MHGOPMaLMK, 3a Aa MOXe ypeaa
CUrypHO ¥ MpaBuWITHO Aa ce nycka B AelicTBue, Aa ce Gopasu C Hero, Aa
ce noaabpxa U 3a a MoxeTe Bue fa oTcTpaHsiBaTe caMoCTOSTENHO
MPOCTM HEN3NPaBHOCTY.

Toswn ypep e npousBeaeH
cropes CbBPEMEHHOTO
CbCTOSIHME Ha TexXHUKaTa U
o6LLIonpusHaTMTe OT rneaHa
TOYKa Ha TeEXHMYeckaTa
6e3onacHoCT npasuna.

Bbnpeku ToBa MMa onacHocT
3a NepcoHanHu u ot
maTepuanHu LWeTu, korato
He crna3BaTt MHCTPYKLMUTe

3a 6esonacHa pabota B
npunoxeHarta TeTpagka no
6e30MacHOCT, a CbLLO Taka U
npeaynpeauTeNnHUTE yKkasaHus
B TOBa PbKOBOACTBO.
Mpenasaiite ypena Ha

TPETV NnLa BUHAMN 3aegHo C
PBKOBOACTBOTO 3a paboTta.

Tosn ypeq He e NpefBUAEH C Hero Aa paboTsT nuua (BKMYUTENHO
Jeua) ¢ orpaHn4eHn PrU3nN4eckn, CEH30PHN NN YMCTBEHU
CMOCOGHOCTM MMM C MabK OMUT /UM C MAIKo 3HaHUs!, KaTo ToBa
€ [oMyCcTMMO CaMo KoraTo Te ca Nof, HaA3opa Ha eHO OTFOBOPHO
3a TAxHaTa 6e30NacHOCT NiLe UK ako Te ca NoMy4unmn oT Hero
MHCTPYKLMW, KaK fa U3nonaear ypeaa.

[eua TpsibBa fa ca noa Haas3op, 3a Aa € CUrypHO, Ye Te HAMa Aa cn
urpasT ¢ ypeaa.

MpoBepeTe Aanu MpeXoBOTO HaNpexXeHne CbBNaaa ¢ AaHHUTE Ha
dupmeHaTta Tabenka.

Zero Smog He TpsibBa Aa ce U3non3ea 3a U3CMyKBaHe Ha 3ananuTenHm
rasoBse.

OnepatopbT Ha ypeabaTa HOCW OTTOBOPHOCT 3a CNa3BaHeTo Ha
3aKOHHUTE rPaHWNYHM CTOMHOCTU Ha BPeaHUTe BelecTBa Ha paboTHOTO
MSCTO.

Zero Smog TpsibBa fa ce nycka B AercTBue camo B 6e3ynpeyHo
TEXHUYECKO CbCTOSIHME.

W3non3BaHe no npegHa3HavyeHue

B3eTn noa BHUMaHue
OupekTuBu

M3cmykBaHeTO Ha Avma npu
crnosiaHe Zero Smog Ha
Weller otroBaps Ha EC
[leknapauus 3a cCboTBETCTBUE
cropefi OCHOBHUTE
n3nckeBaHus 3a 6esonacHocT
Ha Oupektusute 2004/108/EC
1 2006/95/EC.

M3cmykBaHeTo Ha anmMa npu cnosisaHe Zero Smog Ha WELLER
MMa efHa MOLLHa, He M3nckaalla noaabpXaHe TypbuHa n no

TaKbB HauYMH € Hal-NoaxoAsLLo 3a NPOAbIMKUTESNHA MPOMULLNEHA
ekcnnoarauus.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

YpeabT e npefBnaeH 3a U3nonssaHe 3a NOBbPXHOCTHO M3CMYyKBaHe
1 He e NoaxoAsL 3a HenocpeaCTBEHO M3CMYKBaHE 0 MOsMHMKA.

M3anonssaHeTo no npeaHasHauYeHne BKIYBa U
Bvie oa cnassate TOBa PbKOBO/CTBO,

Bue aa cnaseate BCUYKM AOMBIIHUTENHW CbNPOBOAUTENHN
LOKyMEHTaLuu,

Bue fa cnaseate HauMoHanHWTe NpaBuna 3a TeXHWKa Ha
6e30nacHOCT Ha MACTOTO Ha paboTa.

npOI/I3BO£|I/ITeJ'IFIT He noema OTroBOPHOCT 3a HanpaBeHW CBOEBOJTHU
N3MEeHeHUA Ha ypeaa.
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HaBurauua B MeHIOTO

ﬁ-‘::: FERD SHOG MHavkaums cnep BknoYBaHe
G TP VER BL.FW BL = Bepcusa Ha Bootloader
- FW = conpmeH codptyep
{5\ 5 sec
OFF MODE
OFF pexum
TypbuHata 1 3aHOTO OCBETNEHME
ca usknioyeHn. 3a aktueupaHe/
[eaKkTuBMpaHe HaTUCHeTe
egHoBpemeHHo 6yToHnTe UP/DOWN.
\
Sl L) e CraHpapTeH pexuMm Ha pabota
FMEHUEL < AUTOMATIC
BbBexxgaHeTo Ha obopoTute
MoameHto “DyHKUMN“ 3] (30-100%) cTaBa ¢ ByToHUTE
3a u3bop Ha moyka e | ¥ UP/DOWN.
MeHIomo HamucHeme
6ymoHa 3a MeHomo.
Bcsiko credsauwjo
HamuckaHe u3bupa —
cbomeemHo criedgawjama | [—_
moyka Ha MeHomo. -
Cned nem cekyHou
uHOUKayusima
asmoMamuyHo npeckaqa
0bpamHo 8 cmaH0apmeH
pabomeH pexum. v
FUUER TAE - dunTLpP, BpeMeBa UHAUKALUA |
PEN CLEREHT HOLRS ’
\Y) 5 sec MHaviKaums Ha U3TEKNOTo cneq,
| nocnegHus ,Pucet” dunTtbpHO Bpeme.
= [__ (paboTHu yacose unTbHPA).
FILTER TIME OFF ... ®untbp, 3agaBaHe Ha Bpeme |
DEFALLT
A .
QL °see 3apasaHe 3a punTbpa

l[
|
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o A

Z‘ Ha MOCTOSIHHO 3aaaeHo

M| ¥ Bpewme Ha npecToit/3ananeHn
paboTHU YacoBe

Moxe f1a ce perynupa oT eauH yac A0

999 oHn

CraHfapTHa HacTpomka B CbCTOSHUETO
Ha poctaBka e 200 aHu

Cnep ToBa BpemMe ypeabT ce
BKIIOYBA Ha ,4epBeHO"
[onbnHUTenHoO Npo3syYasa eanH
aKyCTWU4eH curHan




HaBurauuma B MeHIOTO

)

§/ 5 sec

) s
&y sec

)

§/ 5 sec

)

§J 5 sec

)

§J 5 sec

FILTER TIME
RESET

|
-
'

FEESSURE
COMTROL

OFF
AUTOMATIC

L
l_

LAMGLIAGE
SELECT

- —

LMIT HUM
HERRRERE

ax]

EF:

MO

oH

18
HOURS

B HOMEP HA YPEQA e

Pucet Ha (hUNTLPHOTO BpeMe s :

Bl A Pucet Ha usteknute paboTHM
O YyacoBe Ha unTbpa
v

PerynupaHe Ha HansiraHeTo / 1
aBTOMaTHKa Ha obopoTute

| A Tpy oTBOPEHO U3CMYKBALLO

O pamo nsmckeaHarta MOLLHOCT Ha
M| ¥ y3cmykBaHe / NpeMUHABALLIOTO
KOINMYECTBO Ce perynmpa pbyHO CbC
CbOTBETHUTE 060POTK Ha TypbuHaTa
B cTaHgapTeH paboteH pexwum. Cera
npu akTBMPAHO perynupaHe Ha
HansraHeTo o6opoTuTe TypbuHaTta
ce HamacBaT aBTOMaTUYHO, LLOM ce
OTBOPSIT AOMbIHUTENHM U3CMYKBALLM
pameHa. Mo TaKkbB HAYMH NpY MPOMEHNVB
6poit OTBOPEHN M3CMYKBALLW pamMeHa
NpeM1HaBAaLLOTO KONMYECTBO ce NoAabpkKa
NMOCTOSIHHO.

ABTOMaTU4YHO U3KNIOYBaHE R

— 4. KoraTo e aKkTBMpaHa Tasn
O hYHKUMSA, ypeabT ce U3Kno4Ba
| V¥ eromaTiano B OFF-pexum
cnep 3ajafeHoTo Bpeme (TypbuHata n
3a[HOTO OCBET/IEHME CE U3KITHOYBAT)
Moxe aa ce perynvpa oT eauH yac 1o 7
[HK

| U36op Ha e3nka 3a HaBurauvsi
B MEHIOTO

— A 1360p Ha onepaTopcKus e3uK.
- D,F,E I, GB

3a BCeku ype UMa eaviH BbTpeLleH
HoMmep.
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O6cnyxBaHe U noaabpXKaHe

CmMsHa Ha ounTbpa

lNped 3anoysaHe Ha pabomu
o ypeda useademe wekepa
om KoHmakma.

U3nonsealime camo
Oopu2uUHaIHU pe3epsHU
yacmu Ha WELLER.

YkazaHue

Pa3snu4Hu ¢prirocose, 4acmu
om ¢brnocose, a CbWo maka
U pasfu4yHu 4acmu4ku rpax
8 U3CMyK8aHUs1 8b30yX
Mo2am 3Ha4yumesiHo 0a
Hamarnsm cpoka Ha paboma
Ha gpunmopa.

lMpu u3cmykeaHemo Ha napu
om s1enuno usnosnaealime
edUH WUpPOKOIeHmMos 2a3o8
unmop (6e3 cpunmbp 3a
cycrieH3upawu eewecmsa).

CreneHTa Ha 3ambpcsiBaHe Ha punTbpa ce pa3no3Hasa
nocpeacTBOM C U3MepBaHe Ha CNaflaHeTo Ha HansiraHeTo.
dunTbpHaTa MHAMKALMA Nokas3sa akTyaniHOTO CbCTOsSHME Ha
duntbpa

p l' @ 4epBeHa = PUATLP MblieH

XbITa = cbCTOsAAHME Ha ountbpa > 80%

3eneHa = cbCTosiHMeE Ha untbpa < 80%.

anI uspasxonBaH Cbl/l.ﬂT'bp npo3By4yaBa eguH aKyCTu4eH
CuUrHan:

CurHaneH 3ByK BCEKM Yac

cnepn 36 Yaca BCEKM NOMOBUH Yac
cnepn 54 yaca Bcekn 10 MuH

crnep 72 yaca BuHarwu.

PUNTHPBLT 3a CycneHsnpally BeLwecTsa 1 LUIMPOKONEHTOBUS ra3oB
GUNTBLP Ca CbrnacyBaHy NOMEXAY CU Taka, Ye Te Ce CMEHAT 3aefHo
KaTo koMnakTeH pUnTbp. PUNTLPBLT 3a huH Npax (punTbpHa
BMOXKa) e npeadunTbpHa CTeNeH Ha KOMMNaKTHUA unTbp (17) n
3aToBa ce CMeHs no-yecto. CMmaHaTta Ha npeadunTbpHaTa BOXKa
e JocTaTbyHa, ako crej HOBO MyckaHe B AeiCTBMNE Ha ypeaa
yepBeHaTa LED Beye He cBeTu.

Cbo06LieHuns 3a HeM3npaBHOCTU U OTCTPaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTH

CbobweHue/cnmntTom

|/|3CMyKBaHeTO HAMa MOLLHOCT

Bb3moxHa npuymHa Mepku 3a oTcTpaHABaHe

TpbbonpoBoaHata cuctema
He e ynnbTHeHa

YnnbTHeTe TpbbonpoBogHaTa
cuctema

dunTbp 3aMbPCEH CwmsiHa Ha hunTbpa

Ob6opoTuTe Ha TypbuHaTa ca
MHOFO HUCKU

YBenudete 3agafeHute
obopoTun

CunHu wymose npu
13cMykBaHe

CkopocTTa Ha Bb3ayxa npes
M3CMYKBALLOTO pamo € MHOro
ronsima

HamaneTte 3agageHuTe
060poTy (No-manko
KOMMYeCTBO Bb3AYyX)

Zero Smog He pabotu

TepMUYHO U3KnoyBaHe OcraBete Zero Smog aa
nsctuHe. Cneg npu6n. 3H

BKIKo4eTe OTHOBO.

dunTbpHaTa MHAMKALWS He
pabotu

Cnep cMsiHa Ha unTbpa He e
npucbeanHeH Mapkyya 3a
nogHansraHe

MapKy4bT Ha unTbpa He e
NPUCHEANHEH NPaBUITHO

duUNTHPBLT 3a cycneHanpaLLy
BeLLecTBa ce 3ambpcsiBa
MHOro 6bp30

Hsima cnoxeH npegdunTsbp Cnoxete npeaduntbpa F7 n
noctaseTe untbpa. MNpu
ronsiMa 4acTt TBbpPAM YacTulm
cnoxere npeaBapUTeNHUs

cenaparop

USB-HOCUTENAT Ha AaHHU He
ce pasno3Haea

OcraBete USB HocuTenst Ha
[aHHW BKINOYEH Makc. 2
MuHyTU. MaxHete USB-
HOCUTENs Ha faHHW 1
U3KIIOYETE W BKIKOYETE Ypeaa

USB-HOCUTENAT Ha AaHHW e
ocTaHan BKIoYeH npekaneHo
Obnro

Pucet Ha ypeaute
112

MaxHete USB-HocuTens Ha
OaHHu!

Henpasunexn USB-Hocuten Ha
AaHHK (>100 mA)




Date tehnice

Aspirarea fumului rezultat din
operatia de lipire

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Dimensiuni L x I x H

320 x 320 x 395 mm

450 x 450 x 650 mm

Masa

19 kg

40 kg

Tensiunea retelei

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz

T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Puterea electrica 275 VA 460 VA
Siguranta T1, 6A T3, 15A
Vid max. 2700 Pa 2800 Pa
Debit max. 230 m*h 615 m*h
Nivel de zgomot 51 dB(A) 51 dB(A)

Prefiltru
Treapta 1

Filtru pentru praf fin clasa F7

Filtru compact
Treapta 2; 3

Filtru pentru aerosoli clasa E12
(99,95 % particule pana la aprox. 0,12 pm)
combinat cu un filtru de gaz pentru banda larga
(50 % AKF, 50 % Puratex)

Interfata RS232

Cu ajutorul interfetei RS232, instalatia poate fi operata, respectiv
monitorizata de la distanta cu intregul pachet de functii.

Interfata USB

Prin interfata USB se pot executa actualizari de firmware, un test
de eficienta si o functie Log de date.

Dispozitivul USB poate sta introdus maxim 2 minute! Apoi modulul
USB este deconectat automat.

Garantia pentru produs

Drepturile de remediere a deficientelor isi pierd valabilitatea pentru cumparator intr-un an de la data
livrarii. Acest lucru nu este valabil pentru drepturile de restituire ale cumparatorului conform §§ 478, 479

Cod civil (in Germania).

in cadrul unei garantii pentru produs oferite de noi, ne asumam raspunderea numai dacé garantia pentru
structura sau pentru durata de valabilitate a fost emisa de noi in scris si utilizandu-se notiunea ,Garantie

pentru produs®.

Garantia pentru produs isi pierde valabilitatea in caz de folosire improprie si daca s-au intreprins interventii de

catre persoane necalificate.

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Va rugam sa va informati la www.weller-tools.com.

Eliminarea ca deseu

Nu depuneti sculele electrice impreuna cu deseurile menajere! Conform directivei
europene 2002/96/CE despre aparatele electrice si electronice vechi si armonizarea cu
legislatia nationald, sculele electrice trebuie sa fie colectate separat si depuse la centre
de revalorificare in conformitate cu prescriptiile de mediu.

Filtrele murdarite trebuie sa fie tratate ca deseuri speciale.

Eliminati ca deseu piesele schimbate de aparate, filtrele sau aparatele vechi con-
form prescriptiilor din tara dumneavoastra.
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Pentru securitatea dumneavoastra

Consultati complet
A acest manual si

indicatiile de
securitate atasate inainte de
punerea in functiune si
inainte de a lucra cu
aparatul.
Pastrati acest manual astfel
incat el sa fie accesibil pentru
toti utilizatorii.

Va multumim pentru increderea aratata la achizitionarea acestui aparat.
La fabricare s-au respectate cele mai stricte exigente de calitate, care
asigura o functionare impecabila a aparatului.

Acest manual contine informatii importante privind punerea in functiune
sigura si corecta a aparatului, operarea cu acesta, intretinerea curenta
si remedierea prin mijloace proprii a defectiunilor simple.

Aparatul a fost produs
corespunzatoare standar-
delor tehnice de actualitate si
regulilor tehnice de securitate
consacrate.

Cu toate acestea, exista peri-
colul de vatamari de persoane
si prejudicii materiale, in cazul
n care nu respectati indicatiile
de securitate din caietul de
siguranta atasat, precum si
indicatiile de avertizare din
acest manual.

Predati intotdeauna aparatul
catre terti impreuna cu manua-
lul de exploatare.

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu
deficiente psihice, senzoriale sau mentale, ori cu experienta redusa
si/sau cu cunostinte reduse, exceptand situatia in care ele sunt
supravegheate de o persoana autorizata pentru siguranta lor sau
indrumate referitor la utilizarea aparatului.

Copii trebuie supravegheati, pentru a asigura conditiile ca acestia sa
nu se joace cu aparatul.

Verificati daca tensiunea retelei coincide cu datele de pe placuta de
fabricatie.

Nu este permis ca Zero Smog sa fie utilizat pentru aspirarea de gaze
inflamabile.

Administratorul instalatiei este raspunzator pentru respectarea valorilor
limita legale ale noxelor in locul de munca.

Punerea in functiune a Zero Smog este permisa numai in stare tehnica
impecabila.

Utilizarea conforma cu destinatia

Directive avute in vedere

Sistemul Weller de aspirare a
fumului rezultat din operatia
de lipire Zero Smog
corespunde declaratiei de
conformitate CE, conform
cerintelor fundamentale de
securitate din directivele
2004/108/CE si 2006/95/CE.

Sistemul WELLER de aspirare a fumului rezultat din operatia de
lipire Zero Smog este dotat cu o turbina puternica, fara necesar
de intretinere si, de aceea, este foarte adecvat pentru regimul de
functionare permanenta in industrie.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V

Aparatul a fost conceput pentru utilizare ca sistem de aspirare pe
suprafete si nu este adecvat pentru aspirare directa pe letcon.

Utilizarea conforma cu destinatia include si
Respectarea acestui manual,
Respectarea tuturor documentatiilor insotitoare suplimentare,
Respectarea prescriptiilor nationale de prevenire a accidentelor in
locul de utilizare.
Pentru modificari abuzive la aparat, producatorul nu isi asuma
raspunderea.



Ghidarea in meniu

Afisaj dupa conectare

BL = Versiune Bootloader
FW = Versiune firmware

| OFF MODE

Weer
L . ZERD SMOG
—_—
e VER EL.Fl
{5\ 5 sec
[
||
\
SPEED 108 % |
FMEHUEL < AUTOMATIC
Submeniul de functii
Pentru selectarea unui punct
de meniu, actionati tasta
Meniu.
Fiecare actionare ulterioara
selecteaza punctul de meniu - [__
urmaétor respectiv. |/
Dupa cinci secunde, afisajul
revine automat in modul
standard.
\/
FILTER TIME 5]
CLEREHT HOLRS
(ﬁ) 5 sec |
Cd5
FILTERE TIME OFF
i
(5) o CEFAULT

—m

Mod OFF

Turbina si iluminarea de fundal sunt
deconectate. Pentru activare/dezacti-
vare actionati concomitent tastele UP/
DOWN.

= Regim standard

Introducerea turatiei (30-
100%) se realizeaza cu
tastele UP/DOWN.

m

~~~~~~~~ Afigare timp filtru i

Afisare a timpului de filtrare scurs
de la ultimul ,Reset". (filtru ore de
functionare).

‘‘‘‘‘‘‘‘ Prestabilire timp filtrul :

Prestabilirea unui valori fixe
pentru durabilitatea nominala
a filtrului/ore de functionare

A
5]
| g
nominale filtru

Reglabil de la o ora pana la 999 zile
Setare standard in starea de livrare 200
zile

Dupa acest interval de timp, aparatul
trece pe ,rosu”

Suplimentar, se emite un semnal
sonor
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Ghidarea in meniu

)

§/ 5 sec

) s
k% sec

)

§/ 5 sec

)

kj 5 sec

116

)

kj 5 sec

FILTER TIME
RESET

=[]
FEESSURE
COMTROL

OFF
AUTOMATIC

L
l_

LAMGLIAGE
SELECT

- —

LMIT HUM
HERRRERE

ax]

EF:

18
HOURS

== Numar de aparat —

Resetare timp filtru —

| A Reset ore de functionare epui-
O zate filtru
mv

Bl A Cand un brat de aspirare este

O deschis, puterea de aspirare /
- debitul solicitat este reglat manu-
al, prin turatia corespunzatoare a turbinei
pe regim standard. Cand reglarea presiunii
este activata, turatia turbinei este adaptata
automat imediat ce sunt deschise si alte
brate de aspirare. Astfel este mentinut con-
stant debitul cu numar alternant de brate
de aspirare deschise.

— 4. Cand aceasts functie este
O activata, aparatul trece automat
| dupa un interval de timp setat pe
modul OFF (turbina si iluminarea de fundal
oprite)
Reglabil de la o0 ora pana la 7 zile

— A Selectarea limbii de operare.
- D,F,E I, GB

Fiecarui aparat ii este atribuit un numar
intern de aparat.

Deconectarea automata —

Selectarea limbii pentru -
ghidarea in meniu




ingrijirea si intretinerea curenta

Schimbarea filtrului

Inaintea tuturor lucrarilor la
aparat, scoateti fisa din priza.
Utilizati numai piese de
schimb WELLER.

Indicatie

Diversi fondanti, componen-
te de fondanti, precum si
diferite componente de praf
in aerul aspirat pot reduce
esential durata de serviciu a
filtrului.

La aspirarea vaporilor de
adeziv se va utiliza un filtru
de gaz cu banda larga (fara
filtru de aerosoli).

Mesaje de eroare si remedierea defectiunilor

Mesaj/simptom
Putere de aspirare nula

Prin intermediul unei masurari a diferentei de presiune, se
detecteaza gradul de murdarire a filtrului. Indicatorul filtrului indica
starea actuala a filtrului

1 _@® Rosu = Filtru plin
44370  Galben = Starea filtrului > 80%
''" @  Verde = Starea filtrului < 80%.

Cand filtrul este consumat, se emite un semnal sonor:

Semnal sonor la fiecare ora

Dupa 36 ore la fiecare jumatate de ora
Dupa 54 ore la fiecare 10 min

Dupa 72 ore permanent.

Filtrul de aerosoli si filtrul de gaze cu banda larga sunt adaptate
reciproc, astfel incat ele pot fi schimbate impreuna ca filtru compact.
Filtrul de praf fin (stratul de filtrare) este treapta preliminara de filtra-
re a filtrului compact (17) si, de aceea, se va schimba mai frecvent.
Schimbatji stratului preliminar de filtrare este suficienta daca, dupa
repunerea in functiune a aparatului, LED-ul rogu nu se mai aprinde.

Cauza posibila Masuri de solutionare

Sistemul de tevi neetans

Etangati sistemul de tevi

Filtru murdarit

Schimbarea filtrului

Turatia turbinei prea scazuta

Majorati turatia nominala

Zgomote mari la aspirare

Viteza aerului prin bratul de
aspirare prea mare

Reduceti turatia nominala
(debitul aerului mai mic)

Zero Smog nu porneste

Deconectare termica

Lasati Zero Smog sa se
raceasca. Dupa aprox. 3 h
conectati din nou.

Indicatorul filtrului nu
functioneaza

Furtunul de vid nu a fost
introdus dupa schimbarea
filtrului

Furtunul de la filtru nu este
introdus corect

Filtrul de aerosoli prea rapid
murdarit

Niciun prefiltru introdus

Introduceti prefiltrul F7
introduceti filtrul. In cazul unui
continut ridicat de substante
solide, utilizati un separator
preliminar

Dispozitivul USB nu este
recunoscut

Dispozitivul USB introdus un
timp prea lung

Lasati introdus dispozitivul
USB max. 2 minute. Inlaturati
dispozitivul USB, deconectati
si reconectati aparatul

Reset aparat

Dispozitiv USB gresit (>100
mA)

Tnlaturati dispozitivul USB!
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Tehnicki podatci

Uredaj za usisavanje dima

Zero Smog 4V Zero Smog 6V

Dimenziie D x S x V

320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm

Tezina

19 kg 40 kg

MreZni napon

T0053660699 : 230 V ~ 50 Hz T0053666699: 230 V ~ 50 Hz
T0053660299: 120 V ~ 60 Hz T0053666299: 120 V ~ 60 Hz

Elektr. snaga 275 VA 460 VA
Osigurac T1, 6A T3, 15A
Maks. vakuum 2700 Pa 2800 Pa
Maks. transportirana koli¢ina 230 m?h 615 m3h
Razina buke 51 dB(A) 51 dB(A)

Primarni filtar
Stupan;j 1

Filtar za finu prasinu klasa F7

Kompaktni filtar
Stupan;j 2; 3

Filtar za lebdece tvari klasa E12 (99,95 % cestice do otpr. 0,12 ym)
kombinirano sa Sirokopojasnim plinskim filtrom (50 % AKF, 50 %
Puratex)

Sucelje RS232

Rukovanje sustavom uz raspolaganje svim funkcijama, odn. daljin-
ski nadzor istoga mogu¢ je pomocu sucelja RS232.

Sucelje USB

Preko sucelja USB mogu se vrsiti aktualiziranja strojno-programske
opreme, ispitivanje stupnja efikasnosti i funkcija dnevnika rada za
podatke.

Medij USB ne smije biti utaknut dulje od 2 minute!Nakon toga se
vr8i automatsko isklju¢ivanje modula USB.

Prava kupca na uklanjanje nedostataka proizvoda zastaruju za godinu dana od dana isporuke istome.To
ne vrijedi za prava kupca na regres sukladno ¢lanovima 478, 479 Gradanskog zakonika.

Na temelju jamstva koje smo dali odgovornost preuzimamo samo ako smo jamstvo za svojstva ili za vijek
trajanja dali u pismenom obliku uz uporabu pojma ,Jamstvo®.

Jamstvo prestaje u slu€aju nepravilne uporabe i ako nekvalificirane osobe vrSe zahvate na proizvodu.

Pridrzava se pravo na poduzimanje tehnickih preinaka!

Informacije se pruzaju na stranici www.weller-tools.com.

Zbrinjavanje

Ne bacajte elektri¢ne alate u kuéni otpad! Sukladno Europskoj direktivi 2002/96/EG o
dotrajalim elektricnim i elektroni¢nim uredajima i implementacije u nacionalne zakone
moraju se neuporabljivi elektri¢ni alati skupljati zasebno i privoditi ekoloski primjerenoj

oporabi.

Sa onecis¢enim filtrima se mora postupati kao sa posebnim otpadom.

Vrsite zbrinjavanje zamijenjenih elemenata uredaja, filtra ili dotrajalih uredaja sukladno
propisima Vase drzave.
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Radi Vase sigurnosti

Procitajte u cijelosti

A ovaj naputak i
sigurnosna

upozorenja u privitku prije

nego $to uredaj pustite u

rad i prije nego Sto radite sa

istim.

Cuvaite ovaj naputak na

mjestu koje je dostupno za sve

korisnike.

Zahvaljujemo se na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom ovog
uredaja.

Kod proizvodnje su za temelj postavljeni najstroziji kriteriji za kakvocu
koji osiguravaju besprijekornu funkciju uredaja.

Ovaj naputak sadrzi bitne informacije za sigurno i pravilno pustanje
uredaja u rad, za rukovanje, servisiranje i samostalno uklanjanje jednos-
tavnih kvarova.

Uredaj je proizveden sukladno
dostignu¢ima suvreme-

ne tehnologije i priznatim
sigurnosno-tehni¢kim pravi-
lima.

Unato¢ tomu prijeti opasnost
od Steta naneSenih osobama
i od materijalne Stete, ako ne
postivate sigurnosna upozo-
renja u broSuri o sigurnosti u
privitku, kao i upozorenja u
ovom naputku.

Proslijedite uredaj tre¢im
osobama uvijek zajedno sa
naputkom za rukovanje.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci
djecu) koje raspolazu ogranic¢enim fizickim, senzornim ili duSevnim
sposobnostima ili koje imaju deficite po pitanju iskustva i/ili znanja,
osim ako su pod nadzorom osobe koja je nadlezna za sigurnost
takvih osoba ili ako je osoba nadlezna za sigurnost vrsila upucivanje
u nacin uporabe uredaja.

Preporucljivo je vrsiti nadzor nad djecom, kako bi se osiguralo da se
ne igraju uredajem.

Provjerite slaZe li se napon elektri¢cne mreze sa informacijom na
oznacénoj plogici.

Uporaba uredaja Zero Smog nije dopustena za usisavanje zapaljivih
plinova.

Operater sustava je odgovoran za pridrzavanje zakonom propisanih
granicnih vrijednosti za emisije Stetnih tvari na radnom mjestu.
Operativan rad uredaja Zero Smog dopusten je samo u tehnicki bespri-
jekornom stanju.

Direktive koje su uzete u
obzir

Wellerov uredaj za usisavanje
dima Zero Smog udovoljava
zahtjevima izjave o
usuglasenosti sa normama
EZ-a, sukladno temeljnim
sigurnosnim Kriterijama
direktiva 2004/108/EG i
2006/95/EG.

WELLEROV uredaj za usisavanje dima Zero Smog opremljen je
turbinom velike snage koja se ne mora servisirati i koji je stoga u
najvecoj mjeri prikladan za neprekidan operativni rad u uvjetima
industrijske proizvodnje.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V
Uredaj je koncipiran za usisavanje volumena i nije prikladan za
izravno usisavanje pored lemila.

U namjensku uporabu takoder spada da
se pridrzavate ovog naputka,
se pridrzavate cijele ostale popratne dokumentacije,

postivate nacionalne propise o sprje¢avanju nezgoda na lokaciji gdje
se uredaj koristi.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za modifikacije na uredaju koje
su poduzete samovoljno.
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Navigiranje kroz izbornik

Pokaznik nakon ukljucivanja

BL = inacica programa za ucitavanje
sustava

FW = inacica strojno-programske opreme

| OFF MODE

Weer
L . ZERD SMOG
-
e WER: EL.Fll
{5) 5 sec
[
||
\
SPEED 108 % |
FMEHUEL < AUTOMATIC
Podizbornik funkcije
Za odabiranje odredene
stavke izbornika pritisnuti
tipku ,Izbornik*®.
Svako dodatno pritiskanje
odabire uvijek sljedecu - [__
stavku izbornika. |/
Nakon pet sekundi se
pokaznik automatski vraca
na standardni rezim
operativnog rada.
\/
FILTER TIME 5]
CLEREHT HOLRS
(ﬁ) 5 sec |
- ]
FILTERE TIME
CEFAULT
(5) 5 sec
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MODUS ISKLJ.

Turbina i osvjetljenje u pozadini su
isklju€eni. Za aktiviranje/deaktiviranje
istovremeno pritiskati tipke GORE/
DOLJE.

&% Standardni rezim operativhog §
rada

A Unos podatka o broju okretaja
[0} (30-100%) vrsi se preko tipki
Il ¥ GORE/DOLJE.

Trajanje filtriranja pokaznik -

Pokazivanje trajanja filtriranja koje je
proslo od zadnjeg ,Vracanja u prvobitno
stanje”.(Filtar sati u pogonu).

| A Standardna vrijednost za

9] nepromjenjivo zadani vijek

M| ¥ trajanja filtra/zadani broj sati u

pogonu

MozZe se namjestiti vrijednost izmedu
sat vremena i 999 dana
Standardna postavka u stanju u kojem
se uredaj isporucuje: 200 dana
Nakon isteka tog razdoblja dolazi do
aktiviranja ,crveno” na uredaju
Dodatno se oglasi akusti¢ni signal




Navigiranje kroz izbornik

FILTER TIME
FESET
(5\ 5sec |
- ()
FRESSURE
COMTROL
(ﬁ) 5 sec
A mE
\ A
OFF
AUTOMATIC
(5\ 5 sec ‘
-
LAHGEUREE
ZELECT
{5\ 5 sec |
-
UHIT HUMBER
R
{5\ 5 sec

MO

oH

18
HOURS

EE

== Broj uredaja i

Trajanje filtriranja vratiti u R
prvobitno stanje

Bl A \Vracanje isteklih sati filtra u
0] pogonu na nisticu

-

Tlak reguliranje / broj okretaja -—-
automatika

Bl A Ako je otvoren jedan usisni krak,
O onda se namjestanje zahtjevane
- snage usisavanja / zahtjeva-
nog volumena protoka vrsi ruéno preko
odgovarajuéeg broja okretaja turbine u
standardnom rezimu operativnog rada.Dok
je reguliranje tlaka aktivirano prilagodba
broja okretaja turbine vrsi se automatski,
¢im se otvore dodatni usisni krakovi.
Time se odrzava konstantna vrijednost za
volumen protoka dok broj otvorenih usisnih
krakova varira.

— 4. Ako je ova funkcija aktivirana,

O onda nakon vremena koje je
L namjesteno dolazi do automats-
kog prespajanja uredaja u modus ISKLJ.
(turbina i osvjetljenje u pozadini isklj.).
MozZe se namjestiti vrijednost izmedu sat
vremena i maks. 7 dana

Odabrati jezik za navigiranje

kroz izbornik

B A Odabir jezika korisnika.

O
] D,F E I, GB

Svakom uredaju je dodijeljen interni broj
uredaja.

Automatsko isklapanje e
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Njega i servisiranje

Mjenjanije filtra

Prije obavijanja svih radova
na uredaju izvudi utikac iz
uticnice.

Koristiti samo originalne
pricuvne dijelove tvrtke
WELLER.

Napomena

Razliciti katalizatori, udjeli u
katalizatorima, kao i razliciti
udjeli prasine u usisanom
zraku mogu znacajno sman-
Jiti vijek trajanja filtra.

Kod usisivanja para od ljepila
valja koristiti Sirokopojasni
plinski filtar (bez filtra za
lebdece tvari).

Registriranje stupnja oneci$éenosti filtra vrsi se pomocu mjerenja

diferencijskog tlaka.Pokaznik za filtar pokazuje aktualno stanje filtra
. 2 ,@  Crveno = filtar pun

7O Zuto = stanje filtra > 80%

! *_' @ Zeleno = stanje filtra < 80%.

Kada je filtar istrosen oglasi se akusti¢ni signal:

Signalni zvuk svakog sata
nakon 36 sati svaka pola sata
nakon 54 sata svakih 10 min.
nakon 72 sata neprekidno.

Filtar za lebdece tvari i Sirokopojasni plinski filtar uskladeni su
medusobno na nacin da se mjenjanje istih vrsi zajedno kao kom-
paktnog filtra.Filtar za finu prasinu (filtar od netkanog materijala)

je primarni stupanj filtriranja kompaktnog filtra (17) i stoga se mora
¢eSce mjenjati.Dostatno je zamijeniti primarni filtar od netkanog ma-
terijala, ako nakon ponovnog pustanja stroja u rad viSe ne zasvijetli

crvena LED.

Dojave o nepravilnostima i uklanjanje nepravilnosti

Dojava/simptom
Nedostatna snaga usisavanja

Moguci uzrok
Sustav cijevi nehermeti¢an

Mjere za uklanjanje kvara

Uspostaviti nepropusnost
sustava cijevi

Filta oneciséen.

Mijenjati filtar

Broj okretaja turbine
nedostatan

Povecati zadani broj okretaja

Buéni zvukovi usisavanja

Prevelika brzina zraka kroz
usisni krak

Smanijiti zadani broj okretaja
(manja koli¢ina zraka)

Uredaj Zero Smog se ne
pokrece

Toplinsko isklapanje

Uredaj Zero Smog ostaviti da
se ohladi.Ponovo ukljugiti
nakon otpr. 3 sata.

Ne funkcionira pokaznik za
filtar

Nakon mjenjanja filtra nije
izvrSeno stavljanje gipke cijevi
za vakuum

Gipka cijev na filtru nije
pravilno nataknuta.

Filtar za lebdece tvari prebrzo
oneciscen

nema primarnog filtra

Staviti primarni filtar, staviti
filtar F7.U slu¢aju visokog
udjela krutih tvari staviti
primarni separator

Ne prepoznaje se medij na
USB-u

Medij USB predugo utaknut

Medij USB ne smije biti

utaknut dulje od 2 minute.
Medij USB ukloniti, uredaj
iskljuciti i ponovo ukljuciti

Vraéanje uredaja u prvobitno
stanje
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pogrie$ni medij USB (>100
mA)

Ukloniti medij USB!






GERMANY

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2
74354 Besigheim

Tel: +49 (0)7143 580-0
Fax: +49 (0)7143 580-108

GREAT BRITAIN

Apex Tool Group (UK Operations) Ltd
4th Floor Pennine House
Washington, Tyne & Wear

NE37 1LY

Tel: +44 (0) 191 419 7700
Fax: +44 (0) 191 417 9421

FRANCE

Apex Tool Group S.A.S.
25 Avenue Maurice Chevalier B.P. 46
77832 Ozoir-la-Ferriere Cedex

Tel: +33(0)160.18.55.40
Fax: +44 (0)164 64.40.33.05

www.weller-tools.com

© 2012, Apex Tool Group, LLC.

Weller® is a registered Trademark and registered Design of Apex Tool Group, LLC.

ITALY

Apex Tool S.r.l.
Viale Europa 80
20090 Cusago (Ml)

Tel: +39 (02)9033101
Fax: +39 (02)90394231

SWITZERLAND

Apex Tool Switzerland Sarl
Rue de la Roseliére 12
1400 Yverdon-les-Bains

Tel: +41 (0) 24 426 12 06
Fax: +41 (0) 24 425 09 77

CHINA

Apex Tool Group
A-8 building
No. 38 Dongsheng Road

Hegqing Industrial Park, Pudong

Shanghai PRC 201201

Tel: +86 (21)60880288
Fax: +86 (21)60880289

USA

Apex Tool Group, LLC
14600 York Rd. Suite A
Sparks, MD 21152

Tel: +1(800)688-8949
Fax: +1(800)234-0472

CANADA

Apex Tools — Canada
164 Innisfil Street
Barrie Ontario
Canada L4N 3E7

Tel: +1 (905) 455 5200

AUSTRALIA

Apex Tools

P.O. Box 366

519 Nurigong Street
Albury, N.S.W. 2640
Australia

Tel: +61 (2)6058-0300
Fax: +61 (2)6021-7403

Weller




